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GENERAL SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT

INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE READ
CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for
commercial purpose.

1.Before using the product please read carefully and always
comply with the following instructions.

The manufacturer is not responsible for any damages due to any
misuse.

2.The product is only to be used indoors. Do not use the product
for any purpose that is not compatible with its application.
3.Please be cautious when using around children. Do not let the
children to play with the product. Do not let children or people who
do not know the device to use it without supervision.

4 WARNING: This device may be used by children over 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or persons without experience or knowledge of the
device, only under the supervision of a person responsible for
their safety, or if they were instructed on the safe use of the
device and are aware of the dangers associated with its
operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children,
unless they are over 8 years of age and these activities are
carried out under supervision.

5.Never put whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or
rain, etc.. Never use the product in humid conditions.

6.Never use the product if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work groperly. Do not try to repair the



defected product yourself because it can lead to electric shock.
Damaged device always turn to a professional service location in
order to repair it. All the repairs can be done only by authorized
service professionals. The repair that was done incorrectly can
cause hazardous situations for the user.

7.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or
the kitchen appliances like the electric oven or gas burner.
8.Never use the product close to combustibles.

9.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in
bathtub or above sink filled with water.

10.Do not touch the device with wet hands.
11.The device should be turned off each time it is put aside.
12.The device is intended only for cutting natural human hair.
13.To remove hair from inside the clippers, use only the supplied
brush.

14.The cutting blades are extremely sharp. Use caution when
assembling, disassembling and cleaning. Do not touch the moving
blades during operation!

15.Do not wash the blades in water.

16.0nly change attachments when the device is turned off.
17.Use only original accessories.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (Fig. 1)

1. Power switch 2. Charging socket 3. Charging cable

4. Charging indicator ~ 5. Base

Attachments

A. Foil shaver B. Eyebrow trimmer  C. Bikini trimmer

D. Round face shaver E. Nose trimmer F. Guide combs for hair length regulation
FIRST USE

1. Make sure that the device is fully charged before turning it on.

2. Ifitis not charged, insert in the charging socket (2) the charging cable (3) and then connect to
the power supply. Charging will take approximately 8 hours.

NOTE: Do not use the device if it is still conneched to a power source.



3. When fully charged, the device operates continuously for around 45 minutes.
WARNING: The device is designed to be used only dry, do not use in the shower or clean the blade
in water. Do not use with foam or shaving gel.

HEAD REPLACEMENT

To change attachments, hold the trimmer body with the power switch side (1) facing towards you.
Turn the attachment counter-clockwise and take off from the base (5). Then take a different
attachment place it on the base (5) and move clockwise. Be sure that the attachment is properly
mounted on the base (5).

USING THE TRIMMER

Slide the power switch (1) up to turn the device on. Apply the blade to the skin so that the flat
surface of the blades rests flat against the shaving area. For best results, the movement of the
blade should be carried out in the opposite direction of hair growth (not applies to bikini trimmer (C)
and nose/ear trimmer (E)).

Do not move the shaver too fast. Slow and steady movements give the best results. Also use when
skin and hair are completely dry.

(A) Foil shaver - use it for large surfaces like arms and legs. Use the guide comb to cut hair more
evenly.

(B) Eyebrow trimmer - use this attachment for trimming unwanted eyebrow hair, fine facial hair or
any stray body hair. Use the guide comb to cut hair more evenly.

(C) Bikini trimmer — use it for bikini area. Trim or shave in the same direction where your hair
grows. Pull your skin lightly to let bikini trimmer glide smoothly. Use the guide comb to cut and style
the longer hair more evenly.

(D) Round face shaver — use it for trimming unwanted facial hair or any stray body hair.

(E) Nose / Ear trimmer - prior to using the trimmer ensure that the nasal passage and outer ear are
clean. Place the end of the trimmer no deeper than 5mm in your nostril or ear. Gently moving the
trimmer, remove only the hair protruding outside of the ear or nose. If you experience any pain or
discomfort when using this product STOP using it immediately.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Clean your personal trimmer after each use.

2. Be sure that device is switched off before cleaning.

3. Never expose trimmer base (5) to water.

4. All trimmer attachments have rust resistant stainless steel cutting blades. They can be rinsed
under running water. Do not wash attachments (A,B,C,D,E) when attached to trimmer.

NOTE: Use attached brush to clean product.

IMPORTANT: Use trimmer again only if it's completely dry.

TECHNICAL DATA
Charger voltage: 5V 1A



Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into

ﬁ the plastic container. Worn device should be returned to the appropriate point storage
because it is dangerous in the device ingredients may pose a threat to the environment.
The electrical device should be handed over to limit its reuse and use. If in the device there
are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE
HINWEISE ZUR SICHERHEIT DES GEBRAUCHS BITTE
SORGFALTIG LESEN UND AUFBEWAHREN. FUR
ZUKUNFTIGE REFERENZ

Die Garantiebedingungen gelten abweichend, wenn das Gerat zu
gewerblichen Zwecken verwendet wird.

1.Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden
Anweisungen sorgfaltig durch und befolgen Sie sie immer.

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden aufgrund von Missbrauch.
2.Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht fir einen Zweck, der nicht mit
seiner Anwendung kompatibel ist.

3.Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie es in der Nahe von Kindern
verwenden. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem Produkt spielen.
Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht kennen, es
nicht ohne Aufsicht benutzen.

4 WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Gber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden, oder wenn sie in den
sicheren Umgang mit dem Gerat eingewiesen wurden und sich
der Gefahren beim Betrieb bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Geréates
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sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie
sind Uber 8 Jahre alt und diese Téatigkeiten werden unter Aufsicht
durchgefihrt.

5. Tauchen Sie niemals das ganze Gerat ins Wasser. Setzen Sie
das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter
Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das
Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.

6. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es fallen gelassen
oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht
richtig funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt
selbst zu reparieren, da dies zu einem Stromschlag fuhren kann.
Wenden Sie sich bei einem beschadigten Gerat immer an eine
professionelle Servicestelle, um es reparieren zu lassen. Alle
Reparaturen durfen nur von autorisierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden. Die unsachgemal durchgefiihrte Reparatur
kann zu geféhrlichen Situationen flr den Benutzer fiihren.

7. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von
heilRen oder warmen Oberflachen oder Kiichengeraten wie
Elektroherden oder Gasbrennern.

8. Verwenden Sie das Produkt niemals in der N&he von @
brennbaren Stoffen.

9. Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser,
z. B.: Unter der Dusche, in der Badewanne oder Uber einem mit
Wasser geflllten Waschbecken.

10. Beriihren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

11. Das Gerat sollte jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn es zur
Seite gelegt wird.

12. Das Gerat ist nur zum Schneiden von nattirlichem
Menschenhaar bestimmt.



13. Um Haare aus dem Inneren der Haarschneidemaschine zu
entfernen, verwenden Sie nur die mitgelieferte Blrste.

14. Die Schneidmesser sind extrem scharf. Seien Sie beim
Zusammenbauen, Zerlegen und Reinigen vorsichtig. Berlihren Sie
wahrend des Betriebs nicht die beweglichen Messer!

15. Waschen Sie die Klingen nicht in Wasser.

16. Andern Sie Anhange nur bei ausgeschaltetem Gerat.

17. Verwenden Sie nur Originalzubehar.

BESCHREIBUNG DES GERATS (Abb. 1)

1. Netzschalter 2. Ladebuchse 3. Ladekabel

4. Ladeanzeige 5. Basis

Anhange

A. Folienrasierer B. Augenbrauenschneider C. Bikini-Trimmer

D. Rasierer fiir rundes Gesicht E. Nasentrimmer F. Fihrungskdmme zur

Haarlangenregulierung

ERSTE BENUTZUNG

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig aufgeladen ist, bevor Sie es einschalten.

2. Wenn es nicht geladen ist, stecken Sie das Ladekabel (3) in die Ladebuchse (2) und schliefen
Sie es dann an das Stromnetz an. Aufladen dauert ungefahr 8 Stunden.

HINWEIS: Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn es noch an eine Stromquelle angeschlossen ist.
3. Wenn das Gerat vollstandig aufgeladen ist, arbeitet es ungefahr 45 Minuten lang
ununterbrochen.

WARNUNG: Das Gerat darf nur trocken verwendet werden, nicht unter der Dusche verwenden
oder die Klinge mit Wasser reinigen. Nicht mit Schaum oder Rasiergel verwenden.

AUSTAUSCH DES KOPFES

Um Aufsatze zu wechseln, halten Sie den Trimmerkérper mit der Netzschalterseite (1) in Ihre
Richtung. Drehen Sie den Aufsatz gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn vom Sockel (5)
ab. Nehmen Sie dann einen anderen Aufsatz, legen Sie ihn auf die Basis (5) und bewegen Sie ihn
im Uhrzeigersinn. Stellen Sie sicher, dass der Aufsatz richtig auf der Basis (5) montiert ist.

VERWENDUNG DES TRIMMERS

Schieben Sie den Netzschalter (1) nach oben, um das Gerat einzuschalten. Bringen Sie die Klinge
so auf die Haut an, dass die flache Oberflache der Klingen flach an der Rasierflache anliegt. Fur
beste Ergebnisse sollte die Bewegung der Klinge entgegen der Haarwuchsrichtung erfolgen (gilt
nicht fiir Bikini-Trimmer (C) und Nasen-/Ohren-Trimmer (E)).

Bewegen Sie den Rasierer nicht zu schnell. Langsame und gleichmaRige Bewegungen fiihren zu
den besten Ergebnissen. Auch anwenden, wenn Haut und Haare vollstandig trocken sind.
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(A) Folienrasierer — verwenden Sie ihn fiir groBe Flachen wie Arme und Beine. Verwenden Sie den
Fiihrungskamm, um das Haar gleichmaRiger zu schneiden.

(B) Augenbrauentrimmer - Verwenden Sie diesen Aufsatz zum Trimmen unerwiinschter
Augenbrauenhaare, feiner Gesichtsbehaarung oder verirrter Kdrperhaare. Verwenden Sie den
Fiihrungskamm, um das Haar gleichmaRiger zu schneiden.

(C) Bikini-Trimmer — verwenden Sie ihn fiir die Bikinizone. Schneiden oder rasieren Sie in die
gleiche Richtung, in der Ihr Haar wachst. Ziehen Sie leicht an lhrer Haut, damit der Bikini-Trimmer
reibungslos gleiten kann. Verwenden Sie den Fuhrungskamm, um langeres Haar gleichméaRiger zu
schneiden und zu stylen.

(D) Runder Gesichtsrasierer - verwenden Sie ihn zum Trimmen unerwiinschter Gesichtsbehaarung
oder verirrter Kérperbehaarung.

(E) Nasen-/Ohrentrimmer — Stellen Sie vor der Verwendung des Trimmers sicher, dass der
Nasengang und das AuBenohr sauber sind. Platzieren Sie das Ende des Trimmers nicht tiefer als 5
mm in lhrem Nasenloch oder Ohr. Bewegen Sie den Trimmer vorsichtig und entfernen Sie nur die
Haare, die auRerhalb des Ohrs oder der Nase hervorstehen. Wenn Sie bei der Verwendung dieses
Produkts Schmerzen oder Beschwerden versplren, beenden Sie die Verwendung sofort.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Reinigen Sie Ihren personlichen Trimmer nach jedem Gebrauch.

2. Stellen Sie sicher, dass das Gerét vor der Reinigung ausgeschaltet ist.

3. Setzen Sie die Trimmerbasis (5) niemals Wasser aus.

4. Alle Trimmeraufsatze haben rostfreie Edelstahl-Schneidblatter. Sie kdnnen unter flieBendem
Wasser abgespiilt werden. Aufsatze (A, B, C, D, E) nicht waschen, wenn sie am Trimmer befestigt
sind.

HINWEIS: Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts die beiliegende Birste.

WICHTIG: Verwenden Sie den Trimmer erst wieder, wenn er vollstandig trocken ist.

TECHNISCHE DATEN
Ladespannung: 5V 1A

entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es
gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthlt, sollten
diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in

den Hausmiill rausgeworfen werden!!

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff
—

(FR)FRANGAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE. INSTRUCTIONS
IMPORTANTES SUR LA SECURITE D'UTILISATION VEUILLEZ
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER. POUR REFERENCE
FUTURE



Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a
des fins commerciales.

1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours
respecter les instructions suivantes.

Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une
mauvaise utilisation.

2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le
produit a des fins incompatibles avec son application.

3.Veuillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas
des enfants ou des personnes qui ne connaissent pas l'appareil
I'utiliser sans surveillance.

4 AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes
sans expérience ou connaissance de |'appareil, uniquement sous
la supervision d'une personne responsable de leur sécurité, ou
s'ils ont regu des instructions sur ['utilisation sire de I'appareil et
sont conscients des dangers associés a son fonctionnement. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien de 'appareil ne doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont
effectuées sous surveillance.

5. Ne mettez jamais tout I'appareil dans I'eau. N'exposez jamais le
produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére
directe du soleil ou la pluie, etc.. N'utilisez jamais le produit dans
des conditions humides.

6. N'utilisez jamais le produit s'il est tombé ou s'il est endommagé
de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement.
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N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux car
cela peut entrainer un choc électrique. L'appareil endommagé se
tourne toujours vers un centre de service professionnel afin de le
réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par
des professionnels de service agréés. La réparation qui a été
effectuée de maniére incorrecte peut entrainer des situations
dangereuses pour ['utilisateur.
7.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces
chaudes ou chaudes ou d'appareils de cuisine tels que le four
électrique ou le brlleur a gaz. Q}
8.Ne jamais utiliser le produit & proximité de combustibles. %’
9. N'utilisez jamais cet appareil a proximité de I'eau, par exemple :
sous la douche, dans la baignoire ou au-dessus d'un évier rempli
d'eau.
10. Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.
11. L'appareil doit étre éteint chaque fois qu'il est mis de coté.
12. L'appareil est uniquement destiné a la coupe de cheveux
humains naturels.
13. Pour retirer les poils de l'intérieur de la tondeuse, utilisez
uniquement la brosse fournie.
14. Les lames de coupe sont extrémement tranchantes. Soyez
prudent lors du montage, du démontage et du nettoyage. Ne
touchez pas les lames mobiles pendant le fonctionnement !
15. Ne pas laver les lames dans I'eau.
16. Ne modifiez les piéces jointes que lorsque I'appareil est éteint.
17. N'utilisez que des accessoires d'origine.
DESCRIPTION DE L'APPAREIL (Fig. 1)
1. Interrupteur d'alimentation 2. Prise de charge 3. Cable de charge
4. Indicateur de charge 5. Base
Pieces jointes
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A. Rasoir a grille B. Tondeuse a sourcils C. Tondeuse bikini
D. Rasoir visage rond  E. Tondeuse a nez F. Peignes de guidage pour la régulation de la
longueur des cheveux

PREMIERE UTILISATION

1. Assurez-vous que l'appareil est complétement chargé avant de I'allumer.

2. S'il n'est pas chargé, insérez dans la prise de charge (2) le cable de charge (3) puis connectez-le
a l'alimentation électrique. La charge prendra environ 8 heures.

REMARQUE : n'utilisez pas I'appareil s'il est toujours connecté a une source d'alimentation.

3. Lorsqu'il est complétement chargé, I'appareil fonctionne en continu pendant environ 45 minutes.
ATTENTION : L'appareil est congu pour étre utilisé uniquement a sec, ne pas utiliser sous la
douche ou nettoyer la lame dans I'eau. Ne pas utiliser avec de la mousse ou du gel a raser.

REMPLACEMENT DE LA TETE

Pour changer les accessoires, tenez le corps de la tondeuse avec le coté de l'interrupteur
d'alimentation (1) tourné vers vous. Tournez I'accessoire dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre et retirez-le de la base (5). Prenez ensuite une autre fixation, placez-la sur la base (5) et
déplacez-la dans le sens des aiguilles d'une montre. Assurez-vous que l'accessoire est
correctement monté sur la base (5).

UTILISATION DU TONDEUSE

Faites glisser l'interrupteur d'alimentation (1) vers le haut pour allumer I'appareil. Appliquez la lame
sur la peau de sorte que la surface plane des lames repose a plat contre la zone de rasage. Pour
de meilleurs résultats, le mouvement de la lame doit étre effectué dans le sens inverse de la
pousse des poils (ne s'applique pas a la tondeuse bikini (C) et & la tondeuse nez/oreilles (E)).

Ne déplacez pas le rasoir trop rapidement. Les mouvements lents et réguliers donnent les
meilleurs résultats. Utiliser également lorsque la peau et les cheveux sont complétement secs.

(A) Rasoir a grille - utilisez-le pour les grandes surfaces comme les bras et les jambes. Utilisez le
peigne guide pour couper les cheveux plus uniformément.

(B) Tondeuse a sourcils - utilisez cet accessoire pour couper les poils indésirables des sourcils, les
poils fins du visage ou les poils errants du corps. Utilisez le peigne guide pour couper les cheveux
plus uniformément.

(C) Tondeuse bikini - utilisez-la pour la zone du bikini. Coupez ou rasez dans le méme sens ou vos
cheveux poussent. Tirez Iégerement sur votre peau pour laisser la tondeuse bikini glisser en
douceur. Utilisez le peigne guide pour couper et coiffer les cheveux longs de maniére plus
uniforme.

(D) Rasoir a visage rond - utilisez-le pour couper les poils indésirables du visage ou les poils
errants du corps.

(E) Tondeuse nez/oreilles - avant d'utiliser la tondeuse, assurez-vous que le passage nasal et
I'oreille externe sont propres. Placez I'extrémité de la tondeuse a moins de 5 mm de profondeur
dans votre narine ou votre oreille. En déplagant doucement la tondeuse, n'enlevez que les poils
dépassant de l'oreille ou du nez. Si vous ressentez une douleur ou un inconfort lors de I'utilisation
de ce produit, ARRETEZ de I'utiliser immédiatement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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1. Nettoyez votre tondeuse personnelle aprés chaque utilisation.

2. Assurez-vous que |'appareil est éteint avant de le nettoyer.

3. N'exposez jamais la base de la tondeuse (5) a I'eau.

4. Tous les accessoires de coupe ont des lames de coupe en acier inoxydable résistant a la rouille.
lls peuvent étre rincés sous I'eau courante. Ne lavez pas les accessoires (A, B, C, D, E) lorsqu'ils
sont fixés a la tondeuse.

REMARQUE : Utilisez la brosse jointe pour nettoyer le produit.

IMPORTANT : n'utilisez & nouveau la tondeuse que si elle est completement seche.

DONNEES TECHNIQUES
Tension du chargeur : 5V 1A

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que

E les sachets plastiques (en polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis
au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour

fmm—'environnement. L'appareil électrique doit &tre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. SiI'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de
collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD.
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE
USO LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE. PARA FUTURA
REFERENCIA
Las condiciones de garantia son diferentes si el dispositivo se
utiliza con fines comerciales.
1.Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre
las siguientes instrucciones.
El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un
mal uso.
2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el
producto para ningun propésito que no sea compatible con su
aplicacion.
3.Tenga cuidado al usarlo con nifios. No permita que los nifios
jueguen con el producto. No permita que los nifios o personas
que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin supervision.
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4 ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin experiencia o
conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una
persona responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre
el uso seguro del dispositivo y son conscientes de los peligros
asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no
deben ser realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8
afos y estas actividades se realicen bajo supervision.

5.Nunca ponga el dispositivo completo en el agua. Nunca
exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como
luz solar directa o lluvia, etc. Nunca use el producto en
condiciones humedas.

6. Nunca use el producto si se cayo o se dafié de alguna otra
manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el
producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una
descarga eléctrica. El dispositivo dafiado siempre acuda a un
lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones pueden ser realizadas unicamente por profesionales
de servicio autorizados. La reparacion que se realizo
incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.

7. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies
calientes o tibias o de los electrodomésticos de la cocina como el
horno eléctrico o la hornilla de gas. @
8. Nunca use el producto cerca de combustibles.

9.Nunca use este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo
de la ducha, en la bafiera o encima del fregadero lleno de agua.
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10. No toque el dispositivo con las manos mojadas.

11. El dispositivo debe apagarse cada vez que se deja a un lado.
12. El dispositivo esta disefiado Unicamente para cortar cabello
humano natural.

13. Para eliminar el vello del interior de la maquinilla, utilice
Unicamente el cepillo suministrado.

14. Las hojas de corte son extremadamente afiladas. Tenga
cuidado al montar, desmontar y limpiar. jNo toque las cuchillas
maviles durante el funcionamiento!

15. No lave las cuchillas con agua.

16. Cambie los archivos adjuntos solo cuando el dispositivo esté
apagado.

17. Utilice solo accesorios originales.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (Fig.1)

1. Interruptor de encendido 2. Toma de carga 3. Cable de carga

4. Indicador de carga 5. Base

Archivos adjuntos

A. Afeitadora de laminas B. Recortador de cejas  C. Recortador de bikini

D. Afeitadora de cara redonda E. Recortador de nariz  F. Peines guia para regular la

longitud del cabello

PRIMER USO

1. Asegurese de que el dispositivo esté completamente cargado antes de encenderlo.

2. Si no esta cargado, inserte en la toma de carga (2) el cable de carga (3) y luego conéctelo a la
fuente de alimentacion. Cargando tardara aproximadamente 8 horas.

NOTA: No utilice el dispositivo si todavia esta conectado a una fuente de alimentacion.

3. Cuando esta completamente cargado, el dispositivo funciona de forma continua durante unos 45
minutos.

ADVERTENCIA: El dispositivo esta disefiado para usarse solo en seco, no lo use en la ducha ni
limpie la cuchilla con agua. No usar con espuma o gel de afeitar.

REEMPLAZO DE CABEZAL

Para cambiar los accesorios, sostenga el cuerpo de la recortadora con el lado del interruptor de
encendido (1) hacia usted. Gire el accesorio en sentido antihorario y quitelo de la base (5). Luego
tome un accesorio diferente, coléquelo en la base (5) y muévalo en el sentido de las agujas del
reloj. AsegUrese de que el accesorio esté correctamente montado en la base (5).
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UTILIZAR LARECORTADORA

Deslice el interruptor de encendido (1) hacia arriba para encender el dispositivo. Aplique la cuchilla
sobre la piel de modo que la superficie plana de las cuchillas descanse plana contra el area de
afeitado. Para obtener los mejores resultados, el movimiento de la cuchilla debe realizarse en la
direccion opuesta al crecimiento del vello (no se aplica a la recortadora de bikini (C) y la
recortadora de nariz / orejas (E)).

No mueva la afeitadora demasiado rapido. Los movimientos lentos y constantes dan los mejores
resultados. Uselo también cuando la piel y el cabello estén completamente secos.

(A) Afeitadora de laminas: Usela para superficies grandes como brazos y piernas. Utilice el peine
guia para cortar el cabello de manera mas uniforme.

(B) Recortador de cejas: use este accesorio para recortar el vello no deseado de las cejas, el vello
facial fino o cualquier vello corporal suelto. Utilice el peine guia para cortar el cabello de manera
mas uniforme.

(C) Recortador de bikini: utilicelo para el area del bikini. Recorta o aféitate en la misma direccién
donde crece tu cabello. Tire de la piel ligeramente para que la recortadora de bikini se deslice
suavemente. Use el peine guia para cortar y peinar el cabello mas largo de manera mas uniforme.
(D) Afeitadora de cara redonda: utilicela para recortar el vello facial no deseado o cualquier vello
corporal perdido.

(E) Recortador de nariz / orejas: antes de usar el recortador, asegurese de que el conducto nasal y
el oido externo estén limpios. Coloque el extremo de la recortadora a no més de 5 mm de
profundidad en la fosa nasal o la oreja. Moviendo suavemente la recortadora, retire solo el vello
que sobresale por fuera de la oreja o la nariz. Si siente algun dolor o malestar al usar este
producto, DEJE de usarlo inmediatamente.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Limpie su recortadora personal después de cada uso.

2. Asegurese de que el dispositivo esté apagado antes de limpiarlo.

3. No exponga nunca la base de la recortadora (5) al agua.

4. Todos los accesorios de la recortadora tienen cuchillas de corte de acero inoxidable resistente a
la oxidacion. Se pueden aclarar con agua corriente. No lave los accesorios (A, B, C, D, E) cuando
estén conectados a la recortadora.

NOTA: Utilice el cepillo adjunto para limpiar el producto.

IMPORTANTE: Use la recortadora nuevamente solo si esta completamente seca.

DATOS TECNICOS
Voltaje del cargador: 5V 1A

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las

bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado

debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el

equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que
devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas,
hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el
equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIOS NAUDOJIMO

SAUGOS INSTRUKCIJOS ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR

LAIKYKITE. ATEICIAI NUORODAI

Garantijos saglygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais

tikslais.

1. Prie§ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite ir visada

laikykites toliau pateikty nurodymuy.

Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo

naudojimo.

2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio

jokiems tikslams, kurie nesuderinami su jo paskirtimi.

3. Bukite atsargus, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams

Zaisti su gaminiu. Neleiskite vaikams arba Zmonems, kurie

nepazjsta prietaiso, juo naudotis be prieZidros.

4. |SPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir

asmenys su ribotomis fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis

arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie jrenginj, tik

prizilirimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jie buvo

instruktuoti apie saugy prietaiso naudojima ir Zino su jo veikimu

susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jrenginiu. Prietaiso

valymo ir priezidros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni

9. Niekada nemeskite viso prietaiso | vandenj. Niekada nelaikykite

gaminio nuo atmosferos salygy, tokiy kaip tiesioginé saulés

Sviesa, lietus ir pan.. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis

sglygomis.

6. Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar kitaip

pazeistas arba jei jis neveikia tinkamai. Neméginkite patys taisyti

sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros smigj. Sugadintas
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jrenginys visada kreipkités | profesionaly aptarnavimo centrg, kad
ji suremontuoty. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti
technineés priezitros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali
sukelti pavojingy situacijy naudotojui.

7. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirsiy arba
virtuvés prietaisuy, tokiy kaip elektriné orkaité ar dujinis degiklis,

arba $alia ju.

8. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy. @
9. Niekada nenaudokite $io prietaiso $alia vandens, pvz.: po dusu,
vonioje arba virs kriauklés, uzpildytos vandeniu.

10. Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

11. Prietaisq reikia iSjungti kiekvieng karta, kai ji padedate | $al;.
12. Prietaisas skirtas tik natliraliems Zmogaus plaukams kirpti.
13. Norédami pasalinti plaukus i$ kirpimo masinélés vidaus,
naudokite tik komplekte esantj Sepetj.

14. Pjovimo peiliai itin asStrus. Bukite atsargis surinkdami,
iSardydami ir valydami. Darbo metu nelieskite judanciy peiliy!

15. Neplaukite aSmeny vandenyje.

16. Priedus keiskite tik tada, kai jrenginys i$jungtas.

17. Naudokite tik originalius priedus.

PRIETAISO APRASYMAS (1 pav.)

1. Maitinimo jungiklis 2. |krovimo lizdas 3. [krovimo laidas

4. lkrovimo indikatorius 5. Pagrindas

Priedai

A. Folijinis skustuvas B. Antakiy kirptuvas C. Bikini zoliapjové
D. Apvalaus veido skustuvas E. Nosies kirpimo masinélé F. Nukreipiamosios

Sukos plauky ilgiui reguliuoti

PIRMAS NAUDOJIMAS

1. Prie§ jjungdami jsitikinkite, kad jrenginys visiSkai jkrautas.

2. Jei jis nejkrautas, ikiskite jkrovimo kabelj (3) { krovimo lizda (2) ir prijunkite ji prie maitinimo
Saltinio. |krovimas trunka apie 8 valandas.

PASTABA: Nenaudokite jrenginio, jei jis vis dar prijungtas prie maitinimo 3altinio.
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3. Visiskai krautas {renginys nepertraukiamai veikia mazdaug 45 minutes.
|SPEJIMAS: Prietaisas skirtas naudoti tik sausai, nenaudokite duse ir nevalykite aSmeny,
vandenyje. Nenaudokite su putomis ar skutimosi geliu.

GALVOS KEITIMAS

Norédami pakeisti priedus, Zoliapjovés korpusa laikykite taip, kad maitinimo jungiklio pusé (1) baty
nukreipta | save. Pasukite prieda prie$ laikrodZio rodykle ir nuimkite nuo pagrindo (5). Tada
paimkite kit prieda, uzdékite jj ant pagrindo (5) ir judékite pagal laikrodZio rodykle. [sitikinkite, kad
priedas tinkamai pritvirtintas prie pagrindo (5).

TRIMERIY NAUDOJIMAS

Pastumkite maitinimo jungiklj (1) aukstyn, kad jjungtuméte jrenginj. UZtepkite aSmenis ant odos
taip, kad plokScias peiliuky pavirsius atsiremty | skutimosi vieta. Siekiant geriausiy rezultatu,
aSmenys turi bati judinami prieSinga plaukeliy augimo kryptimi (netaikoma bikinio Zoliapjovei (C) ir
nosies / ausy zoliapjovei (E)).

Nejudinkite skustuvo per greitai. Léti ir pastovs judesiai duoda geriausius rezultatus. Taip pat
naudokite, kai oda ir plaukai visiskai iSsauséje.

(A) Folijinis skustuvas — naudokite dideliems pavirSiams, pvz., rankoms ir kojoms, skusti. Norédami
tolygiau kirpti plaukus, naudokite kreipiamasias Sukas.

(B) Antakiy kirpimo masinélé — naudokite §j prieda, norédami kirpti nepageidaujamus antakiy
plaukelius, plonus veido plaukelius ar bet kokius iSslinkusius kiino plaukus. Norédami tolygiau kirpti
plaukus, naudokite kreipiamasias Sukas.

(C) Bikinio Zoliapjové — naudokite ja bikinio zonai. Apkirpkite arba skuskite ta pacia kryptimi, kur
auga jasy plaukai. Lengvai patraukite oda, kad bikinio Zoliapjové sklandziai slysty. Norédami
tolygiau kirpti ir formuoti ilgesnius plaukus, naudokite kreipiamasias Sukas.

(D) Apvalaus veido skustuvas — naudokite ji nepageidaujamiems veido plaukams ar bet kokiems
iSslinkusiems kino plaukams kirpti.

(E) Nosies / ausy zoliapjové — prie$ naudodami zoliapjove isitikinkite, kad nosies kanalas ir iSoriné
ausis yra $varis. |kiskite Zoliapjovés gala ne giliau kaip 5 mm | $nerve ar ausj. Svelniai judindami
zoliapjove paSalinkite tik uz ausies ar nosies riby iSsikiSusius plaukus. Jei naudodamiesi Siuo
gaminiu jauciate skausma ar diskomforta, nedelsdami NUTRAUKITE jo naudojima.

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Nuvalykite asmenine Zoliapjove po kiekvieno naudojimo.

2. Prie§ valydami jsitikinkite, kad prietaisas yra ijungtas.

3. Niekada nepalikite Zoliapjovés pagrindo (5) nuo vandens.

4. Visi zoliapjoveés priedai turi ridims atsparius nertdijancio plieno pjovimo peilius. Jas galima
nuplauti po tekanciu vandeniu. Neplaukite priedy (A, B, C, D, E), kai jie pritvirtinti prie Zoliapjovés.
PASTABA: gaminiui valyti naudokite pritvirtinta Sepetj.

SVARBU: Zoliapjove vél naudokite tik tada, kai ji visiskai iSdZiavo.

TECHNINIAI DUOMENYS
|kroviklio jtampa: 5V 1A
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maiSelius mesti j plastikui skirtg konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j
atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali
kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo
pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir
atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky
konteiner;j!

ﬁ Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE)

(PT) PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA. INSTRUCOES
IMPORTANTES DE SEGURANCA DE USO, LEIA COM
ATENCAO E GUARDE. PARA REFERENCIA FUTURA

As condicdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for
usado para fins comerciais.

1.Antes de usar o produto, leia com atengéo e siga sempre as
seguintes instrucdes.

O fabricante nédo é responsavel por quaisquer danos devidos a
qualquer uso indevido.

2. O produto deve ser usado somente em ambientes internos.
N&o use o produto para nenhuma finalidade que néo seja
compativel com sua aplicagao.

3. Por favor, tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe
as criangas brincarem com o produto. Nao deixe que criangas ou
pessoas que ndo conhegam o dispositivo o utilizem sem
supervisao.

4. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais
de 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisao de uma
pessoa responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos
sobre 0 uso seguro do dispositivo e estdo cientes dos perigos
associados ao seu funcionamento. As criangas nao devem brincar

com o dispositivo. A limpeza e a manutencao do aparelho nao
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devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de
8 anos e essas atividades sejam realizadas sob supervisao.
5.Nunca coloque o dispositivo inteiro na agua. Nunca exponha o
produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou
chuva, etc. Nunca use o produto em condi¢des de umidade.
6.Nunca use o produto se ele tiver caido ou estiver danificado de
qualquer outra forma ou se néo funcionar corretamente. Nao
tente consertar o produto defeituoso sozinho, pois isso pode
causar choque elétrico. Dispositivo danificado sempre recorra a
um local de servigo profissional para conserta-lo. Todos 0s
reparos podem ser feitos apenas por profissionais de servigo
autorizados. O reparo que foi feito incorretamente pode causar
situagdes perigosas para 0 usuario.

7.Nunca coloque o produto sobre ou préximo de superficies
quentes ou mornas ou de aparelhos de cozinha, como forno
elétrico ou queimador a gés.

8.Nunca use o produto proximo a combustiveis. @
9.Nunca use este dispositivo proximo a agua, por exemplo:
Debaixo do chuveiro, na banheira ou acima da pia com agua.

10. N&o toque no dispositivo com as maos molhadas.

11. O dispositivo deve ser desligado toda vez que for colocado de
lado.

12. O dispositivo destina-se apenas ao corte de cabelo humano
natural.

13. Para remover o cabelo de dentro do aparador, use somente a
escova fornecida.

14. As laminas de corte sdo extremamente afiadas. Tenha
cuidado ao montar, desmontar e limpar. Nao toque nas laminas
maoveis durante a operagao!
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15. N&o lave as laminas em agua.
16. SO altere 0s anexos quando o dispositivo estiver desligado.
17. Use apenas acessorios originais.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (Fig. 1)

1. Botdo liga/ desliga 2. Tomada de carregamento 3. Cabo de carregamento

4. Indicador de carga 5. Base

Anexos

A. Maquina de barbear B. Aparador de sobrancelha C. Aparador de biquini

D. Barbeador redondo  E. Aparador de nariz F. Pentes guia para regulacéo do
comprimento do cabelo

PRIMEIRO USO

1. Certifique-se de que o dispositivo esta totalmente carregado antes de liga-lo.

2. Se néo estiver carregado, insira na tomada de carregamento (2) o cabo de carregamento (3) e,
em seguida, conecte-o a fonte de alimentagéo. Carregamento levara aproximadamente 8 horas.
NOTA: N&o use o dispositivo se ainda estiver conectado a uma fonte de alimentacéo.

3. Quando totalmente carregado, o dispositivo opera continuamente por cerca de 45 minutos.
ATENGAOQ: O aparelho foi projetado para ser usado apenas a seco, ndo use no chuveiro ou lave a
|&mina com agua. Nao use com espuma ou gel de barbear.

SUBSTITUIGAO DA CABEGA

Para mudar os acessorios, segure o corpo do aparador com o lado da chave liga / desliga (1)
voltado para vocé. Gire o implemento no sentido anti-horario e retire da base (5). Em seguida,
pegue um acessoério diferente, coloque-o na base (5) e mova no sentido horario. Certifique-se de
que 0 acessorio esteja devidamente montado na base (5).

USANDO O TRIMMER

Deslize o botéo liga / desliga (1) para cima para ligar o dispositivo. Aplique a Iamina na pele de
modo que a superficie plana das laminas encoste na area de barbear. Para obter os melhores
resultados, o movimento da lamina deve ser realizado na diregdo oposta ao crescimento dos pelos
(ndo se aplica ao aparador de biquini (C) e ao aparador de nariz / orelha (E)).

N&o mova o barbeador muito répido. Movimentos lentos e constantes fornecem os melhores
resultados. Use também quando a pele e o cabelo estiverem completamente secos.

(A) Maquina de barbear - use-a para grandes superficies, como bragos e pernas. Use o pente guia
para cortar o cabelo de maneira mais uniforme.

(B) Aparador de sobrancelha - use este acessorio para aparar os pélos indesejaveis da
sobrancelha, pelos faciais finos ou quaisquer pelos do corpo soltos. Use o pente guia para cortar o
cabelo de maneira mais uniforme.

(C) Aparador de biquini - use-o para a area do biquini. Apare ou depile na mesma dire¢éo em que
seu cabelo cresce. Puxe sua pele levemente para permitir que o cortador de biquini deslize
suavemente. Use o pente-guia para cortar e pentear os cabelos compridos de maneira mais

uniforme.
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(D) Maquina de barbear facial redonda - use-a para aparar pelos faciais indesejados ou quaisquer
pelos do corpo soltos.

(E) Aparador de nariz / orelha - antes de usar o aparador, certifique-se de que a passagem nasal e
o0 ouvido externo estejam limpos. Coloque a ponta do aparador a ndo mais que 5 mm na narina ou
ouvido. Movendo suavemente o aparador, remova apenas os pélos que se projetam para fora da
orelha ou nariz. Se sentir qualquer dor ou desconforto ao usar este produto, PARE de usa-lo
imediatamente.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Limpe o seu aparador pessoal apds cada utilizagéo.

2. Certifique-se de que o dispositivo esteja desligado antes de limpar.

3. Nunca exponha a base do aparador (5) a 4gua.

4. Todos os acessorios do aparador tém l&minas de corte de ago inoxidavel resistentes a ferrugem.
Eles podem ser enxaguados em agua corrente. Nao lave os acessorios (A, B, C, D, E) quando
colocados no aparador.

NOTA: Use a escova acoplada para limpar o produto.

IMPORTANTE: Use o aparador novamente apenas se estiver completamente seco.

DADOS TECNICOS
Tensé&o do carregador: 5V 1A

Proteccéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para
papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para
material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento
adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem
ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo
que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar
e levar a um ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em
contenedores para residuos municipais!!

(LV) LATVIESU

VISPAREJIE DROSIBAS NOSACTJUMI. SVARIGI NORADIJUMI
PAR LIETOSANAS DROSIBU, LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN
SAGLABAT. NAKOTNEJAI UZZINAI

Garantijas nosactjumi ir atskirigi, ja ierice tiek izmantota
komercialiem nolakiem.

1.Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet un vienmér
ievérojiet talak sniegtos noradijumus.

RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radu$ies nepareizas

lietoSanas rezultata.
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2. Produkts ir paredzeéts lietoSanai tikai iekStelpas. Neizmantojiet
produktu tadiem nolikiem, kas nav saderigi ar ta pielietojumu.
3.L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet
bérniem spéléties ar izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai
cilvekiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez uzraudzibas.

4. BRIDINAJUMS: 3o ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
Spé&jam vai personas bez pieredzes vai zinaSanam par ierici tikai
tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu droSibu, vai
ja vini ir instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas
darbibu saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.

5. Nekad nelieciet visu ierici Gdent. Nekad nepaklaujiet
izstradajumu atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai saules
gaismai vai lietum utt.. Nekad neizmantojiet izstradajumu mitros
apstaklos.

6. Nekad neizmantojiet izstradajumu, ja tas ir nomests vai citadi
bojats, vai arT tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot
bojato izstradajumu, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.
Bojata ierice vienmér vérsieties pie profesionalas apkopes vietas,
lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti
servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit lietotajam
bistamas situacijas.

7. Nekad nenovietojiet izstradajumu uz karstam vai siltam
virsmam vai virtuves iericém, pieméram, elektriskas cepeskrasns
vai gazes degla, vai tuvu tam.

8. Nekad neizmantojiet produktu degosu vielu tuvuma.

9. Nekad neizmantojiet 8o ierici Gdens tuvuma, pieméram: zem
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dusas, vanna vai virs izlietnes, kas piepildita ar tdeni.

10. Nepieskarieties iericei ar mitram rokam.

11. lerice ir jaizslédz katru reizi, kad ta tiek nolikta mala.

12. lerice ir paredzéta tikai dabisko cilvéku matu grieSanai.
13. Lai nonemtu matus no griezéju iekSpuses, izmantojiet tikai
komplektacija ieklauto suku.

14. PlauSanas asmeni ir arkartigi asi. Esiet piesardzigs, veicot
montazu, izjaukSanu un tiriSanu. Darbibas laika nepieskarieties
kustigajiem asmeniem!

15. Nemazgajiet asmenus tdent.

16. Mainiet pielikumus tikai tad, kad ierice ir izslégta.

17. Izmantojiet tikai originalos piederumus.

IERICES APRAKSTS (1. att.)

1. Stravas sledzis 2. Uzlades kontaktligzda 3. Uzlades kabelis

4. Uzlades indikators 5. Pamatne

Pielikumi

A. Folijas skuveklis B. Uzacu trimmeris C. Bikini trimmeris

D. Apalas sejas skuveklis E. Deguna trimmeris F. Vadamas kemmes matu garuma
regulésanai

PIRMA LIETOSANA

1. Pirms ierices iesleg$anas parliecinieties, vai ta ir pilntba uzladéta.

2. Ja tas nav uzladéts, ievietojiet uzlades ligzda (2) uzlades kabeli (3) un péc tam pievienojiet
stravas padevei. Uzlade prasis aptuveni 8 stundas.

PIEZIME. Neizmantojiet ierici, ja ta joprojam ir pievienota stravas avotam.

3. Kad ierice ir pilntba uzladéta, ta darbojas nepartraukti aptuveni 45 mindtes.

BRIDINAJUMS: lerice ir paredzéta lieto3anai tikai sausa veida, nelietojiet dusa un netiriet asmeni
Gdent. Nelietot kopa ar putam vai skii$anas Zeleju.

GALVAS NOMAINA

Lai mainTtu piederumus, turiet trimmera korpusu t4, lai stravas sleédza puse (1) bdtu vérsta pret
sevi. Pagrieziet papildierici pretéji pulkstenraditaja virzienam un nonemiet no pamatnes (5). Péc
tam panemiet citu stiprinajumu, novietojiet to uz pamatnes (5) un parvietojiet pulkstenraditaja
virziena. Parliecinieties, vai pielikums ir pareizi uzstadits uz pamatnes (5).

TRIMMERA IZMANTOSANA
Pabidiet baro$anas slédzi (1) uz augsu, lai ieslégtu ierici. Uzklajiet asmeni uz adas ta, lai asmenu
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plakana virsma batu plakana pret ska$anas zonu. Lai iegutu labakos rezultatus, asmena kustiba
javeic pretéja matu augSanas virziena (neattiecas uz bikini trimmeri (C) un deguna/ausu trimmeri
(E))-

Neparvietojiet skuvekli parak atri. Lénas un vienmérigas kustibas sniedz vislabakos rezultatus.
Lietojiet arT tad, kad ada un mati ir pilniba izzuvusi.

(A) Folijas skuveklis — izmantojiet to lielam virsmam, pieméram, rokam un kajam. lzmantojiet
virzoSo kemmi, lai matus nogrieztu vienmérigak.

(B) Uzacu trimmeris — izmantojiet So piederumu, lai apgrieztu nevélamus uzacu matinus, smalkus
sejas apmatojumus vai jebkadus klainojoSus kermena apmatojumus. Izmantojiet virzoSo kemmi, lai
matus nogrieztu vienmeérigak.

(C) Bikini trimmeris — izmantojiet to bikini zonai. Apgrieziet vai skijieties taja pasa virziena, kur aug
jusu mati. Viegli pavelciet adu, lai bikini trimmeris vienmérigi slidétu. Izmantojiet virzoSo kemmi, lai
vienmerigak nogrieztu un ieveidotu garakos matus.

(D) Apalas sejas skuveklis — izmantojiet to, lai apgrieztu nevélamus sejas apmatojumus vai
jebkadus izkliedetu kermena apmatojumu.

(E) Degunalausu trimmeris — pirms trimera lietoSanas parliecinieties, ka deguna eja un aréja auss
ir tiras. Novietojiet trimmera galu ne dzilak par 5 mm nas vai ausT. Viegli kustinot trimmeri,
nonemiet tikai tos matinus, kas izvirz'ti arpus auss vai deguna. Ja, lietojot So produktu, jatat sapes
vai diskomfortu, nekavéjoties PARTRAUJIET ta lietosanu.

TIRISANA UN APKOPE

1. Péc katras lietoSanas reizes notiriet savu personigo trimmeri.

2. Pirms tiri8anas parliecinieties, vai ierice ir izslégta.

3. Nekad nepaklaujiet trimera pamatni (5) ddens iedarbibai.

4. Visiem trimmera piederumiem ir risas izturigi neriséjosa térauda grieSanas asmeni. Tos var
noskalot zem teko3a Gdens. Nemazgajiet piederumus (A, B, C, D, E), kad tie ir pievienoti
trimmeram.

PIEZIME. Produkta tiri$anai izmantojiet pievienoto suku.

SVARIGI: izmantojiet trimmeri vélreiz tikai tad, ja tas ir pilniba izzuvis.

TEHNISKIE DATI
Ladétaja spriegums: 5V 1A

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei.
Polietilena maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros.
Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas
sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai
ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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(EST) EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED. OLULISED JUHISED
KASUTUSOHUTUSE KOHTA, LUGEGE HOOLIKALT JA
SAILITA. EDASISEKS TEOSTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel
eesmarkidel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt Iabi ja jargige alati
jargmisi juhiseid.

Tootja ei vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.
2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage
toodet Uhelgi eesmargil, mis ei thildu selle rakendusega.

3. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatiik. Arge laske lastel
tootega mangida. Arge laske lastel ega inimestel, kes seadet ei
tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

4. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased lapsed
ja piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
inimesed vai isikud, kellel ei ole seadmega seotud kogemusi voi
teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all
voi kui neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega
hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8
aastat ja neid tegevusi tehakse jarelevalve all.

5. Arge kunagi pange tervet seadet vette. Arge kunagi jatke
toodet atmosfaaritingimuste (nt otsene paikesevalgus voi vihm
jne) katte. Arge kunagi kasutage toodet niisketes tingimustes.

6. Arge kunagi kasutage toodet, kui see on maha kukkunud véi
muul viisil kahjustatud véi kui see ei tdéta korralikult. Arge
proovige defektset toodet ise parandada, sest see voib
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pohjustada elektrilodgi. Kahjustatud seade poorduge selle
parandamiseks alati professionaalse teenindusse. Kaiki
remonditoid voivad teha ainult volitatud teenindusspetsialistid.
Valesti tehtud remont vdib pdhjustada kasutajale ohtlikke olukordi.
7. Arge kunagi asetage toodet kuumadele véi soojadele pindadele
vOi kdogiseadmetele, nagu elektriahi voi gaasipbleti, ega nende
lahedusse.

8. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.

9. Arge kunagi kasutage seda seadet vee lahedal, nt dusi all,
vannis voi veega taidetud kraanikausi kohal.

10. Arge puudutage seadet margade katega.

11. Seade tuleb valja IUlitada iga kord, kui see kdrvale panna.
12. Seade on ette nahtud ainult inimese loomulike juuste
|6ikamiseks.

13. Karvade eemaldamiseks Idikurite seest kasutage ainult
kaasasolevat harja.

14. Loiketerad on aarmiselt teravad. Olge kokkupanemisel,
lahtivétmisel ja puhastamisel ettevaatlik. Arge puudutage
tootamise ajal liikuvaid I5iketerasid!

15. Arge peske Idiketeri vees.

16. Vahetage manuseid ainult siis, kui seade on valja lllitatud.
17. Kasutage ainult originaaltarvikuid.

SEADME KIRJELDUS (joonis 1)

1. Toiteldliti 2. Laadimispesa 3. Laadimiskaabel

4. Laadimisindikaator 5. Alus

Manused

A. Fooliumiga pardel  B. Kulmude trimmer  C. Bikiinitrimmer

D. Ring ndo pardel E. Nina trimmer F. Juhtkammid juuste pikkuse reguleerimiseks
ESIMESE KASUTAMINE

1. Enne seadme sissellilitamist veenduge, et see oleks taielikult laetud.
2. Kui see ei ole laetud, sisestage laadimiskaabel (3) laadimispessa (2) ja ihendage seejarel
28



toiteallikaga. Laadimine votab umbes 8 tundi.

MARKUS. Arge kasutage seadet, kui see on ikka veel toiteallikaga Gihendatud.

3. Kui seade on taielikult laetud, to6tab see pidevalt umbes 45 minutit.

HOIATUS: Seade on méeldud kasutamiseks ainult kuivalt, arge kasutage dusi all ega puhastage
tera vees. Arge kasutage koos vahu vdi habemeajamisgeeliga.

PEA VAHETUS

Lisaseadmete vahetamiseks hoidke trimmeri korpust nii, et toiteltiliti kiilg (1) oleks suunatud enda
poole. Pddrake lisaseadet vastupaeva ja eemaldage alus (5). Seejarel votke teine kinnitus, asetage
see alusele (5) ja ligutage péripaeva. Veenduge, et tarvik on alusele (5) korralikult paigaldatud.

TRIMMERI KASUTAMINE

Seadme sisseltilitamiseks likake toiteliilitit (1) tles. Kandke tera nahale nii, et I6iketerade tasane
pind toetuks tasaselt vastu raseerimisala. Parimate tulemuste saavutamiseks tuleks tera ligutada
karvakasvule vastupidises suunas (ei kehti bikiinitrimmeri (C) ja nina-/kGrvatrimmeri (E) puhul).
Arge liigutage pardlit liiga kiiresti. Aeglased ja Uhtlased ligutused annavad parima tulemuse.
Kasutage ka siis, kui nahk ja juuksed on taiesti kuivad.

(A) Fooliumist pardel — kasutage seda suurte pindade (nt kate ja jalgade) jaoks. Kasutage
juhtkammi, et juukseid Ghtlasemalt Idigata.

(B) Kulmude trimmer — kasutage seda lisaseadet soovimatute kulmukarvade, dhukeste néokarvade
voi mis tahes hulkuvate kehakarvade I6ikamiseks. Kasutage juntkammi, et juukseid Ghtlasemalt
Idigata.

(C) Bikiinitrimmer — kasutage seda bikiinipiirkonna jaoks. Karpige vdi raseerige samas suunas, kus
teie juuksed kasvavad. Tdommake oma nahka kergelt, et bikiinitrimmer saaks sujuvalt libiseda.
Kasutage juhtkammi pikemate juuste thtlasemaks Idikamiseks ja kujundamiseks.

(D) Ring néo pardel — kasutage seda soovimatute néokarvade vdi hulkuvate kehakarvade
|6ikamiseks.

(E) Nina/korva trimmer — enne trimmeri kasutamist veenduge, et ninakéaik ja valiskérv on puhtad.
Asetage trimmeri ots oma ninasd6rmesse vdi kdrva mitte siigavamale kui 5 mm. Liigutage trimmerit
ornalt, eemaldage ainult kdrvast véi ninast valjapoole ulatuvad karvad. Kui tunnete selle toote
kasutamisel valu véi ebamugavustunnet, LOPETAKE selle kasutamine koheselt.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Puhastage isiklik trimmer parast iga kasutuskorda.

2. Enne puhastamist veenduge, et seade on vélja lilitatud.

3. Arge kunagi jatke trimmeri alust (5) veega kokku.

4. Koigil trimmeri lisaseadmetel on roostekindlad roostevabast terasest I6iketerad. Neid saab
loputada voolava vee all. Arge peske trimmeri kiilge kinnitatud tarvikuid (A, B, C, D, E).
MARKUS: Kasutage toote puhastamiseks kinnitatud harja.

TAHTIS: Kasutage trimmerit uuesti ainult siis, kui see on taiesti kuiv.

TEHNILISED ANDMED
Laadija pinge: 5V 1A
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plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud
kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on

mmmmmn  patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete
konteineritesse!!

ﬁ Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud

(RO) ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII VA RUGAM
SA CITITI CUATENTIE SI PASTRATI. PENTRU REFERINTE
VITORIALE

Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in
scop comercial.

1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam s cititi cu atentie si s&
respectati intotdeauna urmatoarele instructiuni.

Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul
in niciun scop care nu este compatibil cu aplicatia sa.

3. Va rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu
lasati copiii sa se joace cu produsul. Nu lasati copiii sau
persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-l foloseasca fara
supraveghere.

4. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu
varsta peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau de persoane fara experienta sau
cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost
instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt
constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii
nu ar trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea

aparatului nu trebuie efectuate de copii, decét daca acestia au
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varsta de peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub
supraveghere.

5.Nu puneti niciodata intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti
niciodata produsul la conditiile atmosferice, cum ar fi lumina
directd a soarelui sau ploaia, etc.. Nu utilizati niciodata produsul in
conditii umede.

6.Nu utilizati niciodata produsul dacé a fost scapat sau deteriorat
in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect, deoarece poate duce la
electrocutare. Dispozitivul deteriorat apeleaza intotdeauna la o
locatie de service profesionala pentru a-| repara. Toate reparatiile
pot fi efectuate numai de céatre profesionisti de service autorizati.
Reparatia care a fost efectuata incorect poate provoca situatii
periculoase pentru utilizator.

7.Nu puneti niciodatd produsul pe sau aproape de suprafete
fierbinti sau calde sau de aparate de bucatarie, cum ar fi cuptorul
electric sau arzatorul pe gaz.

8.Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.
9.Nu utilizati niciodata acest dispozitiv in apropierea apei, de
exemplu: sub dus, in cada sau deasupra chiuvetei pline cu apa.

10. Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude.
11. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand este pus
deoparte.
12. Aparatul este destinat doar tunsului parului natural uman.
13. Pentru a indeparta parul din interiorul masinii de tuns, folositi
doar peria furnizata.
14. Lamele de taiere sunt extrem de ascutite. Aveti grija cand
montati, dezasamblati si curatati. Nu atingeti lamele in miscare in
timpul functionarii!
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15. Nu spalati lamele in apa.
16. Schimbati atasamentele numai cand dispozitivul este oprit.
17. Folositi numai accesorii originale.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (Fig. 1)

1. Comutator de alimentare 2. Priza deincarcare 3. Cablu de incarcare

4. Indicator de incércare 5.Baza

Atasamente

A. Aparat de ras cu folie B. Dispozitiv de tuns sprancene C. Trimmer pentru bikini
D. Aparat de ras pentru fata rotunda E. Trimmer pentru nas F. Piepteni de ghidare

pentru reglarea lungimii parului

PRIMA UTILIZARE

1. Asigurati-va ca dispozitivul este incarcat complet inainte de a-I porni.

2. Daca nu este incércat, conectati cablul de incarcare (3) in priza de incércare (2) si apoi
conectati-l la sursa de alimentare. Incarcarea dureaza aproximativ 8 ore.

NOTA: Nu utilizati dispozitivul daca este inca conectat la o sursé de alimentare.

3. Cand este complet incarcat, dispozitivul functioneaza continuu timp de aproximativ 45 de
minute.

AVERTISMENT: Dispozitivul este conceput pentru a fi folosit numai uscat, nu folosit la dus sau
curata lama in apa. Nu utilizati cu spuma sau gel de ras.

INLOCUIRE CAP

Pentru a schimba accesoriile, tineti corpul masinii de tuns cu partea comutatorului de alimentare
(1) indreptata spre dvs. Rotiti atasamentul in sens invers acelor de ceasornic si scoateti-| de pe
baza (5). Apoi luati un alt atasament, asezati-l pe baza (5) si mutati-l in sensul acelor de ceasornic.
Asigurati-va ca atasamentul este montat corect pe baza (5).

UTILIZAREA TRIMMERULUI

Glisati intrerupétorul de alimentare (1) in sus pentru a porni dispozitivul. Aplicati lama pe piele,
astfel incat suprafata plana a lamelor s& se sprijine plat pe zona de barbierit. Pentru cele mai bune
rezultate, miscarea lamei trebuie efectuatd in directia opusa cresterii parului (nu se aplica pentru
aparatul de tuns bikini (C) si aparatul de tuns nas/urechi (E)).

Nu miscati aparatul de ras prea repede. Miscarile lente si constante dau cele mai bune rezultate.
Utilizati si cand pielea si parul sunt complet uscate.

(A) Aparat de ras cu folie - folositi-| pentru suprafete mari, cum ar fi brate si picioare. Utilizati
pieptene de ghidare pentru a taia parul mai uniform.

(B) Dispozitiv de tuns sprancene - utilizati acest accesoriu pentru a tunde parul nedorit al
sprancenelor, parul fin al fetei sau orice par ratacit. Utilizati pieptene de ghidare pentru a taia parul
mai uniform.

(C) Trimmer pentru bikini - utilizati- pentru zona bikinilor. Tunde sau rade in aceeasi directie in care
creste parul. Trageti usor pielea pentru a ldsa aparatul de tuns bikini s& alunece fara probleme.
Folositi pieptene de ghidare pentru a téia si coa?l:a2 parul mai lung mai uniform.



(D) Aparat de ras pentru fata rotunda - folositi-l pentru a tunde pérul facial nedorit sau orice par
ratacit.

(E) Trimmer pentru nas / urechi - nainte de a utiliza aparatul de tuns, asigurati-va ca pasajul nazal
si urechea exterioara sunt curate. Puneti capatul masinii de tuns nu mai adanc de 5 mm in nara
sau ureche. Miscand usor masina de tuns, indepartati numai parul care iese in afara urechii sau a
nasului. Daca simtiti vreo durere sau disconfort atunci cand utilizati acest produs, INCETATI
imediat sa-| utilizati.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Curatati aparatul de tuns personal dupa fiecare utilizare.

2. Asigurati-va ca dispozitivul este oprit inainte de curatare.

3. Nu expuneti niciodata baza masinii de tuns (5) la apa.

4. Toate accesoriile de tuns au lame de téiere din otel inoxidabil rezistente la rugina. Se pot clati
sub jet de apa. Nu spalati accesoriile (A, B, C, D, E) atunci cand sunt atasate la trimmer.

NOTA: Folositi peria atasata pentru a curata produsul.

IMPORTANT: Folositi din nou masina de tuns numai dacé este complet uscat.

DATE TEHNICE
Tensiune incarcator: 5V 1A

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de
ﬁ maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat

= frebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se
gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie
transmis n asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii
acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI

OPCI USLOVI SIGURNOSTI. VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOST!
UPOTREBE MOLIM VAS PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE. ZA
BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne
svrhe.

1. Prije koridtenja proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se
pridrzavajte sljedecih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu bilo
kakvom pogreSnom upotrebom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte
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koristiti proizvod u bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s
njegovom primjenom.

3. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci
da se igraju s proizvodom. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje
ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
pouceni 0 bezbednoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti
povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala igrati sa
uredajem. Cidcenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca,
osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.

9. Nikada ne stavljajte cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktna sunceva
svetlost ili kiSa, itd.. Nikada nemojte koristiti proizvod u vlaznim
uslovima.

6. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili oStecen na bilo
koji drugi nacin ili ako ne radi kako treba. Ne pokuSavajte sami
popraviti neispravan proizvod jer to moZe dovesti do strujnog
udara. OSteceni uredaj uvijek se obratite stru¢nom servisu kako bi
ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni
serviseri. Nepravilno obavljena popravka moZe uzrokovati opasne
situacije za korisnika.

7. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrSina
ili kuhinjskih uredaja poput elektricne peénice ili plinskog
plamenika.

8. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.
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9. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj blizu vode, na primjer: pod
tuSem, u kadi ili iznad umivaonika napunjenog vodom.

10. Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

11. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada se odlozi.

12. Uredaj je namijenjen samo za SiSanje prirodne ljudske kose.
13. Za uklanjanje dlacica iz unutradnjosti makaza koristite samo
isporucenu Cetku.

14. Ostrice za rezanje su izuzetno oStre. Budite oprezni pri
sastavljanju, rastavljanju i ¢iS¢enju. Ne dodirujte pokretne nozeve
tokom rada!

15. Ne perite ostrice u vodi.

16. Menjajte priloge samo kada je uredaj iskljucen.

17. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.

OPIS UREDAJA (1. 1)

1. Prekidac za napajanje 2. Uti¢nica za punjenje 3. Kabl za punjenje
4. Indikator punjenja 5.Baza

Prilozi

A. Brija¢ folije B. Trimer za obrve C. Bikini trimer

D. Brija€ za okruglo lice E. Trimer za nos F. Vode¢i Cesljevi za regulaciju duzine dlake
PRVA UPOTREBA

1. Uvjerite se da je uredaj potpuno napunjen prije nego $to ga ukljucite.

2. Ako nije napunjen, utaknite u uti¢nicu za punjenje (2) kabl za punjenje (3), a zatim ga prikljucite
na napajanje. Punjenje ¢e trajati otprilike 8 sati.

NAPOMENA: Nemojte koristiti uredaj ako je jos uvijek povezan na izvor napajanja.

3. Kada je potpuno napunjen, uredaj radi neprekidno oko 45 minuta.

UPOZORENJE: Uredaj je dizajniran za koristenje samo na suhom, nemojte ga koristiti pod tusem ili
Cistiti oStricu u vodi. Ne koristiti sa penom ili gelom za brijanje.

ZAMJENA GLAVE

Za promjenu dodataka, drzite tijelo trimera sa stranom prekidaca za napajanje (1) okrenutom
prema vama. Okrenite nastavak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i skinite ga sa baze (5).
Zatim uzmite drugi dodatak, postavite ga na bazu (5) i pomaknite se u smjeru kazaljke na satu.
Uvjerite se da je dodatak pravilno montiran na osnovu (5).

UPOTREBA TRIMERA
Povucite prekida¢ za napajanje (1) prema gore gg biste ukljucili uredaj. Nanesite oStricu na kozu



tako da ravna povrsina otrica ravno lezi na podru¢ju brijanja. Za najbolje rezultate, pomicanje
ostrice treba izvoditi u suprotnom smijeru od rasta dlacica (ne odnosi se na trimer za bikini (C) i
trimer za nos/uho (E)).

Ne pomerajte aparat za brijanje prebrzo. Spori i ujednaceni pokreti daju najbolje rezultate. Koristi
se i kada su koZa i kosa potpuno suvi.

(A) Brijac od folije - koristite ga za velike povrsine kao $to su ruke i noge. Koristite ¢eSalj za
vodenje da ravnomjemije oSiSate kosu.

(B) Trimer za obrve - koristite ovaj dodatak za podrezivanje nezeljenih dlacica obrva, finih dlacica
na licu ili bilo koje zalutale dlake na tijelu. Koristite ¢eSalj za vodenje da ravnomjemije oSiSate kosu.
(C) Bikini trimer - koristite ga za bikini zonu. Podrezite ili brijte u istom smjeru u kojem vam kosa
raste. Lagano povucite kozu da bikini trimer glatko klizi. Koristite ¢eSalj za vodenje da
ravnomjernije oSiSate i oblikujete duzu kosu.

(D) Brija¢ za okruglo lice - koristite ga za podrezivanje neZeljenih dla¢ica na licu ili bilo koje zalutale
dlake na tijelu.

(E) Trimer za nos/uho - prije upotrebe trimera provjerite jesu li nosni prolaz i vanjsko uho Cisti.
Stavite kraj trimera ne dublje od 5 mm u nozdrvu ili uho. Lagano pomerajuci trimer, uklonite samo
dlake koje vire izvan uha ili nosa. Ako osjetite bol ili nelagodu prilikom koristenja ovog proizvoda,
odmah PRESTANITE da ga koristite.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Ocistite svoj liéni trimer nakon svake upotrebe.

2. Uvjerite se da je uredaj iskljucen prije ¢is¢enja.

3. Nikada ne izlaZite bazu trimera (5) vodi.

4. Svi priklju¢ci trimera imaju rezne oStrice od nerdajuceg Celika otporne na rdu. Mogu se isprati
pod teku¢om vodom. Nemojte prati dodatke (A, B, C, D, E) kada su pricvr§ceni na trimer.
NAPOMENA: Koristite prilozenu ¢etku za Ci¢enje proizvoda.

VAZNO: Koristite trimer ponovo samo ako je potpuno suv.

TEHNICKI PODAC
Napon punjaca: 5V 1A

odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis.
Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koridtenje. Ako

I se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije
bacati u kontejner za komunalni otpad!!

HU) MAGYAR
ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS
HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK, KERJUK, OLVASSA
EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG. JOVOBENI
REFERENCIAVAL

Brinuéi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira.
Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en uredaj treba odneti na
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A jotallasi feltételek eltérGek, ha a készuléket kereskedelmi célra
hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig
tartsa be az alabbi utasitasokat.

A gyarté nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszer
hasznalatbol eredd karokért.

2. Atermék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznalja a terméket
olyan célra, amely nem kompatibilis az alkalmazéssal.

3. Legyen dvatos, ha gyermekek kozelében hasznalja. Ne
hagyja, hogy a gyerekek jatsszanak a termekkel. Ne engedje,
hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem ismerik a
készlléket, felligyelet nélkiil hasznaljak azt.

4. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkdzt 8 éven felilli gyermekek
és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesség(
személyek, illetve olyan személyek, akik nem ismerik a
készUléket, csak a biztonsagukért felelés személy felligyelete
mellett hasznalhatjék, vagy ha oktatast kaptak a készulek
biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a mikodésével
jar6 veszelyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A
készulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és ezeket a
tevékenységeket felugyelet mellett végzik.

5. Soha ne tegye az egész késziiléket a vizbe. Soha ne tegye ki
a terméket légkori hatdsoknak, példaul kdzvetlen napfénynek
vagy esOnek stb.. Soha ne hasznalja a terméket nedves
kérnyezetben.

6. Soha ne hasznalja a terméket, ha leesett vagy mas médon
megseértilt, vagy ha nem miikddik megfeleléen. Ne prébélja sajat
maga megjavitani a hibas terméket, mert az aramitéshez
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vezethet. A sérilt készUlék javitasa érdekében mindig forduljon
szakszervizhez. Minden javitast csak felhatalmazott szerviz
szakember végezhet. A helytelenil elvégzett javitas veszélyes
helyzeteket okozhat a felhasznald szamara.

7. Soha ne helyezze a terméket forré vagy meleg feliletekre
vagy konyhai készulékekre, példaul elektromos sutére vagy
gazégére, vagy azok kozelébe.

8. Soha ne hasznélja a terméket éghetd anyagok kozelében.

9. Soha ne hasznalja ezt a készuléket viz kdzelében, pl.: zuhany
alatt, flird6kadban vagy vizzel teli mosddkagylo felett. %
10. Ne érintse meg a készlléket nedves kézzel. %"
11. Akészlleket minden alkalommal ki kell kapcsolni, amikor
félreteszi.

12. AkészUlék kizardlag természetes emberi haj vagasara
szolgal.

13. A szbrszalak eltavolitasahoz a vagogép belsejébdl csak a
mellékelt kefét hasznalja.

14. A vagopengék rendkivil élesek. Legyen 6vatos az
0sszeszerelés, szétszerelés és tisztitas soran. Miikodés kozben
ne érintse meg a mozgo keseket!

15. Ne mossa a késeket vizben.

16. Csak akkor cserélje ki a mellékleteket, ha a késztlék ki van
kapcsolva.

17. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

AKESZULEK LEIRASA (1. bra)

1. Tapkapcsold 2. Tolt6aljzat 3. Tolt6kabel
4. Toltésjelzé 5. Talp
Mellékletek

A. Féliaborotva B. Személdokvagd
C. Bikini trimmer D. Kerek arcborotva
E. Orrvago F. Vezetéfésiik a hajhossz-szabalyozashoz
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ELSO HASZNALAT

1. Bekapcsolas eldtt gy6zddjon meg arrél, hogy a készulék teljesen fel van toltve.

2. Ha nincs feltdltve, csatlakoztassa a toltékabelt (3) a toltdaljzatba (2), majd csatlakoztassa a
tapegyseéghez. A toltés kortilbelll 8 orat vesz igénybe.

MEGJEGYZES: Ne hasznalja a készliléket, ha még mindig csatlakozik az aramforrashoz.

3. Teljesen feltoltott allapotban a késztlék korulbeltil 45 percig folyamatosan mikddik.
FIGYELMEZTETES: A késziiléket csak szarazon torténé hasznalatra tervezték, ne hasznalja
zuhany alatt, és ne tisztitsa a pengét vizben. Ne hasznalja habbal vagy borotvagéllel.

FEJCSERE i

Atartozékok cseréjéhez tartsa a trimmer testét gy, hogy a fékapcsol6 oldala (1) On felé nézzen.
Forgassa el a tartozékot az éramutato jarasaval ellentétes iranyba, és vegye le az alaprél (5).
Ezutan vegyen egy masik tartozékot, helyezze az alapra (5), és mozgassa az 6ramutatd
jarasaval megegyezd iranyba. Gy6z6djon meg arrol, hogy a tartozék megfeleléen fel van
szerelve az alapra (5).

ATRIMMER HASZNALATA

Akészlilék bekapcsolasahoz csusztassa felfelé a fékapcsolét (1). Vigye fel a pengét a bérre ugy,
hogy a pengék lapos felilete a borotvalkozasi terlilethez simuljon. A legjobb eredmény elérése
érdekében a pengét a sz6rndvekedéssel ellentétes irdnyban kell mozgatni (nem vonatkozik a
bikinivagéra (C) és az orr-/fiilvagora (E)).

Ne mozgassa tll gyorsan a borotvat. A lassu és egyenletes mozgasok adjak a legjobb
eredményt. Akkor is hasznélja, ha a bér és a haj teljesen szaraz.

(A) Foliaborotva — hasznalja nagy fellletekhez, példaul karokhoz és labakhoz. Hasznalja a
vezet6fés(it a haj egyenletesebb vagasahoz.

(B) Személdokvagd — ezzel a tartozékkal vaghatja le a nem kivant személdokszérzetet, finom
arcsz6rzetet vagy barmilyen kosza testszOrzetet. Hasznélja a vezetéfés(it a haj egyenletesebb
vagasahoz.

(C) Bikini trimmer - hasznalja bikini terlletre. Vagja le vagy borotvalja meg ugyanabban az
iranyban, ahol a haja né. Finoman hlizza meg bérét, hogy a bikinivagd siman csisszon.
Hasznélja a vezetdféslit a hosszabb haj egyenletesebb vagasahoz és formazasahoz.

(D) Kerek arcborotva — hasznélja a nem kivant arcszérzet vagy barmilyen kdsza testszérzet
nyirasahoz.

(E) Orr-/flilvagé - a trimmer hasznalata el6tt gy6z&djon meg arrdl, hogy az orrjarat és a kilsé fill
tiszta. Helyezze a trimmer végét 5 mm-nél mélyebbre az orrlyukaba vagy a fiilébe. Ovatosan
mozgassa a trimmert, csak a fiilén vagy az orron kivil kiallo szérszalakat tavolitsa el. Ha
barmilyen fajdalmat vagy kényelmetlenséget érez a termék hasznalata kdzben, azonnal HAGYJA
abba a hasznalatat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Minden hasznalat utan tisztitsa meg személyes trimmerét.

2. Tisztitas el6tt gyéz6djon meg arrdl, hogy a készilék ki van kapcsolva.
3. Soha ne tegye ki a trimmer talpat (5) viznek.
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4. Minden trimmer tartozék rozsdaall6, rozsdamentes acél vagokésekkel rendelkezik. Folyo viz
alatt ledblitheték. Ne mossa meg a tartozékokat (A, B, C, D, E), amikor a trimmerhez vannak
csatlakoztatva.

MEGJEGYZES: A termék tisztitasahoz hasznalja a mellékelt kefét.

FONTOS: Csak akkor hasznalja Ujra a trimmert, ha az teljesen megszaradt.

MUSZAKI ADATOK
Tolt fesziltség: 5V 1A

Torédlnk a természeti kornyezetért. PaEir csomagokat kériink adjanak at a :
papirhulladékra. Polietilén zacskokat ﬁP ) dobﬁznak ki a miianyag tartalyba. Kimerilt
gépe vissza kell adni a megfelel6 tarold pontjdhoz, mert a gépben levék veszélyes

Jm— reészek, veszedelmesek lehet a komyezetnek. Az elektromos gép igy kel visszaadni,
hogy korlatozzon a re-hasznélatat. Ha az elemek vannak a gepben, ki kell hizni ezeket
és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.

GR) EAAAAA

. GREWAM ]
FENIKEZ 2YNOHKEZ AZQAAEIAZ. ZHMANTIKEZ OAHTIEZ 1A
THN AZQAAEIA THZ XPHZHZ MAPAKAAQ AIABAZTE
MPOZEKTIKA KAI YAA=ZTE. A MEAAONTIKH ANAQOPA

O1 6pol eyyunong eivar d1AQOPETIKOI, EAV N CUOKEUN
XPNOIHOTIOIEITAI VIO EUTTOPIKOUC OKOTTOUG.

1.MpIV XpNOIKOTIOINCETE TO TIPOIOV, SIOPBACTE TTPOCEKTIKA KAl
OUMHOPQUWVECTE TTAVTA HE TIG TTAPAKATW 0dNYiEC.

O kataokeuaoTAg dev euBUvETal yia TUXOV {nuIES TTOU OpEiAovTal
0€ KOKN XpAon.

2. To mpoi6v TpoopieTal uovo yia Xpraor o€ ECWTEPIKOUG
Xwpoug. Mn XxpnOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV YIA OTTOIOVOATIOTE OKOTIO
TToU OgV €ival GUPBATOS E TNV EQAPMOYT TOU.

3.MapakahoUue va €i0Te TIPOTEKTIKOI OTAV XPNOILOTIOIEITE YUPW
a6 maidid. Mnv agrivete Ta Taidid va Traiouv e To TTPOIdV.
Mnv a@rvete TTaIdId A GTopa TTou dev YVwpilouv TN GUCKEUR Va
TN XPNOILOTTIOI00V XWwpic eTTiRAEWN.

4. NIPOEIAOTOIHZH: AutA n ouoKeun UTTOPET Va XpnalpoTroinBei
amo Taidid Avw Twv 8 ETWV Kal ATOA HE PEIWUEVEG TWHATIKEG,
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a1oBNTNPIAKEG 1) voNTIKES IKAVOTNTEG 1) ATOUA XWPIG EPTTEIPIa A
YVWGON TNG GUCKEURAG, HOVO UTIO Tnv eTTiBAEwn atduou TTou ival
uTTEUBUVO yIa TNV aoPAaAeId Toug, 1 eGv Exouv AABel 0dnyieg yia
NV acQaAr XpAon TNG CUOKEUAG Kall £XOUV ETTIYVWOT TWV
KIvOUvwv TToU ouvdéovTal e T Aeimoupyia g, Ta maidid dev
TEETTEN va TTaifouv e TN ouakeur). O KaBapIouog Kal n
ouvVTAPNON TNG GUCKEUNG dEV TTPETTEN val YivovTal aTo Taidid,
€KTOG €AV ival Avw Twv 8 £TwV Kal 01 dpaaTnpIOTNTES AUTES
ektehoUvTal UTTO ETTIBAEWN.
5. Mnv Bacete TToTE OAGKANPN TN CUCKEUN OTO VePA. MOTE unv
EKBETETE TO TTPOIOV O€ ATHOCPAIPIKES TUVOAKEG, OTTWG
ameuBeiag nAiako ewg A Bpoxn, K.AT.. MoTé pnv XpnoIPoTToIEiTE
TO TIPOIOV 0€ OUVBIKEC Uypaaiag.
6. Mnv xpno1oTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV €AV £XEI TIEDEI 1 €XEI
KOTOOTPAPEi e otrolovOATToTE AANO TPOTTO A €AV BEV AcIToupyEi
owaoTd. Mnv TTpooTraBA0ETE Va ETTIOKEUATETE UOVOI GOG TO
eAaTTWHATIKG TTPOIdV yiaTi uTTopei va TTPokANBei nAekTpoTTANGia.
H kateoTpapuévn ouokeun ameuBiveaTe TTAVTA O€ Eva
eTmayyeAuaniko onpeio aépPig yia va v emokeudoete. OAeg ol
ETTIOKEVES PTTOPOUV VA Yivouv Pdvo aTrd £60UT1000TNUEVOUG
emmayyeAparies aépPig. H emiokeun mou £yive AavBaouéva
MTTOPET VO TTPOKAAEDEN ETTIKIVOUVES KATAOTATEIG VIO TOV XPAOTN.
7. Mnv Tomr0B¢eTE TE TIOTE TO TIPOIOV TTAVW A KOVTA O€ (E0TEC )
Ce0TéC emQAVEIES ) TUOKEUEC KOUCIVAG OTTWE O NAEKTPIKAG
QOUPVOG 1 0 KAUOTAPAG CEPiOU.
8. Mnv xpnaoiyotrolgite TTOTE TO TTPOIGV KOVTA O€ EUPAEKTAL.
9. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TIOTE AUT Tr) CUOKEUN KOVTA OF€ VEPO,
T.X.: Katw amo vioug, g€ umraviépa f mavw ammod vepoxuTn
YEUATO LE VEPO.
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10. Mnv ayyiete T ouokeur| e Bpeypéva xépia.

11. H guokeun Tpétel va amevepyotrolgital Kbe popd TTou T
AQrVETE GTNV AKPN.

12. H ouokeur) Tpoopidetal OvVo yia KOUPEUD QUTIKWY
avlpwTTIVWV JaAAIWY.

13. T va a@aipETETE TPIXES ATTO TO ECWTEPIKO TNG KOUPEUTIKAG
HNXAVAG, XPNOIUOTIOIRCTE P6VO TN BolpToa TTOU TIAPEXETA.

14. O1 Aerideg koTAG €ival eCalpeTika aixunpes. Na gioTe
TTPOCEKTIKOI KOTA TN GUVOPHOAGYNCT, TNV OTTOCUVAPHOAGYNON
kail Tov kaBapiopé. Mnv ayyilete TG KIvoUUEVES AeTTidES KATA TN
Asitoupyial

15. Mnv TTAEveTe TIg AeTTidEG O€ vePO.

16. ANACeTe Ta guvnupéva pdvo dtav n CUCKEUR €ival
QATTEVEPYOTTOINUEVN.

17. Xpnolyotoieite Yovo yvAola aggooudp.

MEPIFPAGH THZ XYZKEYHZ (Eik. 1)

1. AlokoTITNG TPOPOd0aiag 2. NpiCa eopTIONG 3. KaAwdio gopTiong
4. ‘Evdeign gopriong 5. Baon
Zuvnupéva

A. ZuploTikr pnxavr ahoupiviou B, Wahiddki gpudiwv T Tpipep Wmikivi
A. ZupioTikr Pnxavr atpoyyuhol TTpoowtou  E. KoupeuTikd putng
F. Odnyoi xtevwv yia puBpion prikoug paAAikv

MPQTH XPHZH

1. BeBaiwBeite 611 N guaKeun gival TARPWS GOPTIGHEVN TIPIV TNV EVEQYOTIOIATETE.

2. Edv dev eivar popTiopévo, auvdéaTe To kaAwdio gpopTiong (3) aTnv utodoxn eopTIong (2) kai
07N OUVEXEID OUVOEDTE TO OTO TPOYOBOTIKG. H @dpTIon BlapKei TepiTTou 8 WPES.

YHMEIQXH: Mn xpnaoipotoieite T cuakeur| eav e§akoloubei va ival ouvdedepévn o Tmyn
pedparog.

3. Orav @optioTei TARPWG, N GUCKEUN AEITOUPYET GUVEXWG YIa TIEPITIOU 45 AeTTTd.
MPOEIAOMOIHZH: H auokeur €xel oXedIOOTET yia XPARON HOVO GTEYVE, JNV TN XPNOIHOTIOIEITE OTO
vToug N kaBapidete Tn Aetrida o€ vepd. Mnv xpnaipoToieite pe agpd A 1¢eA Eupioparog.

ANTIKATAZTAZH KEQAAHZ
l'a va aAGgeTe Ta TpooapTApATA, KPATAGTE TO GWHA TG KOTITIKAG MNXavAG ME TNV TTAEUpd Tou
diakéTTn Aitoupyiag (1) oTpaupévn Tpog 1o u‘é&Jg oag. ['upioTe T0 E¢GpTNUA aPIOTEPOOTPOPA KAl



agaipéaTe 1o amd T Bacn (5). L ouvéxela, TapTe Eva dIaQOPETIKO eAPTNUA, TOTTOBETACTE TO
oTn Bdon (5) kai eTakiviaTe To degl6oTpopa. Beaiwdeite ot To €€apTNUa EXEl TOTTOBET BE
owaTd atn Bdon (5).

XPHZH THZ KONTIKHZ

20peTe 1o d1akoTM Aermoupyiag (1) TPog Ta TTAvVW yia va EvepyoTIOINTETE T cUCkKeUN. EpappdaTe
N Aemrida aTo Géppa 101 WATE N ETTITTEDN EMIPAVEID TV AETTIOWY VA AKOUMTIA GTNV TIEPIOXT| TOU
Eupioparog. MNa kaAUTepa amoteAéapara, n kivnan g Aetridag Ba pETEl va ekTeAEiTal TIPOG TV
avriBem katelBuvan amd v avamTuén Twv paAiwy (dev 10 UE! yia To TPikep pTmikivi (C) Kai To
KOUPEUTIKO UTNG / auTiol (E)).

Mnv petakiveite v SupiaTikh pnxavi) ToAD ypAyopa. Or apyég kar oTabepég KivAaeig divouv Ta
KaAUTEPQ aToTeAéTUaTa. XpnoIpoTroInaTe €TTiong 61av 10 GEpPa Kal Ta PaANIG eival eviEAWS
oTeyva.

(A) ZupIOTIKA PNXaVr GAOUHIVIOU - XPNGIUOTIOINGTE TV yId PEYAAEG EMIPAVEIES OTIWG XEPIA Kal
T6d1a. XpNOIHOTIOIRGTE Tn XTEVA-00nyd yia va KOWeETe Ta MAAAIG TTIO OpOIOHOPPA.

(B) KoupeuTiko @pudiwv - XpNCIUOTIOIOTE AUTE TO ECAPTNHA VIO VA KOWETE TIG AVETIBUUNTEG
TPIXEG TWV QPUBIWY, TIG AETITEG TPIXES OTO TIPOOWTTO A TUXOV ABETTIOTEG TPIXEG TWHATOG.
XPNGIUOTIOIRATE TN XTEVA-00NYO YO va KOWETE Tal MAAAIG TTIO OHOIOHOP®A.

(") Wahidak pmikivi - xpnGIMOTIOIAOTE TO yia TV TrepIoxT} Tou pmikivi. Koyre 1 SupiaTe mpog v
id1a katewBuvon 6tmou peyahwvouv Ta paAid aag. TpaBhgre ehappd 1o déppa aag yia va
QQAOETE TO TPIMEP VIO PTTIKIVI VO YNOTPAGEI OPaAd. XpnOIHOTIOIATE T XTEVA-00NnYO Yia val
KOWETE Kall va QOPUAPETE Ta JaKPUTEPA PAAAIG TTIO OHOIGHOPYA.

(A) ZupIaTIKA PnXavr GTPOYYUAOU TTPOCWTTOU - XPNOIUOTIOIAGTE TNV YIa VOl KOWETE TIG
QVETTIBUPNTEG TPIXEG TOU TIPOCWTTOU I TUXOV ADECTIOTEG TPIKES OWUATOG.

(E) Wahidaki potng / autiol - TpIv pnaiomroifaeTe To Tpipep, BeBaiwbeite 611 n pivikn diodog kal
T0 €§WTEPIKG aUTi gival kaBapd. TomobeTAaTE TO AKPO Tou WaAIBIoU OxI TTEPICOOTEPO aTTd 5 mm
010 pouBouvi A aTo auti oag. Kivivtag ammaAd To Tpilep, apaipEaTe HOVO TIG TPIXEG TTOU
TpoegExouv £¢w amé To auti i T puTn. Edv aioBavBeite movo A evoxAnan dtav xpnaiuotoieite
autd 1o Trpoidv AIAKOWTE va 10 XpnoIHOTIOIEITE AUECWG.

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

1. KaBapidete T0 TpoowTTIKG 0ag TRikep PETA oo KABE Xpron.

2. BeBaiwbeite 6T n oUOKEUN Eival aTIEVEPYOTTOINUEVN TTPIV TOV KABAPITHO.

3. Mnv ekbétete ToTE TN BAon Tou Wakidiou (5) ae vepo.

4. Oha 1a eaptApaTa KOTIAG EX0UV AETTIdEG KOTTG aTTo avoceidwTo XAAuPa avBekTIKG aTn
okoupid. Mmopouv va {emAuBolv kdtw ammé TpexoUpevo vepd. Mnv TAéveTe Ta pooaptipara (A,
B, C, D, E) 6tav eival mpooaptuéva aTto Tpipep.

YHMEIQZH: Xpnoipomoiate mpooaptuévn BolpTaa yia va kaBapiceTe To TPoi6y.
ZHMANTIKO: XpnaoipotoifaTe avé 1o Tpipep povo edv eivar TeAeiwg aTeyvo.

TEXNIKA AEAOMENA
Taon eoprioth: 5V 1A
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@povTi(oupE TO %ucu«') mrepIBaAAov. MapakaAoUe va TIETATE TIG CUOKEUATIES ATTO
XAPTOVI GTOV KAGO avVOaKUKAWGNG aTroppIppdTwy XapTiou. Tig GaKoUAEG aTmo
moAuaiBuAévio (PE), ammoppiwte Tig aTov kado avakukAwang TAaoTikwv. H @Bapuévn
OUCKEUR TTPETTEl VA OTTOPPITITETAI GTO KATAAANAO GnuEio, ELaITiag Twv ETIKIVOUVWY
OTOIXEIWV TTOU TTEPIEXEI KAl T OTTOIC MTTOPET VOl aTOTEAETOUV OTTEIAY yid TO
— nepl)éé)\)\ov. H nAeKTOIKr GUOKeUR TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAI JE TETOIO TPOTIO WOTE VOl
TIEPIOPIOTEI N ETTAVAXPNTIOTIOINGN TNG. EQv 0T GUOKEUR BpiokovTal uTratapieg,
auTég TIPETTEN va agalpeBolv kal va TreTayTolv o€ EexwplaTo kédo.

(MK) MakepoHcku

OMLLUTW BE3BEAHOCHW YCNOBW. BAXHU MHCTPYKLIAW 3A
BE3BEHOCT HA YNOTPEBA BE MOJIUME MPOYNTAJTE
BH/MATENHO W YYBAJTE. 3A OHA PE®EPEHLIA
[‘apaHTHUTE YCMOBYW Ce pa3nuyHu, JOKOIKY YpedoT ce KOpUCTH 3a
KOMepLmjanHu Lenu.

1.Mpen £a ro KopucTUTe NPOU3BOLOT, BE MONUME NpOYnTajTE
BHUMATESTHO M CEKorall NOYMTyBajTe M CNegHUTe ynaTcTea.
[pon3BOAMTENOT He e OAroBOPeH 3a Huro kakea LuTeTa nopaan
kakBa 6uno 3noynotpeba.

2. MpouseopgoT Tpeba aa ce KopUcTu camo BO 3aTBOPEHU
npocTopun. He kopucTeTe ro NPoM3BOAOT 3a Koja 1o HameHa
LUTO He € KomnaTnbunHa co HeroBata NpUMeHa.

3. Be monunme buaeTe BHUMATENHN KOra KOPUCTUTE OKOMy AeLla.
He posBonysajTe Aeuata Aa cu urpaat co NpoussoaoT. He
[03BONYBajTe AieLjata Unu Nyreto KoM He ro no3HaBaar ypeaot
Aa ro kopuctat 6e3 Haasop.

4 NMPEOYMNPELOYBAHE: OBoj ypen Moxe fa ro kopucrar geua
Hap 8 roauHM 1 nnLa co HamaneHn U3NYKK, CETUIHN UK
MeHTasH1 CnocobHOCTH MK nua 6e3 NCKYCTBO MW 3Haeke 3a
ypenot, camo Nnof Haf30p Ha NnuLe OAroBOPHO 3a HUBHATA
6e3beaHOCT, U fokonky fobune NHCTpyKuun 3a B6esbeaHo
KOpUCTEHE Ha YPeaoT U ce CBECHW 3a ONAaCHOCTUTE MOBP3aHu CO
HeroBoTO paboTere. [leyata He Tpeba Aa cu urpaat co ypeaor.
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UncTereTo 1 04pXyBaHeTo Ha YpeaoT He Tpeba Aa ro BpLuat
[ieLla, OCBEH ako Ce nocTapy of 8 rofnHu 1 0B1E aKTUBHOCTY Ce
BpLLAT Nog Hag3op.

5. Hukoralw He cTaBajTe Len ypea Bo BoAa. Hukoralw He ro
13NOoXyBajTe NPOU3BOLOT HA aTMOCKHEPCKM YCIIOBU KaKo LUTO Ce
OVPEKTHa COHYeBa CBETNMHA UMK JOXA, UTH.. Hukoralw He
KOpUCTeTe ro NPOU3BOAOT BO BIIAXHM YCMOBMU.

6. Hukorall He KopucTeTe ro NPOU3BOLOT aKo € NagHaT unu
OLTETEH Ha Koj 61no Apyr HaYMH UMM ako He paboTn NPaBUITHO.
He obuaysajTe ce camu ga ro nonpasute 4eeKTHAOT NPOU3BOL,
Buaejkn Toa MoXe fa foBede [0 enekTpudeH yaap. OwTeTeHnot
ypea cekoralw obpateTe ce 40 NPOodeCHOHaNHO CEPBUCHO MECTO
3a Aa ro nonpasute. CuTe nonpaBku MoOXar fa rv BpLuaT camo
OBJlacTeHu cepaucepy. Monpaskara LWTO e HanpaBeHa
HernpaBWiHO MOXe Aa Npeaun3BrKa ONacHN cuTyauun 3a
KOPWUCHUKOT.

7. Hvkoraw He cTaBajTe ro npou3BoAoT Ha uin Grmcky 4o Tonnm
WK TOMAM NOBPLLUMHU UAN KYjHCKU anapaTii Kako enexkTpuyHaTa
neyka Unu ropuinHuKOT Ha rac.

8. Hukoralu He kopucTeTe ro Npou3BogoT 6MCKY A0 3ananusm
MaTepum.

9. Hukoraw He KopucTeTe ro 0Boj ypea bnncky 4o Boga, Ha np.:
MMoA Tyw, BO KaZa Wiv Hag MujasHUK UCMOMHET CO BoAa.

10. He gonupajTe ro ypedoT CO BMaxHM paLe.

11. Ypeport Tpeba ga ce uckyyyBa cekorall Kora Ke ce ocTaBu
HacTpaHa.

12. Ype[oT e HAMEHET CaMo 3a Cevetbe NpUpoaHa YoBEYKa Koca.
13. 3a ga 1 oTCTpaHUTE BnakHaTa of BHATPELLHOCTA Ha
MaluuHaTa 3a ceyerbe, KOPUCTETE ja caMo KcnopavaHaTta YeTka.
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14. Ceunnara 3a ceyetse Ce UCKITy4YnTenHo octpu. bugete
BHUMATESTHW NPY CKMOMyBake, PackrionyBame 1 YucTewe. He
AonupajTe 1 NoABMXKHUTE ceynrna 3a Bpeme Ha paboraral

15. He mujTe 1 ceynnata BO Boda.

16. MpomeHeTe v NpunosunTe camo Kora ypeaoT € UCKMyYeH.
17. KopucTeTe camo opuriHanHn JoaaToum.

Oonnc HA YPELIOT (cn. 1)

1. MpeknHyBay 3a HanojyBare 2. MMpuKny4oK 3a nomnHere 3. Kaben 3a nonHere
4. ViHpukaTop 3a nornHewe 5. basza

Mpunoam

A. Bpwu 3a chonvja b. Tpumep 3a Berun C. Tpumep 3a 61KHM

D. Bpwy 3a TpkanesHo nuue E. Tpumep 3a Hoc F. Bognykv Yewwnu 3a perynupare

Ha JonXuHaTta Ha Kkocata

MPBA YNOTPEBA

1. TpoBepeTe aany ypeaoT e LenocHo HanornHeT npeg Aa ro BKIy4uTe.

2. AKO He e HaromHeT, BMEeTHeTE o BO LUTEKEPOT 3a NOMHekEe (2) kabenoT 3a nonHekse (3) u
noToa NoBP3ETe o Ha HanojyBareTo. NonHetse ke Tpae okony 8 yaca.

3ABEJIELLKA: He kopucTeTe ro ypeLoT ako Cé yLUTe € NoBp3aH CO U3BOP Ha eHepruja.

3. Kora e LienocHo HanomHeT, ypeaoT paboTu HenpekuHaTo okony 45 MuHyTy.
MPEAYMNPEOYBAHE: YpenoT e AnsajHupaH aa ce KopucTu caMo CyB, He ro KOpuUCTeTe Nnog Tyl
WM YUCTETE TO CEYNINOTO BO BoAa. He kopucTeTe co neHa nnu ren 3a Gpudetse.

3AMEHA HA TTIABATA

3a fja rv npoMeHuTe JofaToLuTe, ApKETe ro TENOTO Ha TPUMEPOT CO CTpaHaTa Ha NpeknHyBayoT
3a HanojyBatbe (1) cBpTeHa koH Bac. CBpTeTe ro 04aTOKOT CPOTMBHO Of CTPENKUTe Ha
YaCOBHMKOT W U3BaAETe ro 0f ocHosara (5). [1oToa 3emMeTe Apyr A04ATOK, CTaBeTE o Ha OCHOBaTa
(5) n ABMXETE Ce BO HAacoKa Ha CTPenKuUTe Ha YacoBHUMKOT. MpoBepeTe Aanu A0AaToKoT e
NpaBUHO MOHTUPaH Ha ocHoBaTa (5).

KOPUCTEHE HA TPUMEPOT

Nuarajte ro npekvHyBa4oT 3a HanojyBatbe (1) Harope 3a fia ro BKNy4uTe ypeaoT. HaHeceTe ro
CEYNIIOTO Ha KoXaTa Taka LUTO paMHaTa MoBpLUMHA Ha CeynnaTa ke Nexmu paMHo Ha MecToTo 3a
Bpudetbe. 3a Hajaobpu pesynTaty, ABMKEHETO Ha CeunnoTo Tpeba Aa ce BpLUM BO CIPOTUBHA
Hacoka o pacToT Ha kocaTa (He Baxu 3a Tpumep 3a bukuHu (C) u Tpumep 3a Hoc / ywwm (E)).

He aBuxeTe ja MalunHaTa 3a bpuyerbe npemHory 6p3o. basHuTe 1 cTabunHn ABUXeta JaBaat
Hajaobpw pesyntatn. KopucTeTe v kora koxata 1 KocaTa Ce LenocHO CyBy.

(A) Bpwd co chonmja - kopucTeTe ro 3a roiemn NoBPLUMHM Kako paLie u Hose. KopucteTe ro
BOAMYKMOT YeLlen 3a NopaMHOMEpHO Aa ja ckpaTuTe kocata.

(B) Tpumep 3a Beru - KOpUCTETE r0 0BOj JOAATOK 3a OTCEKYBatbe Ha HecakaH! BakHa no BeruTe,
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(hVHW BNaKHa Ha N1LIETO UMW KakBeu Guno 3anyTaHn BnakHa Ha Tenoto. Kopuctete ro BOANYKAOT
yeLLen 3a NOpaMHOMEPHO Aa ja CkpaTuTe kocata.

(B) Tpumep 3a bukuH - kopucTeTe ro 3a bukuHmM 30Ha. CkpaTeTe unm 13bpuyeTe BO UCTa HAcCoka
kape LTo pacTe BaluaTa koca. [lecHo noBneyeTe ja koxaTa 3a ja MOXe HempeyeHo fa ce nuara
TpUMepOT 3a BukuHu. KopucteTe ro BOANYKMOT Yellen 3a NOpaMHOMEPHO fia ja MOTCTPUXETE 1
obnukysate nogonrata koca.

(T) Bpuyetrbe 3a TpkanesHo nuLie - KOPUCTETE O 3a OTCEKyBaHbE Ha HeCakaHUTe BNakHa Ha
NULETO UNM 3anyTaHUTe BnakHa Ha TenoTo.

({) Tpumep 3a HoC / YLK - Npeq, Aa ro KOpUCTUTE TPUMEPOT, NPOBEPETE AanK HOCHUOT MPEMUH ¢
Ha[IBOPELLHOTO YBO Ce 4ncTL. [locTaBeTe ro kpajoT Ha TpMepoT He noanaboko of 5 mm Bo
Ho3ApaTa Unn yBoTo. HexXHo ABMKETE ro TPUMEPOT, OTCTPAHETE M Camo BfiakHaTa LUTO Ce
ucnakHaTh HafBOP OA YBOTO UNK HOCOT. [IOKOMKy NoYyBCTBYBaTE KakBa Guno 6onka unm
HenpujaTHOCT Npw KopucTeke Ha 0Boj npoussog NMPECTAHETE ro BeaHalu a ro kopucture.

YNCTEHE 1 OPXXYBAHE

1. MicumcTeTe ro BaLLMOT NYEH TPUMEP MO cekoja ynoTpeba.

2.YBepeTe Ce fieka YpenoT e UCKNYYeH Npef YNACTEHE.

3. Hukoralw He ja 3noxyBajTe ocHoBata Ha Tpumep (5) Ha Boza.

4. Cute fopaToLm 3a TpUMEP MMaaT HOXEBH 3a CeYerbe O} HEProCyBaYKM YENMK OTNOPHM Ha
'pra. Te MOXe [a ce UcnnakHaT nog npoToyHa Boga. He mujte rv gogaroumrte (A, B, C, D, E)
Kora ce npukayeHu Ha Tpumep.

3ABENELLKA: KopucTeTe npukayeHa YeTka 3a YNCTEHE Ha MPOM3BOAOT.

BAXHO: KopucTeTe Tpumep MOBTOPHO Camo ako € LIeNoCHO CyB.

TEXHWYKM NOLATOLN
HanoH Ha nonHay: 5V 1A

eLknnparse. MonneTuneHosute kec (PE) fa ce pnat BO KOHTeHEp 3a nnactuka.
CKOPUCTEHVOT ypey; Tpeba Aa ce npenaae Bo COOBETHUOT CKnaamupaqkin NyHKT, 6uae;jku
=\ 1ebe36eaHNTE COCTOjKM KOW Ce HaoraaT BO YpeAoT MoxaT Aa Ouaat 3arposysatbe 3a
cpeanHata. EnekTpuiHnoT ypena Tpeba Aa ce npeaase Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXM
HeroBa NoBTOpHa ynoTpeba v uckopucTyeare. [Jokonky Bo ypenot uma 6atepun, Tpeba aa
ce 13BaaaT v nocebHo Aa ce NpeaaaaT BO CKNaaNpaydKknoT MyHKT.

(CZ) CESKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY. DULEZITE
POKYNY K BEZPECNEMU POUZiVANi CTETE PROSIM
POZORNE A USCHOVEJTE. PRO BUDOUCI REFERENCE
Zarucni podminky se li$i, pokud je zafizeni pouzivano pro
komercni ucely.

E Ce rpwxiMe 3a NpUpOLHATa CpeamHa. KalgTOHCKVITe nakoBK/ MOMMME [ja Ce HaMeHaT 3a
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1. Pfed pouzitim vyrobku si prosim pozorné prectéte a vzdy
dodrzujte nasledujici pokyny.
Viyrobce neruCi za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobek je urCen pouze k pouZiti v interieru. Nepouzivejte
vyrobek k Zadnému ucelu, ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.
3. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem,
aby si s vyrobkem hraly. Nedovolte détem nebo osobam, které
zarizeni neznaji, pouzivat jej bez dozoru.
4 UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, pfipadné osoby bez zkuSenosti Ci znalosti s
pfistrojem, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost, popf. pokud byli pouceni 0 bezpecném pouzivani
zarizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych s jeho provozem.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by
nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti
nejsou provadeény pod dohledem.
5.Nikdy neponofujte celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavujte
vyrobek povétrnostnim vlivim, jako je pfimé slune¢ni svétlo nebo
dést atd. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
6. Viyrobek nikdy nepouzivejte, pokud spadl nebo byl jinym
zplisobem poskozen nebo pokud nefunguje spravné.
NepokousSejte se opravit vadny vyrobek sami, protoze by mohlo
dojit k urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni se vzdy
obratte na odborny servis za U¢elem jeho opravy. VeSkeré opravy
mohou provadeét pouze autorizovani servisni pracovnici.
Nespravné provedena oprava muze uzivateli zpusobit
nebezpecné situace.
7. Vlyrobek nikdy nepokladejte na horké nebo teplé povrchy nebo
kuchyrské spotfebice, jako je elektricka trouba nebo plynovy
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horak, ani do jejich blizkosti.

8. Vyrobek nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavin.

9. Nikdy nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napf.: Pod
sprchou, ve vané nebo nad umyvadlem naplnénym vodou.

10. Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama. @
11. Zafizeni by mélo byt vypnuto pfi kazdém odlozeni.

12. Zafizeni je urCeno pouze pro stfihani pfirozenych lidskych
viasu.

13. K odstranéni chlupl zevnitf zastfihovacl pouZivejte pouze
dodany kartac.

14. Rezné noZe jsou extrémné ostré. Pi montaZi, demontazi a
Cisténi budte opatrni. BEhem provozu se nedotykejte pohyblivych
nozu!

15. Nemyjte noze ve vodé.

16. Pfilohy vyménuijte pouze pfi vypnutém zafizeni.

17. Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi.

POPIS PRISTROJE (obr. 1)

1. Vypinaé 2. Nabijeci zasuvka 3. Nabijeci kabel

4. Indikator nabijeni 5. Zakladna

Pilohy

A. Fliovy holici strojek B. Zastfihova¢ obo¢i  C. Bikini zastfihova¢

D. Kulaty holici strojek na obli¢ej ~ E. Zastfihova¢ nosu F. Vodici hiebeny pro regulaci délky
viasti

PRVNI POUZITI

1. Pfed zapnutim se ujistéte, ze je zafizeni pIné nabité.

2. Pokud neni nabity, vloZte do nabijeci zasuvky (2) nabijeci kabel (3) a poté jej pfipojte ke zdroji
napajeni. Nabijeni bude trvat pfiblizné 8 hodin.

POZNAMKA: Nepouzivejte zafizeni, pokud je stale pfipojeno ke zdroji napajeni.

3. Pri plném nabiti zafizeni pracuje nepfetrZité priblizné 45 minut.

VAROVANI: Zafizeni je navrzeno pro pouiti pouze na sucho, nepouZivejte jej ve sprée ani
necistéte cepel ve vodé. Nepouzivejte s pénou nebo gelem na holeni.

VYMENA HLAVY
Chcete-li vyménit néstavce, drzte télo zastfihovace stranou hlavniho vypinace (1) smérem k vam.
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Otocte nastavec proti sméru hodinovych ruciéek a sejméte jej ze zakladny (5). Potom vezméte jiny
nastavec, umistéte jej na zakladnu (5) a pohybujte ve sméru hodinovych rucicek. Ujistéte se, Ze je
nastavec spravné namontovan na zakladné (5).

POUZITi ZARIZENI

Posunutim hlavniho vypinace (1) nahoru zapnéte zafizeni. Pfilozte bfit na pokozku tak, aby plochy
povrch britd piiléhal na plochu holeni. Pro dosazeni nejlepsich vysledkd by mél byt pohyb cepele
provadén v opacném sméru ristu chloupkl (neplati pro zastihova¢ bikin (C) a zastfihovaé
nosu/usi (E)).

Nepohybuite strojkem pfili§ rychle. Pomalé a stabilni pohyby davaji nejlepsi vysledky. Pouzivejte
také, kdyz jsou pokozka a vlasy zcela suché.

(A) Féliovy holici strojek — pouzijte jej na velké plochy, jako jsou ruce a nohy. K rovnomérnéj$imu
stfihani vlasti pouZijte vodici hfeben.

(B) Zastfihovac obo¢i — pouZijte tento nastavec pro zastfihovani nezadoucich chloupkd v oboci,
jemnych chloupku na obliceji nebo jakychkoliv zbloudilych chloupkd na téle. K rovnomérnéjsimu
stfihani vlasti pouZijte vodici hfeben.

(C) Bikini zastfihova¢ — pouZzijte jej na oblast bikin. Zastfihujte nebo holte ve stejném sméru, kde
vam rostou chloupky. Lehce zatahnéte za pokozku, aby zastfihovaé bikin mohl hladce klouzat.
Pouzite vodici hfeben k rovnomérnéjsimu stihani a Gpravé delSich vlast.

(D) Holici strojek na kulaty obli¢ej — pouZijte jej pro zastiihovani nezadoucich chloupk na obliceji
nebo jakychkoli zbloudilych chloupkl na téle.

(E) Zastfihovac nosu/usi — pfed pouzitim zastfihovace se ujistéte, Ze nosni priichod a vnéj$i ucho
jsou €isté. Umistéte konec zastfihovace ne hloub&ji nez 5 mm do nosni dirky nebo ucha. Jemnym
pohybem zastfihovace odstrafite pouze chloupky vyénivajici mimo ucho nebo nos. Pokud pfi
pouZivani tohoto produktu zaznamenéte jakoukoli bolest nebo nepohodli, okamZité jej
PRESTANTE pouzivat.

CISTENI A UDRZBA

1. Vygistéte svij osobni zastfihova¢ po kazdém pouziti.

2. Pred CiSténim se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté.

3. Nikdy nevystavujte z&kladnu zastfihovace (5) vodé.

4. V8echny nastavce zastfihovace maji nerezové fezné noZe z nerezoveé oceli. Lze je oplachnout
pod tekouci vodou. Nemyjte nastavce (A, B, C, D, E), kdyz jsou pfipojeny k zastfihovai.
POZNAMKA: K ¢isténi produktu pouzijte pfilozeny kartac.

DULEZITE: Zastfihova¢ znovu pouijte, pouze pokud je zcela suchy.

TECHNICKA DATA
Napéti nabijecky: 5V 1A

kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré
Casti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpegi. Elektricky pfistroj odevzdejte
tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte
— pfislusného shérného mista zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny
odpad!!
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OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHbIE
WHCTPYKLM MO BE3OMACHOCTW NCNOJIb3OBAHUA
BHVUMATEJIbHO NMPOYUTAUTE M COXPAHUTE. ANS
BYOYLWErO CMPABOYHUKA

YCroBwWs rapaHTW UHbIE, ECAIM YCTPOMCTBO UCMONb3YeTCs B
KOMMEpPYECKIX LiensiX.

1. MNepen ncnonb30BaHWeM NpoayKTa BHUMATENbHO NPOYTUTE Y
Bcerga cobnoaanTe crieaytoLme NHCTPYKLMN.

MMpoun3BoanUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Nto6on yiepo,
BO3HUKLUWIA B pe3ynbTaTe HENPaBMIbHOMO MCMOMNb30BaHUS.

2. Vi3penve paspeLLeHo 1cnonb30BaTh TOMBKO B NOMeLLeHnn. He
NCMONb3yiTe NPOAYKT B KaKNX-NMOO LeNsx, HECOBMECTUMBIX C
€ro NpYMeHEHMEM.

3. ByabTe OCTOPOXHbI MPW UCNONb30BAHNUK PSLOM C AeTbMU. He
no3BonsnTe AETAM UrpaTh ¢ u3aenvem. He nossonsmre geTsm
WIN NIOLAM, HEe 3HAKOMbIM C YCTPOWCTBOM, UCMOSb30BaTh €ro
6e3 npucmoTpa.

4. MPEQYNPEXOEHWE: 310 yCTPOMCTBO MOrYT UCMONb30BaTH
[EeTU cTapLue 8 neT v nuua ¢ orpaHNYeHHbIMI (PU3NHECKUMU,
CEHCOPHBIMU 1IN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM, @ Takxe nuua
6e3 onbiTa UK 3HaHWI YCTPONCTBA TONMBKO NOA HabntoaeHem
nua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, UMK eCv OHY Obinn
MPOWHCTPYKTUPOBaHbI O Be30MacHOM UCMOMb30BaHNK YCTPOUCTBA
1 0cBELOMIIEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C €ro
ucnonb3oBaHueMm. [leTn He JOMKHbI UrpaTh € YCTPOMUCTBOM. [leTu
He JOIMKHbI YUCTUTb 1 0BCNyXNBaTL YCTPONCTBO, €CIN UM He
WCMOMHWNOCH 8 NET 1 3TV AENCTBUS HE BbIMOMHSAOTCS N0
NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

5. Hukorga He onyckaite yCTposl?IICTBO Lenvkom B Bogy. Hukorga



He noaBepranTe NPO4YKT BO3LENCTBUIO aTMOCHEPHbIX YCITOBUN,
TaKWX Kak NpsIMON COMHEYHbIN CBeT, Aoxab U T. [1. Hukoraa He
MCNOnb3ynTe NPOAYKT BO BNaXHbIX YCNOBUSAX.

6. Hukorga He ncnonb3aynte NPoOAYyKT, €CAv OH ynan, obin
NOBpPEXAEH MHbIM 06pPa3oM UK eCrnn OH He paboTaeT AOMKHBLIM
obpasom. He nbiTainTecb CamoCTOATENBHO OTPEMOHTUPOBATH
HeucnpaBHbIN NPOAYKT, TaK Kak 9TO MOXET NPUBECTY K
NOPaXEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM. [10BpEXOEHHOE YCTPOWCTBO
Bceraa obpallanTtech B CneLuananpoBaHHbIi CEPBUCHDIN LIEHTP
AN ero peMoHTa. PeMOHT MOXET ObITb BbINOMHEH TOMbKO
aBTOPW30BaHHLIMM CNELMATNMCTaMI CEPBUCHOM CIyxObl.
HenpaBunbHO BbINOMHEHHbI PEMOHT MOXET CO34aTb OnacHble
CUTyauuu 4ns nonb3oBaTens.

7. Hukorga He cTaBbTe U3AENMe Ha ropsumne unv Tennble
NOBEPXHOCTMU UM KYXOHHbIE NpUBOPbI, TaKu1e Kak anekTpuyeckas
[yXOBKa Unw rasosas ropesika, unu psaom ¢ HUMu.

8. Hukorga He ncnonbayiTte NpoayKT pAAOM C roproYnMm
BeLLEeCTBaMM.

9. Hukoraa He Ucnonb3yinTe aT0 YCTPOUCTBO PSAOM C BOAOW,
HanpuMep: Noa AyLWweM, B BaHHOW UNW Hag pakoBUHOWN,
HanoNHEeHHON BOJON.

10. He npukacanTtecb K yCTPOUCTBY MOKPbLIMU pyKamu.

11. YCTpOWCTBO CrieayeT BbIKIYaTh Kaxablv pas, korga ero
OTKNaabIBatoT B CTOPOHY.

12. YCTPOMCTBO NpeaHa3Ha4yeHo TOMbKO ANst CTPUKKM
HaTyparnbHbIX BONOC YenoBeka.

13. Yt06bl yaanuTb BOMOCHI M3 MALUMHKIA 41151 CTPYKKM,
MCNOb3ynTe TOMBKO NpuUnaraemyHo LLeTky.

14. PexyLimne nessus odeHb ocTpble. Cobniopaiite
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OCTOPOXHOCTb Mpy cOOpKe, pasbopke u ounctke. He
npuKacanTech K ABWKYLLMMCS HOXaM BO Bpems paboTbl!

15. He mowTe ne3sus B BoAe.

16. MeHs1Te Hacafku TOSbKO Ha BbIKITHOYEHHOM YCTPOWCTBE.
17. Vicnonb3aynTte TONbKO OpUriHasibHble akceccyapbl.

OMMCAHWE YCTPOVICTBA (Puc. 1)

1. BblkntoyaTenb nutaHms 2. THe3no ans 3apsiakm 3. 3apsgHbIn kabenb
4. Niipykatop 3apsaku 5. basa

BnoxeHus

A. CetouHas 6putea  B. Tpummep ans Gposeit C. Tpummep Ans KynanbHuka

D. bputea Ans kpyrnoro nuua E. Tpummep ans Hoca  F. Hanpaensiowye rpebHn ans

perynnuposaHnsa AnuHbl BONOC

NEPBOE UCMONb3OBAHNE

1. MNepen BkNtoYeHMEM ybeanTeCh, Y4TO YCTPOMCTBO NOMHOCTBIO 3apSKEHO.

2. Ecnv oH He 3apsikeH, BCTaBbTe 3apsiaHblil kabenb (3) B rHe3no Ans 3apsaku (2), a 3atem
NOAKIKOYNTE €ro K UCTOMHUKY MUTaHWs. 3apsiaka 3aHUMaeT okorno 8 Yacos.

MPUMEYAHWE. He ncnonb3yiiTe yCTPOMCTBO, ECIM OHO BCE eLLe MOAKIOUYEHO K UCTOUHIKY
nuTaHNS.

4. lpw NonHo 3apsifike YCTPOMCTBO paboTaeT HENpPEePbIBHO OKONO 45 MUHYT.

BHWMAHME: YcTpolicTBo npegHasHaveHo Ans UCNOnb30BaHWs TOMbKO B CYXOM BUAE, HE
1cnonb3ayiTe B yLle Unu oumLLaitTe nessue B Boge. He ncnonb3ayiTe ¢ neHom v renem Ans
BpuTbs.

3AMEHA rONnoBKun

[inst cMeHbl Haca[ok BO3bMUTECH 3a KOPMYC TPUMMepa CTOPOHOIA NepeknoyaTens nutaHns (1)
cebe. MoBepHI1TE HacafKy NPOTMB YaCOBOW CTPENKN 1 CHUMMTE C OCHOBaHUS (5). 3aTem BO3bMUTE
ApYryto Hacaiky, NoOMecTuTe ee Ha ocHoBaHue (5) 1 MOBEPHUTE MO YacoBoi cTpenke. YoeauTech,
4TO Hacafika NpaBUMbHO YCTaHOBMEHa Ha OCHOBaHWM (5).

NCNONb3OBAHWE TPMMMEPA

CrBuHbTE BblKMtoYaTenb nuTaHus (1) BBepX, YToObI BKIOUMTL YCTPOMCTBO. [punoxute nessue k
KoXe Tak, 4ToObl Nrockast NOBEPXHOCTb Ne3BNs npunerana k obnactu aAns dputbs. Ans
AOCTVKEHWS HAaNMyYLLIMX Pe3yNnbTaToB ABIKEHNE NE3BIS [JOMKHO NPOU3BOANTLCS B
HanpaBneHuy, MPOTUBOMOMOXHOM POCTY BONOC (He OTHOCUTCA K TpuMMepy Ans Bukiku (C) n
Tpummepy ans Hoca / ywei (E)).

He peuraiite 6puTBy cviukom 6bIcTpo. MeAneHHbIe 1 YCTOMYMBbIE ABIKEHNS [AI0T NyyLumne
pesynbTaThl. Takke MCNONb3yWATE, KOrAa Koxa 1 BONOChI MOMHOCTbIO BbICOXIM.

(A) Cetyatas 6puTsa - ucnonb3yiTe ee Ans 6ONbLUMX NOBEPXHOCTEN, TakuX Kak pyKi 1 HOTW.
Wcnonbayitte rpebeLLok-HanpaBuTenb, 4Tobbl CTPUYbL BONOCHI 6onee paBHOMEPHO.

(B) Tpummep ans 6poseit - ucnonbayite aTy Hg%auky ANS CTPUXKN HeXenaTembHbIX BOMOC Ha



BpoBsX, TOHKWX BONOC Ha nuLie Wiy NioGbIx BbiNafaloLyx Boroc Ha Tene. Menonbayiite
rpebeLUok-HanpaBuTenb, YTOBbI CTPUYb BONOCHI G0Nee paBHOMEPHO.

(C) Tpummep ans BUKKHN - CNoMb3yiiTe ero ANs 30HbI GukuHK. MogcTpuraiite unn GpeiiTe B ToM
Xe HanpaBneHuu, TAe pacTyT Baluy Bomnockl. Crerka noTsHUTE 3a KOXy, 4Tobbl TpUMMep Ans
OVKMHN NNaBHO CKOMb3WN. VicnonbayiiTe rpebeHky-HanpaenstoLLyto, 4Tobbl 6ornee paBHOMEPHO
MOACTPUraTh 1 YNOKUTb AMMHHbBIE BONOCHI.

(D) BpuTBa ANs Kpyroro NMLa - UCMoNb3yiTe ee NS CTPYKKM HeXenaTenbHbIX BONoC Ha nue
1nu nio6bIX BbiNazatoLLX BOMNoC Ha Tene.

(E) Tpummep Ans Hoca / ywwel - nepeq ucnonb3oBaHnem TpuMmepa ybeauTech, 4To HOCOBOW
NPOXOA M BHELLHEE YXO0 YuCTbIE. [ToMecTUTE KoHeL, TpuMMepa He ry6xe 5 MM B HO3APH UNK YXO.
AKKypaTHO NepemeLLas TpUMMEp, yaanuTe ToMbKo BOMOCI, BbICTYNatoLLme 3a Npeserb! yxa unm
Hoca. Ecrv Bbl ucnbiTbiBaeTe 601b UK AMCKOMAOPT NPy MCMOMNb30BAHUM 3TOTO NPOAYKTA,
HeMe[neHHO NpekpaTuTe €ro UCMONb30BaHME.

YNCTKA 1 TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE

1. OumLaiiTe NUYHbIA TPUMMEP NOCHE KaXaoro NCNoMb30BaHWS.

2. MNepepn yncTKoi yOEeANTECh, YTO YCTPONCTBO BbIKIIOHEHO.

3. Hukorga He gonyckaliTe nonagaHus BoAbl HA OCHOBaHWe Tpummepa (5).

4. Bce Hacagku TpUMMEPa VIMEIOT PeXyLLMe Ne3BUS U3 HepXaBetoLLelt CTanm, yCTonumBbIe K
pxaBumHe. X MOXHO NpoMbITb NOZ NPOTOYHON Bogoit. He moiite Hacagku (A, B, C, D, E), koraa
OHY NMPUKPENMEHbI K TPUMMEPY.

MPUMEYAHWE. [Ins ouncTky NpogyKTa MCNONb3yinTe Npunaraemyto LeTKy.

BAXHO: ncnonb3yiite TpUMMEp CHOBA, TOMbKO ECMIM OH MOSTHOCTBHO BbICOX.

TEXHUYECKWE JAHHBIE
HanpsikeHue 3apsigHoro yctpoicTsa: 5B 1A

Hazo NepefiaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPAHEHMS!, TaK Kak HaXoAsLUMECSB YCTPOICTBEONACHbIE
COCTaBIsiOLLYIE MOTYT SIBNSTHCS YrPO30W st OKpyXKaloLLeid cpefbl. NeKTpuyeckoe yCTporcTBo
Hazlo NepefiaTh TakvM 06pa3oM, YToGbl OTPaHMIUTL ET0 NOBTOPHOE YOTPEBNEHHE 1
ucronb3oBaHue. ECn B yCTpolicTee HaxoasTes batapen, Ux Hafo BbITAHYTL U NepeaaTh B TOUKY
XpaHeHusi OTENbHO. YCTPOICTBO He BbIKUAATH B pe3epByap ANs KOMMYHambHbIX OTXOAOB!

3aboTsck 06 oKpyxatoLLeil cpeae.. YnakoBky U3 kapToHa nepeaaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy.
[MonuatuneHosble MeLLky (PE) BbikuaaTs B pesepByap Ans nnactMaccsl. VI3HOLWEeHHOe YCTPoCTBO
|

NL) NEDERLANDS
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE
INSTRUCTIES OVER DE VEILIGHEID VAN GEBRUIK LEES
ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR. VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor
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commerciéle doeleinden wordt gebruikt.

1.Voor gebruik van het product, lees aandachtig en volg altijd de
volgende instructies.

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als
gevolg van misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik
het product niet voor een doel dat niet compatibel is met de
toepassing ervan.

3. Wees voorzichtig bij het gebruik in de buurt van kinderen. Laat
kinderen niet met het product spelen. Laat kinderen of mensen
die het apparaat niet kennen het apparaat niet zonder toezicht
gebruiken.

4 WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze
zijn geinstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en op
de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud van het apparaat mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

5. Plaats nooit het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct
zonlicht of regen, enz. Gebruik het product nooit in vochtige
omstandigheden.

6. Gebruik het product nooit als het is gevallen of op een andere
manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het
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defecte product niet zelf te repareren, omdat dit tot een
elektrische schok kan leiden. Schakel een beschadigd apparaat
altijd in bij een professionele servicelocatie om het te repareren.
Alle reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door
geautoriseerde serviceprofessionals. De foutief uitgevoerde
reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.
7. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme
oppervlakken of de keukenapparatuur zoals de elektrische oven
of gasbrander.
8. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
9. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld:
onder de douche, in bad of boven een met water gevulde
gootsteen. @
10. Raak het apparaat niet aan met natte handen.
11. Het apparaat moet elke keer dat het opzij wordt gezet worden
uitgeschakeld.
12. Het apparaat is alleen bedoeld voor het knippen van natuurlijk
mensenhaar.
13. Gebruik alleen de meegeleverde borstel om haar uit de
tondeuse te verwijderen.
14. De snijmessen zijn extreem scherp. Wees voorzichtig bij het
monteren, demonteren en reinigen. Raak de bewegende messen
niet aan tijdens het gebruik!
15. Was de messen niet in water.
16. Wijzig bijlagen alleen als het apparaat is uitgeschakeld.
17. Gebruik alleen originele accessoires.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (Fig. 1)
1. Aan/uit-schakelaar 2. Oplaadaansluiing 3. Oplaadkabel
4. Oplaadindicator 5. Basis
Bijlagen
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A. Foliescheerapparaat B. Wenkbrauwtrimmer C. Bikinitrimmer
D. Scheerapparaat voor rond gezicht
E. Neustrimmer F. Geleidekammen voor regeling van de haarlengte

EERSTE GEBRUIK

1. Zorg ervoor dat het apparaat volledig is opgeladen voordat u het inschakelt.

2. Als hij niet is opgeladen, steekt u de oplaadkabel (3) in de oplaadbus (2) en sluit u deze
vervolgens aan op het stopcontact. Het opladen duurt ongeveer 8 uur.

OPMERKING: Gebruik het apparaat niet als het nog is aangesloten op een voedingsbron.

3. Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, werkt het ongeveer 45 minuten ononderbroken.
WAARSCHUWING: Het apparaat is ontworpen om alleen droog te worden gebruikt, gebruik het
niet onder de douche en reinig het mes niet in water. Niet gebruiken met schuim of scheergel.

HOOFD VERVANGING

Om opzetstukken te verwisselen, houdt u de trimmer met de aan/uit-schakelaarzijde (1) naar u toe
gericht. Draai het opzetstuk tegen de klok in en neem het van de basis (5). Neem dan een ander
opzetstuk, plaats deze op de basis (5) en beweeg met de klok mee. Zorg ervoor dat het hulpstuk
goed op de basis (5) is gemonteerd.

DE TRIMMER GEBRUIKEN

Schuif de aan/uit-schakelaar (1) omhoog om het apparaat in te schakelen. Breng het mes aan op
de huid zodat het platte oppervlak van de mesjes plat tegen het scheergebied ligt. Voor het beste
resultaat moet de beweging van het mes in de tegenovergestelde richting van de haargroei
worden uitgevoerd (geldt niet voor bikinitrimmer (C) en neus-/oortrimmer (E)).

Beweeg het scheerapparaat niet te snel. Langzame en gestage bewegingen geven de beste
resultaten. Ook gebruiken als huid en haar helemaal droog zijn.

(A) Foliescheerapparaat - gebruik het voor grote opperviakken zoals armen en benen. Gebruik de
geleidekam om het haar gelijkmatiger te knippen.

(B) Wenkbrauwtrimmer - gebruik dit hulpstuk voor het timmen van ongewenst wenkbrauwhaar, fijn
gezichtshaar of verdwaald lichaamshaar. Gebruik de geleidekam om het haar gelijkmatiger te
knippen.

(C) Bikinitrimmer - gebruik hem voor de bikinilijn. Trim of scheer in dezelfde richting als waar je
haar groeit. Trek lichtjes aan uw huid om de bikinitrimmer soepel te laten glijden. Gebruik de
geleidekam om het langere haar gelijkmatiger te knippen en te stylen.

(D) Rond scheerapparaat - gebruik het voor het trimmen van ongewenst gezichtshaar of
verdwaald lichaamshaar.

(E) Neus-/oortrimmer - zorg ervoor dat de neusholte en het buitenoor schoon zijn voordat u de
trimmer gebruikt. Plaats het uiteinde van de trimmer niet dieper dan 5 mm in uw neusgat of oor.
Beweeg de trimmer voorzichtig en verwijder alleen het haar dat uitsteekt buiten het oor of de neus.
Als u pijn of ongemak ervaart bij het gebruik van dit product, STOP dan onmiddellijk met het
gebruik ervan.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
1. Reinig uw persoonlijke trimmer na elk gebruik.
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2. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u het schoonmaakt.

3. Stel de trimmervoet (5) nooit bloot aan water.

4. Alle trimmeropzetstukken hebben roestbestendige roestvrijstalen snijbladen. Ze kunnen onder
stromend water worden afgespoeld. Was hulpstukken (A, B, C, D, E) niet wanneer ze op de
trimmer zijn bevestigd.

OPMERKING: Gebruik de bijgevoegde borstel om het product te reinigen.

BELANGRIJK: Gebruik de trimmer alleen opnieuw als deze helemaal droog is.

TECHNISCHE DATA
Laadspanning: 5V 1A

juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier.
Polyethyleen zakken (PE) storten in de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het
o het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te

verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te
worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA
VARNOST UPORABE PROSIMO, DA GA PREBERITE IN
SHRANJEVATE. ZA PRIHODNJE REFERENCE

Garancijski pogoji so drugaéni, e se naprava uporablja v
komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka pozorno preberite in vedno upostevajte
naslednja navodila.

Proizvajalec ne odgovarja za kakrsno koli $kodo zaradi kakrsne
koli napacne uporabe.

2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka
ne uporabljajte za kakrsne koli namene, ki niso zdruzljivi z
njegovo uporabo.

3. Bodite previdni pri uporabi v bliZini otrok. Ne dovolite otrokom,
da se igrajo z izdelkom. Ne dovolite otrokom ali osebam, ki
naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.
4.OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8

58



let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoricnimi ali dusevnimi
zmoznostmi ali osebe brez izkusenj ali znanja o napravi, le pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, 0z. ¢e so bili
pouceni 0 varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezanih z njenim delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Cidenja in vzdrZzevanja naprave ne smejo izvajati otroci,
razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom.

5. Nikoli ne dajajte celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna son¢na
svetloba ali dez itd.. Izdelka nikoli ne uporabljajte v vlaznih
pogojih.

6. Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce je padel na tla ali je bil kakor
koli drugaCe poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskusajte
sami popraviti pokvarjenega izdelka, ker lahko povzroci elektricni
udar. PoSkodovano napravo se vedno obrnite na strokovno
servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko opravijo
samo pooblaséeni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo
lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.

7. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali blizu vrocih ali toplih povrsin
ali kuhinjskih naprav, kot je elektrina pecica ali plinski gorilnik.

8. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.

9. Te naprave nikoli ne uporabljajte blizu vode, na primer: pod
tuSem, v kadi ali nad umivalnikom, napolnjenim z vodo.

10. Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. @
11. Napravo je treba izklopiti vsakic, ko jo odloZite.

12. Naprava je namenjena samo strizenju naravnih ¢loveskih las.
13. Za odstranjevanje dlak iz notranjosti striznikov uporabljajte
samo priloZzeno krtaco.
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14. Rezila so izjemno ostra. Pri sestavljanju, razstavljanju in
¢iSCenju bodite previdni. Med delovanjem se ne dotikajte
premikajoCih se rezil!

15. Ne perite rezil v vodi.

16. Prikljucke menjajte samo, ko je naprava izklopljena.

17. Uporabljajte samo originalne dodatke.

OPIS NAPRAVE (slika 1)

1. Stikalo za vklop 2. Vticnica za polnjenje 3. Polnilni kabel

4. Indikator polnjenja 5. Podstavek

Priloge

A. Brivnik s folijo B. Prirezovalnik obrvi C. Brivnik za bikini

D. Brivnik za okrogel obraz  E. Prirezovalnik za nos F. Vodilni glavniki za regulacijo
dolZine las

PRVA UPORABA

1. Preden jo vklopite, se prepricajte, da je naprava popolnoma napolnjena.

2. Ce ni napolnjen, vstavite polnilni kabel (3) v polnilno vtiénico (2) in nato prikljucite na napajanje.
Polnjenje bo trajalo priblizno 8 ur.

OPOMBA: Naprave ne uporabljajte, ¢e je Se vedno priklju¢ena na vir napajanja.

4. Ko je naprava popolnoma napolnjena, deluje neprekinjeno priblizno 45 minut.

OPOZORILO: Naprava je namenjena samo suhi uporabi, ne uporabljajte je pod tusem ali Cistite
rezila v vodi. Ne uporabljajte s peno ali gelom za britje.

ZAMENJAVA GLAVE

Ce Zelite zamenjati nastavke, drZite ohisje prirezovalnika tako, da je stran stikala za vklop (1)
obrnjena proti vam. Obrnite nastavek v nasprotni smeri urnega kazalca in ga snemite s podnozja
(5). Nato vzemite drug nastavek, ga postavite na podlago (5) in se premaknite v smeri urinega
kazalca. Prepricajte se, da je nastavek pravilno name$cen na podstavek (5).

UPORABA TRIMERA

Stikalo za vklop (1) potisnite navzgor, da vklopite napravo. Rezilo nanesite na kozo tako, da se
ravna povrsina rezil ravno prilega predelu britja. Za najboljSe rezultate je treba gibanje rezila
izvajati v nasprotni smeri rasti dlak (ne velja za prirezovalnik za bikini (C) in prirezovalnik za
nos/uesa (E)).

Brivnika ne premikajte prehitro. Pogasni in enakomerni gibi dajejo najboljSe rezultate. Uporabljajte
tudi, ko sta koZa in lasje popolnoma suhi.

(A) Brivnik iz folije — uporabite ga za velike povrsine, kot so roke in noge. Za bolj enakomemno
strizenje las uporabite vodilni glavnik.

(B) Prirezovalnik za obrvi — uporabite ta nastavek za prirezovanje nezelenih dlacic na obrvi, finih
dlak na obrazu ali kakrsnih koli razpadajocih dlak na telesu. Za bolj enakomerno strizenje las
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uporabite vodilni glavnik.

(C) Trimer za bikini - uporabite ga za bikini predel. PristriZite ali brijte v isti smeri, kjer rastejo vasi
lasje. Rahlo potegnite koZzo, da bo trimer za bikini gladko drsel. Uporabite vodilni glavnik za bolj
enakomerno strizenje in oblikovanje daljih las.

(D) Brivnik za okrogel obraz — uporabite ga za strizenje neZelenih dlak na obrazu ali kakrsnih koli
odpadlih dlak na telesu.

(E) Prirezovalnik za nos/u$esa — pred uporabo prirezovalnika se prepriCajte, da sta nosni prehod in
zunanje uho Cista. Konec prirezovalnika ne postavite globlje od 5 mm v nosnico ali uho. Z neznim
premikanjem prirezovalnika odstranite le dlake, ki $trlijo izven usesa ali nosu. Ce med uporabo
tega izdelka obdutite bole¢ino ali nelagodje, ga nemudoma PRENEHITE uporabljati.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Po vsaki uporabi oistite svoj osebni prirezovalnik.

2. Pred ¢is¢enjem se prepriajte, da je naprava izklopljena.

3. Podstavka prirezovalnika (5) nikoli ne izpostavljajte vodi.

4. Vsi nastavki za prirezovanje imajo rezila iz nerjavnega jekla, odporna proti rji. Lahko jih speremo
pod tekoCo vodo. Ne perite nastavkov (A, B, C, D, E), ko so pritrjeni na trimer.

OPOMBA: Za ¢iscenje izdelka uporabite prilozeno krtaco.

POMEMBNO: Trimer ponovno uporabite le, ¢e je popolnoma suh.

TEHNICNI PODATKI
Napetost polnilnika: 5V 1A

vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno
zbiro mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost
za okolje. Elekiri¢na naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo
in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstranitiin loceno dati nazaj na
mesta skladis¢enja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, Srosim darovati na odpadni papir. Polietilenske
—

(HR) HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI
KORISTENJA PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVATE. ZA BUDUCE
REFERENCE

Uvjeti jamstva su drugadiji, ako se uredaj koristi u komercijalne
svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZzljivo proCitajte i uvijek se
pridrzavajte sljedecih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu bilo

kakvom zlouporabom.
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2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru.
Nemojte koristiti proizvod u bilo koju svrhu koja nije kompatibilna
S njegovom primjenom.

3. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Nemojte dopustiti
djeci da se igraju s proizvodom. Nemojte dopustiti djeci ili
osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
pouceni o sigurnoj uporabi uredaja i svjesni opasnosti povezanih
s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se provode pod nadzorom.
9. Nikada ne stavljajte cijeli uredaj u vodu. Nikada nemojte
izlagati proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravno sunce
ili kiSa, itd.. Nikada nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.
6. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili oStecen na bilo
koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami
popraviti neispravan proizvod jer to moze dovesti do strujnog
udara. OSteceni uredaj uvijek se obratite struénom servisu kako
bi ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni
serviseri. Neispravno izveden popravak moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.

7. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih
povrsina ili kuhinjskih uredaja poput elektricne pecénice ili
plinskog plamenika.

8. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.
9. Nikada nemoijte koristiti ovaj uredaj blizu vode, npr.: pod
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tuSem, u kadi ili iznad umivaonika napunjenog vodom.

10. Ne dirajte uredaj mokrim rukama. @
11. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada ga odlozite.

12. Uredaj je namijenjen samo za SiSanje prirodne ljudske kose.
13. Za uklanjanje dlacica iz unutradnjosti aparata za $iSanje
koristite samo isporuc¢enu Cetku.

14. OStrice za rezanje su izuzetno ostre. Budite oprezni pri
sastavljanju, rastavljanju i ¢is¢enju. Ne dirajte pokretne ostrice
tijekom rada!

15. Ne perite ostrice u vodi.

16. Privitke mijenjajte samo kada je uredaj iskljucen.

17. Koristite samo originalni pribor.

OPIS UREDAJA(SI. 1)

1. PrekidaC za napajanje 2. Uti¢nica za punjenje 3. Kabel za punjenje

4. Indikator punjenja 5.Baza

Prilozi

A. Brijac folije B. Trimer za obrve C. Trimer za bikini

D. Brija€ za okruglo lice E. Trimer za nos F. Vode¢i Cesljevi za regulaciju duljine dlake
PRVA UPOTREBA

1. Provjerite je li uredaj potpuno napunjen prije nego $to ga ukljucite.

2. Ako nije napunjen, umetnite u utiénicu za punjenje (2) kabel za punjenje (3) i zatim ga spojite
na napajanje. Punjenje ¢e trajati otprilike 8 sati.

NAPOMENA: Nemojte koristiti uredaj ako je jo$ uvijek priklju¢en na izvor napajanja.

3. Kada je potpuno napunjen, uredaj radi neprekidno oko 45 minuta.

UPOZORENJE: Uredaj je dizajniran za koridtenje samo na suhom, nemojte ga koristiti pod tuSem
ili Cistiti ostricu u vodi. Nemojte koristiti s pjenom ili gelom za brijanje.

ZAMJENA GLAVE

Za promjenu dodataka, drZite tijelo trimera sa stranom prekidaca za napajanje (1) okrenutom
prema vama. Okrenite nastavak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i skinite ga s baze (5).
Zatim uzmite drugi nastavak, postavite ga na bazu (5) i pomaknite se u smjeru kazaljke na satu.
Provijerite je li dodatak pravilno montiran na postolje (5).

UPOTREBA TRIMERA
Pomaknite prekida¢ za napajanije (1) prema gore kako biste ukljucili uredaj. Nanesite ostricu na
koZu tako da ravna povrsina ostrica ravno lezi na podruju brijanja. Za najbolje rezultate,
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pomicanje ostrice treba izvesti u suprotnom smjeru od rasta dlacica (ne odnosi se na trimer za
bikini (C) i trimer za nos/uho (E)).

Ne pomicite aparat za brijanje prebrzo. Spori i ujednaceni pokreti daju najbolje rezultate. Takoder
koristite kada su koZa i kosa potpuno suhi.

(A) Brija¢ od folije - koristite ga za velike povrsine poput ruku i nogu. Koristite ¢eSalj za vodenje
za ravnomjemije o$iSavanje kose.

(B) Trimer za obrve - koristite ovaj dodatak za podrezivanje nezeljenih dlacica obrva, finih dlacica
na licu ili bilo koje zalutale dlaCice na tijelu. Koristite ¢eSalj za vodenje za ravnomjernije
osiSavanje kose.

(C) Trimer za bikini - koristite ga za bikini zonu. PodreZite ili brijte u istom smjeru gdje vam kosa
raste. Lagano povucite kozu kako bi trimer za bikini glatko klizio. Koristite ¢eSalj za navodenje
kako biste ravnomjernije o3isali i oblikovali duzu kosu.

(D) Brija¢ za okruglo lice - koristite ga za podrezivanje neZeljenih dlacica na licu ili bilo koje
zalutale dlacice na tijelu.

(E) Trimer za nos/uho - prije koritenja trimera provjerite jesu li nosni prolaz i vanjsko uho gisti.
Stavite kraj trimera ne dublje od 5 mm u nosnicu ili uho. Lagano pomiéuci trimer, uklonite samo
dlake koje str3e izvan uha ili nosa. Ako osjetite bilo kakvu bol ili nelagodu tijekom koristenja ovog
proizvoda, odmah ga PRESTANITE koristiti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Oistite svoj osobni trimer nakon svake uporabe.

2. Prije ¢iS¢enja provijerite je li uredaj iskljucen.

3. Nikada ne izlaZite bazu trimera (5) vodi.

4. Svi nastavci trimera imaju rezne ostrice od nehrdajuceg Celika otporne na hrdu. Mogu se
isprati pod teku¢om vodom. Nemojte prati nastavke (A, B, C, D, E) kada su priévr$¢eni na trimer.
NAPOMENA: Koristite prilozenu ¢etku za Ci¢enje proizvoda.

VAZNO: Trimer ponovno koristite samo ako je potpuno suh.

TEHNICKI PODACI
Napon punjaca: 5V 1A

(PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istrodena oprema treba biti premjestena na prikladno

mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni

uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$
BN yredajima baterije, treba njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalaZu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen

Fl) SUOMI

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET. TARKEITA
KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA. JATKOAAJATELLEN

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin
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tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina
seuraavia ohjeita.

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista
vahingoista.

2.Tuotetta saa kdyttaa vain sisatiloissa. Al kayta tuotetta
mihinkaan tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen
sovelluksen kanssa.

3. Ole varovainen, kun kaytat sit3 lasten lahelld. Ala anna lasten
leikkia tuotteella. Ald anna lasten tai henkildiden, jotka eivat
tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.

4. VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joilla on alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta vain
heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa. jos
heitd on opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta ja
huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet
suoriteta valvonnassa. )

5. Ala koskaan laita koko laitetta veteen. Ald koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai
sateelle jne. Al koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.
6. Ala koskaan kayta tuotetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut
millaan muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al yritd korjata
viallista tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun.
Vaurioitunut laite tulee aina kaantya ammattimaisen
huoltoliikkeen puoleen korjausta varten. Vain valtuutetut
huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset. Vaarin
tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

7. Ald koskaan aseta tuotetta kéjsumien tai lampimien pintojen tai



keittiolaitteiden, kuten sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai
lahelle.

8. Al koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahell3.

9. Ala koskaan kayta tata laitetta veden lahelld, esim.: suihkun
alla, kylpyammeessa tai vedella taytetyn pesualtaan ylapuolella.
10. Ala koske laitteeseen marin kasin.

11. Laite tulee sammuttaa aina, kun se laitetaan sivuun. @
12. Laite on tarkoitettu vain luonnollisten hiusten leikkaamiseen.
13. Kayta vain mukana toimitettua harjaa karvojen poistamiseen
leikkureiden sisalta.

14. Leikkuuterat ovat erittain teravia. Ole varovainen
kokoaessasi, purkaessasi ja puhdistaessasi. Ald koske likkuviin
teriin kayton aikana!

15. Ala pese teria vedessa.

16. Vaihda liitteita vain, kun laite on sammutettu.

17. Kayta vain alkuperéisia lisévarusteita.

LAITTEEN KUVAUS (Kuva 1)

1. Virtakytkin 2. Latauspistoke 3. Latauskaapeli

4. Latauksen merkkivalo 5. Jalusta

Liitteet

A. Parranajokone B. Kulmien trimmeri C. Bikinitrimmeri

D. Parranajokone E. Nendleikkuri F. Ohjauskammat hiusten pituuden saatamiseen
ENSIMMAINEN KAYTTO

1. Varmista, etta laite on ladattu tayteen ennen kuin kaynnistat sen.

2. Jos se ei ole ladattu, kytke latauskaapeli (3) latauspistorasiaan (2) ja liita se sitten
virtalahteeseen. Lataus kestaé noin 8 tuntia.

HUOMAA: Ala kayta laitetta, jos se on edelleen kytkettyna virtalahteeseen.

3. Kun laite on taysin ladattu, se toimii jatkuvasti noin 45 minuuttia.

VAROITUS: Laite on suunniteltu kaytettévaksi vain kuivana, ala kéayté suihkussa tai puhdista terda
vedessé. Ald kayta vaahdon tai parranajogeelin kanssa.

PAAN VAIHTO

Kun haluat vaihtaa lisalaitteita, pida trimmerin runkoa niin, etta virtakytkimen puoli (1) on itseasi
kohti. K&anna lisdosaa vastapaivaan ja irrota alustasta (5). Ota sitten toinen kiinnike, aseta se
alustalle (5) ja likuta mydtapaivaan. Varmista, etta lisdosa on asennettu kunnolla alustaan (5).
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TRIMMERIN KAYTTO

Liu'uta virtakytkinta (1) yléspain kaynnistaaksesi laitteen. Levita tera iholle niin, etta terien tasainen
pinta lepad tasaisesti ajoaluetta vasten. Parhaan tuloksen saavuttamiseksi teran liike tulee
suorittaa karvan kasvun vastakkaiseen suuntaan (ei koske bikinitrimmerié (C) ja nena-
Ikorvaleikkuria (E)).

Ala liikuta parranajokonetta liian nopeasti. Hitaat ja tasaiset liikkeet antavat parhaat tulokset. Kayta
my®s, kun iho ja hiukset ovat taysin kuivia.

(A) Folioparranajokone — kayta sita suurille pinnoille, kuten kasivarsille ja jaloille. Kayta
ohjauskammaa leikataksesi hiukset tasaisemmin.

(B) Kulmien trimmeri - kayta taté lisdosaa ei-toivottujen kulmakarvojen, ohuiden kasvojen tai
muiden hajautuneiden vartalonkarvojen leikkaamiseen. Kayta ohjauskammaa leikataksesi hiukset
tasaisemmin.

(C) Bikinitrimmeri - kayta sité bikinialueella. Leikkaa tai ajele karvasi samaan suuntaan kuin ne
kasvavat. Veda ihoasi kevyesti, jotta bikinitimmeri liukuu tasaisesti. Kayta ohjauskampa
leikkaamaan ja muotoilemaan pidemmat hiukset tasaisemmin.

(D) Pyoéreé parranajokone — kayta sita ei-toivottujen kasvojen tai muiden vartalon karvojen
leikkaamiseen.

(E) Nenéa-/korvaleikkuri — varmista ennen trimmerin kayttod, ettd nenakaytava ja ulkokorva ovat
puhtaat. Aseta trimmerin paa enintdan 5 mm syvemmalle sieraimeen tai korvaan. Liikuta trimmeria
varovasti, poista vain korvan tai nenan ulkopuolelle ulkonevat karvat. Jos koet kipua tai
epamukavuutta tdmén tuotteen kaytdn aikana, LOPETA sen kaytto valittomasti.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Puhdista henkildkohtainen trimmerisi jokaisen kayton jalkeen.

2. Varmista, ettd laite on sammutettu ennen puhdistamista.

3. Ala koskaan altista trimmerin alustaa (5) vedelle.

4. Kaikissa trimmerin lisélaitteissa on ruosteenkestévat ruostumattomasta teréksesta vaimistetut
leikkuuterat. Ne voidaan huuhdella juoksevan veden alla. Ala pese lisévarusteita (A, B, C, D, E),
kun ne on kiinnitetty trimmeriin.

HUOMAA: Kayta kiinnitettya harjaa tuotteen puhdistamiseen.

TARKEAA: Kayta trimmeria uudelleen vain, jos se on taysin kuiva.

TEKNISET TIEDOT
Laturin jannite: 5V 1A

paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien kierratysastiaan.
Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen keréyspisteeseen, koska

mmmm aitteen sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkolaite
tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo,
paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

E Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan
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(SV) SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER
OM ANVANDNINGSSAKERHET LAS NOGGRANT OCH BEVAR.
FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands for
kommersiella andamal.

1. Innan du anvander produkten, I&s noggrant och folj alltid
féljande instruktioner.

Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador till foljd av
missbruk.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte
produkten for nagot andamal som inte ar forenligt med dess
tillampning.

3. Var férsiktig nar du anvander dem i narheten av barn. Lat inte
barnen leka med produkten. Lat inte barn eller personer som inte
kanner till enheten anvanda den utan uppsikt.

4. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten, endast under
overinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten
och ar medvetna om farorna som ar forknippade med dess
anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring och
underhall av enheten bor inte utféras av barn, savida de inte ar
over 8 ar och dessa aktiviteter utfors under uppsikt.

5. Lagg aldrig hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden sasom direkt solljus eller regn, etc.
Anvand aldrig produkten i fuktiga forhallanden.

6.Anvand aldrig produkten om den tappats eller skadats pa annat

satt eller om den inte fungerar som den ska. FOrsok inte reparera
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den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska
stotar. Skadad enhet vand dig alltid till en professionell
serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utforas av auktoriserad servicepersonal. Den felaktiga
reparationen kan orsaka farliga situationer for anvandaren.

7. Placera aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma
ytorna eller koksapparater som den elektriska ugnen eller
gasbrannaren.

8.Anvand aldrig produkten i nérheten av brannbart material.

9. Anvand aldrig denna enhet nara vatten, t.ex.: Under duschen, i
badkaret eller ovanfor handfatet fyllt med vatten.

10. Ror inte enheten med vata hander.

11. Enheten ska stangas av varje gang den laggs at sidan.

12. Enheten &r endast avsedd for att klippa naturligt manniskohar.
13. Anvand endast den medféljande borsten for att ta bort har fran
insidan av klipparen.

14. Skarknivarna ar extremt vassa. Var forsiktig vid montering,
demontering och rengoring. Ror inte vid de rorliga knivarna under
drift!

15. Tvatta inte knivarna i vatten.

16. Byt endast bilagor nar enheten ar avstangd.

17. Anvand endast originaltillbehar.

BESKRIVNING AV ENHETEN (Fig. 1)

1. Strdmbrytare 2. Laddningsuttag 3. Laddkabel

4. Laddningsindikator 5. Sockel

Bilagor

A. Folierakapparat B. Ogonbrynstrimmer C. Bikinitrimmar

D. Rund ansiktsrakapparat E. Nastrimmer F. Styrkammar for reglering av
harlangd

FORSTA ANVANDNING

1. Se till att enheten ar fulladdad innan du satter pa den.
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2. 0m den inte &r laddad, sé&tt i laddningskabeln (3) i laddningsuttaget (2) och anslut sedan till
strdmforsorjningen. Den laddningen tar cirka 8 timmar.

OBS: Anvand inte enheten om den fortfarande ar ansluten till en stromkélla.

3. Nér den ar fulladdad fungerar enheten kontinuerligt i cirka 45 minuter.

VARNING: Enheten ar utformad for att endast anvéndas torr, anvand inte i duschen eller rengér
bladet i vatten. Anvand inte med skum eller rakgel.

HUVUDBYTE

For att byta tillbehdr, hall trimmerkroppen med strombrytarens sida (1) vand mot dig. Vrid tillbehoret
moturs och ta av fran basen (5). Ta sedan ett annat tillbehdr och placera det pa basen (5) och flytta
medurs. Se till att tillbehoret &r korrekt monterat pa basen (5).

ANVANDNING AV TRIMMER

Skjut strombrytaren (1) uppat for att sla pa enheten. Applicera bladet pa huden sa att bladens plana
yta vilar platt mot rakomradet. For basta resultat bor bladets rérelse utforas i motsatt riktning av
harvaxten (géller inte bikinitrimmer (C) och nés-/drontrimmer (E)).

Flytta inte rakapparaten for snabbt. Langsamma och stadiga rorelser ger basta resultat. Anvand
&ven nar huden och haret ar helt torrt.

(A) Folierakapparat - anvéand den for stora ytor som armar och ben. Anvand guidekammen for att
klippa héret jamnare.

(B) Ogonbrynstrimmer - anvand det hér tillbehdret for att trimma odnskat 6gonbrynshar, fint
ansiktshar eller andra kroppshar. Anvand guidekammen fér att klippa haret jamnare.

(C) Bikinitrimmar - anvand den for bikiniomradet. Trimma eller raka i samma riktning dér ditt har
véxer. Dra latt i huden for att lata bikinitrimmern glida smidigt. Anvand guidekammen for att klippa
och styla det langre haret jamnare.

(D) Runda ansiktsrakapparat — anvand den for att trimma odnskat ansiktshar eller andra kroppshar.
(E) Nas-/orontrimmer - innan du anvander trimmern, se till att ndsgangen och det yttre Grat &r rena.
Placera anden av trimmern inte djupare an 5 mm i nasborren eller orat. Flytta forsiktigt trimmern, ta
bara bort haret som sticker ut utanfér orat eller ndsan. Om du upplever smarta eller obehag nar du
anvander denna produkt SLUTA att anvanda den omedelbart.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Rengor din personliga trimmer efter varje anvandning.

2. Se till att enheten &r avstangd fore rengéring.

3. Utsétt aldrig trimmerbasen (5) for vatten.

4, Alla trimmertillbehdr har rostbestandiga skarblad i rostfritt stal. De kan skdljas under rinnande
vatten. Tvétta inte tillbehdr (A, B, C, D, E) nér de &r fasta pa trimmern.

OBS: Anvand bifogad borste for att rengéra produkten.

VIKTIGT: Anvand bara trimmern igen om den ar helt torr.

TEKNISK DATA
Laddarens spanning: 5V 1A
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Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall.
Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man boér lamna en
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i
apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér I1amnas for att minska

férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort
dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE
POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNEHO POUZIVANIA, CITAJTE
POZORNE A USCHOVAJTE. PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouZziva na
komercné ucely.

1.Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte a vzdy dodrZiavajte
nasledujuce pokyny.

Viyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené nespravnym
pouzitim.

2. Vyrobok je urCeny len na pouZitie v interiéri. NepouZivajte
vyrobok na Ziadny Ucel, ktory nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pri pouZivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom
hrat sa s vyrobkom. Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto
zariadenie nepoznaju, pouzivat ho bez dozoru.

4 UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, pripadne osoby bez skusenosti alebo
znalosti s pristrojom len pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpeCnom pouzivani
zariadenia a su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho
prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie
ako 8 rokov a tieto Cinnosti nie st vykondvané pod dozorom.

5. Nikdy nedavajte celé zariadenie do vody. Nikdy nevystavujte
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vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame slnecné svetlo
alebo dazd atd. Vyrobok nikdy nepouZivajte vo vihkom prostredi.
6. Nikdy vyrobok nepouzivajte, ak spadol alebo bol inym
spdsobom poskodeny alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte
sa opravit poSkodeny vyrobok sami, pretoZe to méze viest k
urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie sa vzdy
obratte na odborny servis, aby ho opravili. VSetky opravy mézu
vykonavat iba autorizovani servisni pracovnici. Nespravne
vykonana oprava mdze pouzivatelovi spdsobit nebezpecné
situacie.

7. Vyrobok nikdy nekladte na hortce alebo teplé povrchy alebo
kuchynské spotrebiCe, ako je elektricka rura alebo plynovy
horak, ani do ich blizkosti.

8. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

9. Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr.: Pod
sprchou, vo vani alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.

10. Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

11. Zariadenie by sa malo vypnut pri kazdom odloZeni. @
12. Pristroj je urCeny len na strihanie prirodzenych ludskych
vlasov.

13. Na odstranenie chipkov z vnutra strojéeka pouZivajte iba
dodanu kefu.

14. Rezné noze su mimoriadne ostré. Pri montazi, demontazi a
Cisteni budte opatrni. PoCas prevadzky sa nedotykajte
pohyblivych nozov!

15. Cepele neumyvajte vo vode.

16. Prilohy vymienajte iba vtedy, ked je zariadenie vypnuté.

17. PouZivajte iba originalne prislusenstvo.

POPIS ZARIADENIA (obr. 1)
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1. Vypina¢ 2. Nabijacia zasuvka 3. Nabijaci kabel

4. Indikator nabijania 5. Zakladna

Prilohy

A. Féliovy holiaci strojcek B. Zastrihdva€ obocia  C. Zastrihavac bikin

D. Holiaci strojcek na okrihlu tvar  E. Zastrihavaé nosa  F. Vodiace hrebene na regulaciu
dizky viasov

PRVE POUZITIE

1. Pred zapnutim sa uistite, Ze je zariadenie Upine nabité.

2. Ak nie je nabity, viozte do nabijacej zasuvky (2) nabijaci kabel (3) a potom ho pripojte k zdroju
napéjania. Nabijanie bude trvat' priblizne 8 hodin.

POZNAMKA: NepouZivajte zariadenie, ak je stale pripojené k zdroju napéjania.

3. Pri plnom nabiti zariadenie funguje nepretrzite priblizne 45 mindt.

UPOZORNENIE: Pristroj je navrhnuty tak, aby sa pouzival iba na sucho, nepouZivajte ho v sprche
ani necistite ¢epel vo vode. NepouZivajte s penou alebo gélom na holenie.

VYMENA HLAVY

Pri vymene nadstavcov drzte telo zastrihdvaca tak, aby strana vypinaca (1) smerovala k vam.
Otocte nastavec proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte ho zo zékladne (5). Potom vezmite iny
nastavec, umiestnite ho na zakladfu (5) a posurite v smere hodinovych ruciciek. Uistite sa, ze je
nastavec spravne namontovany na zakladni (5).

POUZIVANIE TRIMERA
Posunutim hlavného vypinaca (1) nahor zapnite zariadenie. Cepielku prilozte na pokozku tak, aby
plochy povrch Cepielok priliehal k oblasti holenia. Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov by ste mali
¢epelou pohybovat v opaénom smere rastu chipkov (neplati pre zastrihavac bikin (C) a zastrihava¢
nosa/usi (E)).
Nehybte holiacim strojéekom prili§ rychlo. Pomalé a stabilné pohyby poskytuju najlepsie vysledky.
Pouzivaijte aj vtedy, ked st pokozka a vlasy Uplne suché.
(A) Féliovy holiaci strojcek — pouzivajte ho na velké plochy, ako st ruky a nohy. Na rovnomernejSie
strihanie vlasov pouzite vodiaci hreben.
(B) ZastrihavaC obocia — tento nastavec pouzite na zastrihavanie neZiaducich chipkov na obogi,
jemnych chipkov na tvari alebo akychkolvek zatulanych chipkov na tele. Na rovnomernejsie
strihanie vlasov pouzite vodiaci hrebef.
(C) Zastrihavac bikin — pouZite ho na oblast' bikin. Zastrihavajte alebo holte v rovnakom smere, v
ktorom vam rastu chipky. Jemne si potiahnite pokozku, aby zastrihavag bikin mohol hladko kizat.
Pouzite vodiaci hrebefi na rovnomernejSie strihanie a Upravu dihsich viasov.
(D) Holiaci strojcek na okrihlu tvar — pouZite ho na zastrihavanie neziaducich chipkov na tvari
alebo akychkolvek zatdlanych chipkov na tele.
(E) Zastrihava¢ nosa/usi — pred pouzitim zastrihdvaca sa uistite, Ze nosovy priechod a vonkajsie
ucho st Cisté. Umiestnite koniec zastrihavaca nie hibsie ako 5 mm do nosovej dierky alebo ucha.
Jemnym pohybom zastrihavaca odstrante iba chipky vycnievajuce mimo ucha alebo nosa. Ak pri
pouZivani tohto produktu pocitite akikolvek bolest alebo nepohodlie, okamzite ho PRESTANTE
pouzivat.
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CISTENIE A UDRZBA

1. Vygistite svoj osobny zastrihdva¢ po kazdom pouziti.

2. Pred Cistenim sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté.

3. Zakladnu zastrihavaca (5) nikdy nevystavujte vode.

4. Vsetky nadstavce zastrihavaca majl rezné Cepele z nehrdzavejlcej ocele. M6Zu sa oplachnut
pod teclicou vodou. Neumyvaijte nastavce (A, B, C, D, E), ked su pripojené k zastrihavaci.
POZNAMKA: Na gistenie produktu pouzite prilozend kefu.

DOLEZITE: Zastrihava¢ znova pouZite, len ak je Gplne suchy.

TECHNICKE DATA
Napétie nabijacky: 5V 1A

vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny
dvor, nebezpecné latky spotrebi¢a mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie. Elektrospotrebi¢
odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie,

I \yberte ich a odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebié nevyhadzujte do kontajnera na
komundlny odpad!

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové

(IT) ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI
IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARLE. PER FUTURO
RIFERIMENTO
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene
utilizzato per scopi commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e seguire
sempre le seguenti istruzioni.
Il produttore non ¢ responsabile per eventuali danni dovuti a un
uso improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non
utilizzare il prodotto per scopi non compatibili con la sua
applicazione.
3. Si prega di prestare attenzione quando si utilizza intorno ai
bambini. Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto. Non
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consentire a bambini o persone che non conoscono il dispositivo
di utilizzarlo senza supervisione.

4 AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da
bambini di eta superiore a 8 anni e persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone senza esperienza o
conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una
persona responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli
associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare
con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non
devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu
di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto supervisione.

9. Non mettere mai l'intero dispositivo in acqua. Non esporre mai
il prodotto alle condizioni atmosferiche come luce solare diretta o
pioggia, ecc.. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di
umidita.

6.Non utilizzare mai il prodotto se € caduto o e stato danneggiato
in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse
elettriche. Il dispositivo danneggiato rivolgersi sempre a un centro
di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni
possono essere esequite solo da professionisti dell'assistenza
autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato puo causare
situazioni pericolose per l'utente.

7.Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o
calde o ad elettrodomestici da cucina come il forno elettrico o il
fornello a gas.

8.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili. @
9.Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad
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esempio: sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra il
lavandino pieno d'acqua.

10. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

11. Il dispositivo deve essere spento ogni volta che viene messo
da parte.

12. Il dispositivo & destinato esclusivamente al taglio di capelli
umani naturali.

13. Per rimuovere i peli dall'interno del tagliacapelli, utilizzare solo
la spazzola in dotazione.

14. Le lame di taglio sono estremamente affilate. Prestare
attenzione durante il montaggio, lo smontaggio e la pulizia. Non
toccare le lame in movimento durante il funzionamento!

15. Non lavare le lame in acqua.

16. Modificare gli allegati solo quando il dispositivo & spento.

17. Utilizzare solo accessori originali.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (Fig. 1)

1. Interruttore di alimentazione 2. Presa di ricarica 3. Cavo di ricarica

4. Indicatore di carica 5. Base

Allegati

A. Rasoio a lamina B. Rifinitore per sopracciglia C. Rifinitore bikini

D. Rasoio viso tondo  E. Rifinitore del naso F. Pettini guida per la regolazione

della lunghezza dei capelli

PRIMO UTILIZZO

1. Assicurarsi che il dispositivo sia completamente carico prima di accenderlo.

2. Se non é carico, inserire nella presa di ricarica (2) il cavo di ricarica (3) e quindi collegarlo
all'alimentatore. La ricarica richiedera circa 8 ore.

NOTA: non utilizzare il dispositivo se & ancora collegato a una fonte di alimentazione.

3. Quando & completamente carico, il dispositivo funziona ininterrottamente per circa 45 minuti.
ATTENZIONE: Il dispositivo & progettato per essere utilizzato solo a secco, non utilizzare sotto la
doccia o pulire la lama in acqua. Non utilizzare con schiuma o gel da barba.

SOSTITUZIONE DELLA TESTA

Per cambiare gli accessori, tenere il corpo del rifinitore con il lato dell'interruttore di alimentazione
(1) rivolto verso di sé. Ruotare I'accessorio in senso antiorario e rimuoverlo dalla base (5). Quindi
prendere un attacco diverso posizionarlo sulla t%aée (5) e muovere in senso orario. Assicurarsi che



I'accessorio sia montato correttamente sulla base (5).

UTILIZZO DEL TRIMMER

Far scorrere l'interruttore di alimentazione (1) verso I'alto per accendere il dispositivo. Applicare la
lama sulla pelle in modo che la superficie piana delle lame poggi piatta contro I'area di rasatura.
Per ottenere i migliori risultati, il movimento della lama deve essere eseguito nella direzione
opposta alla crescita dei peli (non vale per il tagliabiscotti (C) e il taglianaso/orecchie (E)).

Non muovere il rasoio troppo velocemente. | movimenti lenti e costanti danno i migliori risultati.
Utilizzare anche quando pelle e capelli sono completamente asciutti.

(A) Rasoio a lamina: usalo per grandi superfici come braccia e gambe. Usa il pettine guida per
tagliare i capelli in modo piu uniforme.

(B) Rifinitore per sopracciglia: utilizzare questo accessorio per tagliare i peli superflui delle
sopracciglia, i peli sottili del viso o qualsiasi peluria del corpo. Usa il pettine guida per tagliare i
capelliin modo pit uniforme.

(C) Rifinitore bikini: usalo per I'area bikini. Taglia o raditi nella stessa direzione in cui crescono i
capelli. Tirare leggermente la pelle per far scivolare dolcemente il rifinitore bikini. Usa il pettine
guida per tagliare e modellare i capelli piti lunghi in modo piui uniforme.

(D) Rasoio per viso tondo: usalo per tagliare i peli superflui del viso o eventuali peli del corpo.

(E) Rifinitore per naso/orecchie: prima di utilizzare il rifinitore, assicurarsi che il passaggio nasale e
l'orecchio esterno siano puliti. Posizionare I'estremita del rifinitore non piu profonda di 5 mm nella
narice o nell'orecchio. Muovendo delicatamente il rifinitore, rimuovere solo i peli che sporgono
all'esterno dell'orecchio o del naso. In caso di dolore o disagio durante I'utilizzo di questo prodotto,
INTERROMPERE immediatamente l'uso.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Pulisci il tuo rifinitore personale dopo ogni utilizzo.

2. Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima della pulizia.

3. Non esporre mai la base del rifinitore (5) all'acqua.

4. Tutti gli accessori del rifinitore hanno lame di taglio in acciaio inossidabile resistenti alla ruggine.
Si possono sciacquare sotto 'acqua corrente. Non lavare gli accessori (A, B, C, D, E) quando sono
collegati al rifinitore.

NOTA: utilizzare la spazzola in dotazione per pulire il prodotto.

IMPORTANTE: riutilizzare il rifinitore solo se € completamente asciutto.

DATI TECNICI
Voltaggio del caricatore: 5V 1A

Prendersi cura dell'ambiente

Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE)

vanno gettati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un

centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una

minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il
— dispositivo contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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SR) CPINCKM

OMWTK YCNOBW BE3BEOHOCTW. BAXHA YIYTCTBA O
BE3BEQHOCTW YNOTPEBE MOJIMM BAC MPOYNTAJTE
MAXIBMBO T YYBAJTE. 3AY BYAYRE

YcnoBu rapaHuymje cy apyraumjun, ako ce ypehaj kopuctu y
KomepLmjanHe capxe.

1. MNpe ynotpebe npon3soga NaxrbUBO NPOYNTA)TE U YBEK CEe
npuapxagajTe cneaehux ynytcrasa.

lMpoun3sohay Huje oaroBopaH 3a 6uno Kakey WTETY HacTany buno
KakBoM 3noynotpebom.

2. [pon3BoA ce KopUCTM camo Y 3aTBOPEHOM npocTopy. Hemojte
KOPUCTUTM NPOM3BOA Y BUI0 KOjy CBPXY KOja HUje komnaTubunHa
ca HeroBoM NpPUMEHOM.

3. byaute onpesHu kaga kopucTute y 6nm3nHmu geue. He
[03BONUTE AeLm Aa ce urpajy ca npou3BogoM. He gossonute
Aeum unn ocobama Koje He no3Hajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Haasopa.

4 YNO3OPEHE: OBaj ypehaj mory aa kopucTe fella cTapuja o
8 roauHa 1 ocobe ca cMarbeHUM OU3NYKIM, CEH30PHUM UMK
MeHTamnHUM cnocobHocTma, unu ocobe Be3 UCKyCTBa UMK 3Hakba
0 ypehajy, camo nog Haa30poM nuLia OArOBOPHOT 38 HUXOBY
6e3beaHoCT, nnu ako cy noyyeHun o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja
W CBECHW OMaCcHOCTU Koje Cy NoBe3aHe ca HheroBum pagom. fleua
He Gu Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem. Ynwhete un
oapxaBate ypehaja He b1 Tpebano aa obasrbajy gela, ocum
aKko cy cTapuja oA 8 roauHa v 0Be aKTUBHOCTM Ce 0baBrbajy nog
HaA30pOM.

9. Hukaga He cTaBrbajte Leo ypeha] y Boay. Hukaga He
WU3naxmTe Npou3Bog aTMOCHEPCKIM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy
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AVPEKTHa CyHYeBa CBETMOCT UNK Kuwwa, UTa.. Hukaga Hemojte
KOPUCTUTW NPOM3BOL Y BINAXHUM YCIIOBUMA.

6. Hukaga HemojTe KOpUCTUTI NPOM3BOA aKo je Nao unu owTeheH
Ha G1no Koj\ ApYr1 HAYMH UK aKo He paau kako Tpeba. He
NnoKyLLaBajTe camu ja NOMpaBuTe HeucnpasaH NPoU3BOA jep TO
MOXe 0BEeCTW [0 CTpyjHor yaapa. Owrehenu ypehaj yBek ce
obpatute CTpy4yHOM cepBuCy kako 61 ra nonpasunu. Cee
nonpaeke Mory obaerbaTi camo oBnatiheHu cepaucepw.
HenpasunHo o6aBrbeHa nonpaska MOXe 113a3BaTi OnacHe
CuTyaumje 3a KOPUCHMKA.

7. Hukaga He cTaBrbajTe Npounssog Ha unu 6nnsy Bpyhnx unu
TOMAWX NOBPLUKMHA UIN KYXUHCKUX Ypehaja Kao LUTOo cy
eneKkTpuYHa NeRHMLA MM NIIMHCKN FTOPUOHUK.

8. Hukaga He kopucTuTe Npou3Bog y 6amanHn 3anarbmemx
maTepuja.

9. Hukaga He kopucTuTe 0Baj ypehaj 6nnay Boge, Ha npuMep: noa
TyWeM, Y kKaau unv usHag naBaboa HanyweHOr BOAOM.
10. He anpajte ypehaj Mokpum pykama. %"
11. Ypehaj Tpeba nckrbyunTi CBaKku NyT Kaga ce OANOXU.

12. Ypehaj je HamereH camo 3a Cevere NPUPoaHe JbyLcKe Koce.
13. 3a yknarbare Aflaunua U3 yHyTpali0CTi Makasa KopucTuTe
CaMOo MCMOPYYEHY YeTKy.

14. CeunBa cy n3y3eTHo owwTpa. byauTe onpesHn npunmukom
cacTaBfbata, pacTaBrbatba 1 Ynwherba. He goampyjte nokpetHa
ceunBa Tokom pagal

15. He nepute ceuunsa y Boaw.

16. MerbajTe npunore camo kaaa je ypehaj UCKIbyYeH.

17. Kopuctute camo opurnHanHy gogatHy onpemy.

OMKC YPEBAJA (Cr. 1)
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1. Mpeknpgay 3a Hanajawe 2. YTU4HULU@ 33 Nykberse 3. Kabn 3a nyretbe
4. \navkaTop nytetba 5. basa

Mpunoan

A. Bpujay chonmje B. Tpumep 3a obpse Ll. Tpumep 3a GuKiHYM

[. Bpujay 3a okpyrmno nuue E. Tpumep 3a Hoc . Bogehu yelurbesu 3a perynaumjy
DyXUHe onake

[PBA YNOTPEBA

1. YBepuTe ce Aa je ypefaj NOTNyHO HanykEeH Mpe HEro LUTO ra YKIbyuuTe.

2. AKO Huje HanykbeH, yTakHUTe y YTUYHULY 3a Nyketse (2) kabn 3a nywetbe (3), a 3aTum ra
NpUKIbYYNTE Ha Hanajarse. Myrere he Tpajatn oko 8 catu.

HAMOMEHA: Hemojte kopuctutyi ypehaj ako je joLu yBek noBe3aH Ha 13Bop Hanajakba.

3. Kapa je noTnyHo HanyreH, ypehaj paan HenpeknaHo oko 45 MuHyTa.

YNO3OPEHE: Ypehaj je an3ajHnpaH fa ce KopUCTH camo Ha CyBOM, HEMO]TE ra KOpUCTUTY MOA
TYLUEM WNW YNCTUTY OLUTPULY Y BOAM. He kopucTuTe ca neHom 1nm renom 3a Gpujatse.

3AMEHA MABE

[la 6ucTe npoMeHUnM foaaTke, [pXKIUTE TEMo TpUMEpa Tako fia je CTpaHa Npekuaaya 3a Hanajarbe

(1) okpeHyTa npema Bama. OkpeHUTe HacTaBak y CMepy CynpOTHOM Of ka3arbke Ha caTy 1 CKUHUTE
ra ca ocHoge (5). 3aTum y3muTe apyru foAaTtak, noctasute ra Ha 6asy (5) u nomepute ce y cmepy

kasarbke Ha caTy. YBepuTe Ce fia je AoAaTak npaBunHo MOHTMpaH Ha OCHOBY (5).

YNOTPEBA TPUMEPA

lMomepuTe npekvaay 3a Hanajare (1) Harope fa bucte ykrbyuunu ypehaj. HaHecuTe owTpuLy Ha
KOXYy Tako [ja paBHa NoBpLUMHa ceunBa Byae paBHO Ha MecTy 3a bpujatbe. 3a Hajborbe pesynare,
nomepatse ceunsa Tpeba fja ce BpLUM Y CYNPOTHOM CMepy O pacTa Anake (He 0AHOCH Ce Ha
Tpumep 3a GukuHn (L) v Tpumep 3a Hoclyxo (E)).

He nomepajte anapar 3a 6pujate npebp3o. Criopy v yjenHaueH nokpeTn Aajy Hajborbe
pesyntate. Takofe KOpUCTUTE KaZa Cy koxa M koca NoTMyHO CyBM.

(A) Bpujau oa chonmje - KOpUCTUTE ra 3a BeMNvKe MOBPLUMHE Kao LUTO Cy pyke 1 Hore. Kopuctute
Yelwarsb 3a Bofetbe f1a bucTe paBHOMEPHMjE OLLMLLANM KOCY.

(B) Tpumep 3a 0bpBe - KOPUCTUTE OBaj A0AATAK 32 MOAPE3NBatbe HEXErbeHX AnaynLa obpea,
bvHUX Anaymua Ha nuuy unv 6uno Koje 3anyTtane Anake Ha Teny. Kopuctute Yelwar 3a Bofjere
Aa bucte paBHOMEPHMje OLLMLLANiA KOCy.

(1) Tpumep 3a BUKMHY - kOpUCTUTE ra 3a GUKUHY 30HY. MoapesuTe unm obpujajte y CTOM cMepy
rfie Balua koca pacre. JlaraHo nosyLyTe Koxy kako 61ucte omoryhunu aa Tpumep 3a 61KkiHN rnaTko
knman. Kopuctute Yelwars 3a Bofjerbe Aa paBHOMEPHWjE oLuMLLaTe 1 0BnukyjeTe Ayxy kocy.

() Bpwjay 3a OKpyrmno NuLie - KOPUCTUTE ra 3a NOAPE3NBaE HEXErbEHNX AnadnLa Ha nuLy 1nm
6uno koje 3anyTane Anake Ha Teny.

(E) Tpumep 3a Hoclyxo - npe ynotpebe TpuMepa NpoBepUTE Aa M Cy HOCHM NPOMas 1 Cnosballbe
yBO unctu. CTaBuTe Kpaj TpuMepa He aybrbe og 5 MM y HO3apBy UK yxo. HexxHo nomepajyhu
TPUMeEp, YKIOHUTE Camo Arake Koje BUpe 13BaH yxa unu Hoca. Ako oceTute buno kakas 6051 nnm
HenarogHoCT kaga kopuctute oBaj nponseog, ogMax NMPECTAHWTE fa ra kopuctute.
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YALTREHE N OIPYKABAHE

1. OumcTuTE CBOj NMYHM TPUMEP HAKOH CBaKe ynoTpebe.

2. YBepuTe ce aa je ypehaj uckrbyyeH npe uniwherba.

3. Hukapa He nanaxute 6a3y Tpumepa (5) Boau.

4. Cy NpuKIbyyLm TpUMepa “majy ceunBa of Hephajyher Yenvka otnopHa Ha phy. Mory ce
ncrvpatyv nog Tekyhom Bogom. Hemojte npatu gogatke (A, b, L, [, E) kapa cy npuuspuihenu Ha
TpUMEp.

HAMOMEHA: Kopuctute npunoxeHy 4eTky 3a Yniihere npoussoga.

BAXHO: Kopuctute Tpumep NOHOBO CaMo ako je NOTRyHO CyB.

TEXHWYKM MOAALIM
HanoH nywava: 5B 1A

3a 3aLTUTY KMBOTHE CPE/MHE: MOMMMO Bac Aa OABOJUTE KapTOHCKE KyTuje 1

NnacTuyHe kece u OANOXUTE X y oaroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj

Tpeba aa Byae ncnopyyeH Ha HaMeHcke CakynrbaHe Tauke 3060r OLUTPUX KOMMOHEHTH,

LUTO MOXe yTWLATK Ha XMBOTHY cpeaumHy. HemojTe oanaraty oBaj ypehaj y
3ajeaHun4Ky Kopny 3a oTnaTke.

(DK) DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE
INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG LAS
VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR. TIL FREMTIDIG
REFERENCE

Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til
kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du laese omhyggeligt og altid
overholde fglgende instruktioner.

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som falge af
misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet il
noget formal, der ikke er kompatibelt med dets anvendelse.

3. Veer forsigtig, nar du bruger dem i naerheden af barn. Lad ikke
barn lege med produktet. Lad ikke bgrn eller personer, der ikke
kender enheden, bruge den uden opsyn.

4 ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og
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personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller personer uden erfaring eller viden om enheden, kun under
opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er
opmaerksomme pa farerne forbundet med dens drift. Barn ber
ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af
enheden bgr ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar,
og disse aktiviteter udfares under opsyn.

5. Leeg aldrig hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv.. Brug
aldrig produktet under fugtige forhold.

6. Brug aldrig produktet, hvis det er tabt eller beskadiget pa
anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke
selv at reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk
stad. Beskadiget enhed henvender sig altid til et professionelt
servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun udfgres
af autoriserede serviceteknikere. Reparationen, der er udfert
forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.

7.Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme
overflader eller kakkenmaskiner som den elektriske ovn eller
gasblus.

8. Brug aldrig produktet i ngerheden af braendbare stoffer.

9. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks.: Under bruser, i
badekar eller over handvask fyldt med vand.

10. Rar ikke ved enheden med vade haender.

11. Enheden skal slukkes, hver gang den leegges til side.

12. Enheden er kun beregnet til at klippe naturligt menneskehar.
13. Brug kun den medfglgende barste for at fierne har inde fra
klipperen.
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14. Skeereknivene er ekstremt skarpe. Veer forsigtig ved
montering, adskillelse og rengaring. Rar ikke ved de bevaegelige
knive under drift!

15. Vask ikke knivene i vand.

16. Skift kun vedhaeftede filer, nar enheden er slukket.

17. Brug kun originalt tilbehar.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (Fig. 1)

1. Stremafbryder 2. Ladestik 3. Ladekabel

4. Opladningsindikator 5. Base
Vedhzeftede filer

A. Foliebarbermaskine B. @jenbrynstrimmer  C. Bikinitrimmer

D. Rund ansigtsbarbermaskine E. Neesetrimmer F. Styrekamme til regulering af
harleengde

FORSTE BRUG

1. Serg for, at enheden er fuldt opladet, for du teender den.

2. Hvis den ikke er opladet, indseet ladekablet (3) i ladestikket (2) og tilslut den derefter il
stremforsyningen. Den opladning vil tage cirka 8 timer.

BEMZARK: Brug ikke enheden, hvis den stadig er tilsluttet en strgmkilde.

3. Nar enheden er fuldt opladet, kerer den uafbrudt i omkring 45 minutter.

ADVARSEL: Enheden er designet til kun at blive brugt ter, ma ikke bruges i brusebad eller rengere
klingen i vand. Ma ikke bruges sammen med skum eller barbergel.

UDSKIFTNING AF HOVED

For at skifte tilbehgr skal du holde trimmerhuset med strgmafbrydersiden (1) vendt mod dig. Drej
tilbehgret mod uret, og tag det af fra basen (5). Tag derefter et andet tilbeher og placer det pa
basen (5) og flyt med uret. Sarg for, at tilbeharet er korrekt monteret pa basen (5).

BRUG AF TRIMMER

Skub afbryderen (1) op for at teende enheden. Pafer bladet pa huden, sa den flade overflade af
bladene hviler fladt mod barberingsomradet. For de bedste resultater skal bladets beveegelse
udferes i den modsatte retning af harveekst (geelder ikke bikinitrimmer (C) og neese/gretrimmer (E)).
Flyt ikke barbermaskinen for hurtigt. Langsomme og stabile bevaegelser giver de bedste resultater.
Brug ogsa nar hud og har er helt tert.

(A) Foliebarbermaskine - brug den til store overflader som arme og ben. Brug guidekammen til at
klippe haret mere jeevnt.

(B) Gienbrynstrimmer - brug dette tilbeher til trimning af ugnsket gjenbrynshar, fint ansigtshar eller
andre vildfarne kropshar. Brug guidekammen til at klippe haret mere jeevnt.

(C) Bikinitrimmer - brug den til bikiniomradet. Trim eller barber i samme retning, hvor dit har vokser.
Traek let i huden for at lade bikinitrimmeren glide glat. Brug guidekammen til at klippe og style det
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laengere har mere jeevnt.

(D) Rund ansigtsbarbermaskine - brug den til trimning af ugnsket ansigtshar eller andre vildfarne
kropshar.

(E) Neese-/retrimmer - for trimmeren tages i brug, skal du sikre dig, at naesepassagen og det
ydre gre er rene. Placer enden af trimmeren ikke dybere end 5 mm i dit naesebor eller gre. Flyt
forsigtigt trimmeren, fiern kun haret, der stikker ud af gret eller naesen. Hvis du oplever smerte
eller ubehag, nar du bruger dette produkt, STOP straks med at bruge det.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Renger din personlige trimmer efter hver brug.

2. Segrg for, at enheden er slukket for rengering.

3. Udseet aldrig trimmerbunden (5) for vand.

4. Alle trimmertilbeher har rustbestandige skeereblade i rustfrit stal. De kan skylles under
rindende vand. Vask ikke tilbehar (A, B, C, D, E), nar de er monteret pa trimmeren.
BEMZRK: Brug medfglgende berste til at rengare produktet.

VIGTIGT: Brug kun trimmeren igen, hvis den er helt tar.

TEKNISK DATA
Opladerspeending: 5V 1A

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage il affaldspapir. Haeld
polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres il det relevante
punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
mmmmm  Miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og
brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares
separat.
(UA) YKPAIHCBKA

3ArAJIbHI YMOBW BE3MEKW. BAXIVBI IHCTPYKLIT 3
BE3MEKM BUKOPUCTAHHSA YBAXHO NMPOYNTANTE TA
3BEPEXITb. AN MAVBYTHLOI O IOBIAKA

YMOBW rapaHTii Bigpi3HAKTLCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCA
B KOMEPL|iAHMX Linsx.

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOJYKTY YBAXHO NpoynUTanTe Ta
3aBXaN OTPUMYNTECH HABELEHUX HIKYE IHCTPYKLA.
BnpobHuk He Hece BianoBiganbHOCTI 3a Byab-siki 36MTKK,
crpuymHeHi 6yab-IKUM HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSM.

2. Bnpi6 MoxHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKW B NpUMILLEHHI. He
BMKOPUCTOBYWTE MPOAYKT ANS %ﬂb-ﬂkmx Linen, sKi HeCyMICHi 3



Oro 3aCTOCYBaHHSIM.

3. byab nacka, 6ygbte obepexHi nig Yyac BUKOPUCTaHHS nobnuay
Aitei. He nossonsinTe aitam rpatucs 3 Bupobom. He
[03BONANTE OiTAM abo Noasam, ski He 3HaKTb MPUCTPIR,
BMKOPWUCTOBYBATW 10ro 6e3 Harnsgy.

4. NMOMEPEKEHHA: M npucTtpoem MOXYTb KOPUCTYBATUCS
itV BikoM Bif 8 pokiB Ta 0co6M 3 0OMEXeHUMI i3NYHUMK,
CEHCOPHUMW Y¥ PO3YMOBUMMU 34iBHOCTAMM, @ TakoX 0cobu, sk
He MalTb A0CBIAY YW 3HAHHS NPUCTPOLD, NULLIE MiJ HarNsL4oM
ocobu, BignoBiaanbHoI 3a ixHio Beaneky, abo AKLLO0 BOHM
NPOIHCTPYKTOBAHI OO0 6e3MNeYHOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta
3HatoTb Npo Hebe3nekw, NOB'A3aHi 3 1oro ekcnnyatavieto. [itn
He NOBWHHI rpaTcs 3 NPUCTPOEM. YucTKa Ta TEXHIYHE
obcnyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBWHHI BUKOHYBATUCS AiTbMM,
SKLLO TM He BUMOBHWIOCS 8 POKIB i Li AiT BUKOHYIOTLCS Nig,
HarnsgoMm.

5. Hikonu He kuganTe Becb NpucTpin y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO BNNMBY aTMOCKHEPHMX YMOB, Hanpuknag,
NPSMUX COHSYHUX NPOMEHIB abo AoLy ToLwo. Hikonm He
BMKOPUCTOBYTE BMPIO Yy BOMOrMX YMOBaX.

6. Hikonu He BuKopuCTOBYWTE BUPIO, AKLLO BiH BYB ynyLLeHWN
abo NOLKOZKEHMI IHLLMM YMHOM, ab0 SKLLO BiH HE NpaLiioe
HaNeXHUM YHOM. He HamaranTecs BipeMOHTYBATH
MNOLLKOMXXEHWI BUPIO CaMOCTIHO, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU
[0 YPaXEHHS enekTPUYHUM CTPYMOM. [OLIKOKEHNI NPUCTPIN
3aBX[au 3BepTanTecs 0 NPOMECIMHOrO CepBiCHOro LieHTpy Ans
NOro pemoHTy. BCi peMOHTHI poBOTW MOXYTb BUKOHYBATH TiflbKM
aBTOPM30BaHi cneyianicTi. HenpasuibHO BUKOHAHWA PEMOHT
MOXe NPU3BECTM [0 Hebe3neyHnx cuTyaLlin 4s KopucTyBava.
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7. Hikonu He knagitb BUPI6 Ha rapsui Yv Tenni NOBEPXHi Ym
KyXOHHI npunagu, SK-0T eNeKTpuyHa JyxoBKa Y1 ra3oBuii
KoHdbopka, abo 6nM3bKO 40 HUX.

8. Hikonm He BukopucToByiTe BUPIO NOBMN3Y rOPHOYMX PEYOBHH.
9. Hikonn He BUKOPUCTOBYWTE Liei NpuUcTpii nobnuay Boaw,
Hanpuknag; nig Aywem, y BaHHin abo Hag pakoBKHOLW,
HaMNOBHEHO0 BOLOH0. @
10. He TopkanTecs npucTporo MOKpUMM pyKamu.

11. MpucTpin cnig BUMUKATK Lopa3y, KoMK 0ro BigknagatoTb.
12. TpuCTpi NpU3HAYEHU TiNbKK AN CTPWKKA HATypasibHOro
TNIOACHKOro BOSIOCCS.

13. LLlo6 BaanuTyi BONOCCS 3CEPeanHI MaLLMHKIA A1 CTPUXKN,
BUKOPUCTOBYWTE NULLE LLITKY, O BXOAWTb O KOMMIEKTY.

14. Pixyui nesa Haa3ssuyaliHo rocTpi. byabte obepexHi nig vac
30upaHHs, po3bupaHHs Ta YmnLLeHHs. He TopkaiTecs pyxommx
nes nig 4yac poboru!

15. He muitte nesa y Bogi.

16. 3MiHIOMTE BKMALEHHS nuLLe ToAi, KON NPUCTPIN BUMKHEHO.
17. BuKopUCTOBYWTE TiNlbKN OpUriHanbHI akcecyapu.

Onnc NPUCTPOIO (puc. 1)

1. Bumukad xmBneHHs 2. PoseTka 4ns 3apsgku 3. 3apsinHuit kabenb

4. lHgukaTtop 3apsigkm 5. basa

BknageHnHs

A. BputBa 3 chonbrn  B. Tpumep ana Gpis~ C. Tpummep ang Gikivi

D. Bputea ans kpyrnoro obnuuus  E. Tpumep ansiHoca . Hanpasnsitoui rpeGiHLi ans
peryntoBaHHs AOBXMHM BONOCCS

MEPLUE BUKOPUCTAHHA
1. TlepLu HiX YBIMKHYTW NPUCTPIN, NEPEKOHaNTEeCs, L0 BiH NOBHICTIO 3apAmKEHNIA.
2. $IKWO BiH He 3apsiKeHuiA, BCTaBTE B 3apsigHe rHi3fo (2) 3apsigHuii kabenb (3), a noTiM
MiBKIIoYITh 11010 JO AKepena XmBNeHHs. 3apsiaka 3aitMe npubnmuaHo 8 roguH.
MPUMITKA. He BUKOPWCTOBYIATE MPUCTPIiA, SIKLLO BiH BCE LLe MiAKMIOYEHNIA 10 [Kepena XVUBMNEHHS.
3. Micns noBHoi 3apsiakv NpucTpilt GesnepepsHo npaLitoe 6rm3bko 45 XBUMKH.
MONEPEIKEHHSA: MpucTpiit npusHayeHmii s BUKOPUCTaHHS Tiflbki B CyXOMY CTaHi, He
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BMKOPWCTOBYIATE Mif AYLLEM | He MuiATe ne3o Y Bogi. He BukopucToByiTe 3 niHKot abo renem
ANA rOMiHHS.

3AMIHA FONOBKM

LLlo6 3miHUTM Hacaaku, TPUMaiiTe KOpNyc TpUMepa CTOPOHOIO BUMMKaYa XuBneHHs (1) ao cebe.
[MoBepHiTb Hacaaky NPOTU FOAUHHUKOBOT CTPIMKK i 3HIMITb 3 0CHOBY (5). M0TIM Bi3bMiTb iHLLY
HacagKy, noknagiTs ii Ha ocHoBy (5) i nepemiCTiTb 3a rOAMHHIKOBOO CTPINKoto. MepekoHanTecs,
L0 Hacajka NpaBWUbHO 3akpinneHa Ha OCHOBI (5).

BUKOPUCTAHHA TPIMEPA

lMocyHbTe nepemukay xmsnexHs (1) Bropy, o6 yBIMKHYTU NpUCTpIA. MpuknagiTe Nes3o [o WKipn
Tak, Wob nnocka noBepxHst Ne3 npunsrana 0 30HW roNiHHS. [ins AOCATHEHHs HalkpaLLmx
pe3ynbTaTiB pyx nesa cnif 3aifCHI0BaTH B HANPsIMKY, MPOTUNEXHOMY PoCTy Bonoces (He
cTocyeTbest TpuMepa Ans bikiHi (C) i Tpumepa ans Hoca/syx (E)).

He pyxaiite 6putBy 3aHapTo WwemAKo. MoBinbHi Ta piBHi pyxu AaOTb HaliKpalLLi pesynbTaTy.
Takox BUKOPUCTOBYWTE, KON LLKipa Ta BONOCCS MOBHICTIO CyXi.

(A) ®onbra ans roniHHs - BAKOPUCTOBYIATE il ANS BEMUKMX NOBEPXOHb, TaKWX SIK PYKU Ta HOTW.
BukopucTosyiiTe HanpaBnsitody rpebiHeLip, Wob niacTpurti Bonoces BinbLu PiBHOMIPHO.

(B) Tpumep ans 6pis — BUKOPUCTOBYITE L0 HACAAKY ANA NiACTPUraHHs HebaxaHoro Bonoccs Ha
GpiBax, TOHKMX BorockiB Ha 06nmy4i abo byAb-sKk1X BUNaKOBUX BOMOCCS Ha Tifi.
BukopucTosyiiTe HanpaBnsitody rpebiHeLlp, Wob niacTpurty Bonoces BinbLu piBHOMIPHO.

(C) Tpumep ans Gikiki - BUKOPUCTOBYATE iOro ANs 30HM BikiHi. MigcTpuraitte abo ronitb y Tomy X
HanpsmKky, Ae pocTe BaLle Bonoccs. 3nerka NOTArHITH LWKIpY, Wob Tpumep Ans BikiHi nnasHO
koB3aB. BukopucToByiiTe HanpaBnstunii rpebiHelb, o6 piBHOMIPHILLE NiACTPUTA Ta yKnacTyi
[A0BLLE BOMOCCH.

(D) BpuTBa Ans kpyrnoro 06nn4Ys - BUKOPUCTOBYWATE ii ANS MiACTpUraHHs HebaxaHoro Bonoces
Ha 06nmyyi abo byab-sKoro 6e3npuTynbHOro BONOCCS.

(E) Tpumep Ans Hoca / Byx - Nepef BUKOPUCTaHHSM TPUMEPa NePEKoHaTeCs, LLO HOCOBIM Xif i
30BHILLHE BYXO YucTi. [oMICTiTb KiHeLb Tpumepa He rnnbLue Hix 5 MM y Hi3apto abo Byxo.
OBepexHO pyxatoum TpUMEPOM, BUAAMITH TiNbKK BONOCCS, LU0 CTUPYaTh 3a Mexi Byxa abo Hoca.
Akwo By Big4yBaeTe 6inb abo AMCKOMOPT Nif Yac BUKOPUCTAHHS LibOTO MPOLYKTY, HEranHo
MPUNHITB #oro.

OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1. YncriTb CBill 0COBUCTMI TPUMEP NICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

2. Nepeq OUMLLEHHAM NepeKoHaNTeCs, L0 NPUCTPIN BUMKHEHO.

3. Hikonu He ninpasaiite Bogy Ha OCHOBY Tpumepa (5).

4. Yci Hacazkv Ans TpUMEpa MakoTb CTiltki f10 ipxi ne3a 3 Hepxasitodoi cTani. [x MoxHa npomuTi
nig NpoTouHO Bogoto. He muitte Hacagku (A, B, C, D, E), SiKLLO BOHV npukpinneHi Ao Tpumepa.
MPUMITKA. [ins 04nLLEeHHS NPOAYKTY BUKOPUCTOBYITE AOAAHY LUiTKY.

BAXIBO: BukopucToByiiTe TpUMep 3HOBY, NMLLE SKLLO BiH NOBHICTIO BICOX.

TEXHIYHI JAHI
Hanpyra 3apsigHoro npuctpoto: 5B 1A
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Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CepeaoBuLLa.
Byab nacka, BigaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 360py MykynaTypw. [onituneHosi
Mitkv (PE) BUKMHYTV B CMITHWK Ans nnacTuky. BignpatboBaHuii npucTpiit nOBMHEH
6yTv BiONpaBnexuit y BiANoBiAHY TOuKy 36epiraHHs, ToMy LU0 B NPUCTPOI €

mmmmmn  HeGe3neyHi iHrpeaieHTH, ki MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HaBKOMMLUHEOMY
cepenoBuLLYy. EnekTpuyHmiA npucTpiit NoTpiGHO NOBEPHYTH Tak, LoD 0BMEeXUTY 110ro
MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS!. SKLLO Y NpUCTpoi € 6aTepeiiki, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BiAAATV [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) EBJITAPCKM
ObLUM YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHU MHCTPYKLNWA
3A BE3OIMACHOCT MNPU YNOTPEBA MOINA, NMPOYETETE
BHMMATEJIHO W 3AMA3ETE. 3A BbJELLA CMPABKA
['apaHLMOHH1TE YCIOBUS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce
13MON3Ba 3a TbProBCKM LienM.
1. MNpeau aa usnonseate NpoaykTa, Mons, npoyetete
BHUMATEITHO M BUHArN Cria3BaiTe CreaHUTe UHCTPYKLMK.
[Mpon3BOAMTENST HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLETH, AbIKaLlm Cce Ha
HenpaswnHa ynoTpeba.
2. MpopykTbT TpsbBa Aa ce 13nonaea camo Ha 3akputo. He
13Nnosi3BanTe NpoayKTa 3a Lenu, KOUTO He ca CbBMECTUMM C
NPUNOXEHNETO MY.
3. Monsi, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13non3sate OKomo Aeua.
He nossonseaiTe Ha felata fa e urpast ¢ npogykra. He
no3BOsABalTe Ha JeLa Unu xopa, KOMTo He No3HaBaTt
YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
4 NMPEOYNPEXOEHWE: ToBa ycTponcTBo MOXeE Aa Ce 13norn3ea
OT Aeua Hag 8 roauHU 1 nuLa ¢ HamarneHu U3NYECKU, CETUBHM
WK YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MK nnua 6e3 onuT 1K No3HaHMs 3a
YCTPONCTBOTO, CaMO NoZ, HabiogeHNeTo Ha NuLe, OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT, UK ako ca Bunn UHCTPYKTUPaHH 3a
besonacHata ynotpeba Ha ypea 1 ca HasiCHO C ONacHoOCTUTe,
CBBP3aHy ¢ HeroeaTa paborta. [leuata He TpsibBa aa urpasit ¢
YCTPOWUCTBOTO. [MOYMCTBAHETO M NogapbXKaTa Ha ypeaa He
TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT Aela, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT
Hap 8 roavHM 1 Te3n AeMHOCTM Ce M3BbPLLBAT NoA HabnoaeHue.
5. Hukora He noctassmnTe LANOTO YCTPOACTBO BB BogaTa.
Hukora He uanaranTe NpoayKTa Ha aTMOCHEPH! YCMOBKS KaTo
MPAKA CITbHEBA CBETIMHA UM QXA U T.H. Hwukora He



W13non3BaiTe NPoL4yKTa BbB BMaXHMU YCNOBUS.

6. Hukora He n3nonssante npogykTa, ako e 6un uanycHart unm
NoBpeLeH NO HKaKbB APYr HAYMH UK ako He paboTu NpaBUITHO.
He ce onutBalTe camu ja peMoHTUpaTe AedeKTHUS NPOLYKT,
3aLL0To TOBa MOXe Aa [oBefe 0 TokoB yaap. [oBpeneHoTo
YCTPONCTBO BMHarK ce 0bpbLyainTe KbM NpodecoHaneH cepams,
3a Aa ro nonpasuTe. BCuukm peMOHTM MoraT Aa ce M3BbpLUBaT
CaMO OT OTOpPU3NPaHM CEPBM3HM CrieluanncTi. HenpaeunHo
W3BBPLUEHWAT PEMOHT MOXe [a A0BeLE A0 OMaCHW CUTyaLum 3a
notpebutens.

7. Hvikora He nocTtaBsinTe NpoayKTa BbpXy Mnn 61130 4o ropeLyy
WK TONM NOBBPXHOCTW U KYXHEHCKW YPEam KaTo
enekTpuyecka ypHa unu razosa ropernka.

8. Hukora He n3nonasainTe npogykta B 6nm30CT 40 3ananumu

BeLlecTBa.
v o )
9. Hukora He 13non3Baiite ToBa YCTPOCTBO 611130 A0 BOAA,

Hanp.: nog Aylua, BbB BaHa Unu HaZ MMBKaTa, MbJiHa C BoAa.

10. He okocBainTe yCTPONCTBOTO C MOKPY pbLie.

11. YcTpoiicTBOTO TpsibBa Aa ce U3KIoYBa BCEKM MbT, KOraTo ce
OCTaBs HacTpaHa.

12. YpeObT € npefgHasHayeH camo 3a NOACTPUrBaHe Ha
eCTeCTBEeHa YoBeLLKa koca.

13. 3a fa npeMaxHeTe KOCMUTE OT BbTPELUHOCTTa Ha MALLMHKATE
3a NoACTpureaHe, 13nos3eanTe camo NpeaocTaBeHaTa YeTka.
14. PexelLuTe 0CTpUETA Ca UKMIOUMTENHO OCTpU. bbaeTte
BHUMaTENH Npu crrobsiBaHe, pasrnobssaHe u noynctearHe. He
[0KOCBaiTe ABWMXELYNTe ce ocTpueTa no Bpeme Ha pabotal

15. He muiiTe ocTpueTaTa BbB Boga.

16. CMeHsnTe npukaveHmn hannose camo Korato YCTPOMCTBOTO €
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W3KIKOYEHO.
17. W3non3gaiTe camMo OpUrMHanHW akcecoapy.

OMWCAHVE HA YCTPOWCTBOTO (dur. 1)

1. MpeBkntoYBaTEN Ha 3aXpaHBaHETO 2. [He3[0 3a 3apexaaHe

3. Kaben 3a 3apexpaaHe 4. /iHaukaTop 3a 3apexaaHe 5. OcHoBa

[Mpukayenm dannose

A. CamoBpbecHayka ¢ donno B. Tpumep 3aBexan  C. Tpumep 3a OrkuHm

D. CamoBpbcHayka 3a kpbrro nuue E. Tpumep 3a Hoc F. Bogewwy rpebenu 3a perynvpaHe

Ha Ab/KMHaTa Ha KocbMa

MbPBO N3MON3BAHE

1. YBepeTe ce, Ye yCTPOCTBOTO € HAMbITHO 3apefeHo, Npeay 4a ro BKIoYnTe.

2. Ao He e 3ape[ieH, NocTaBeTe B rHe3[0To 3a 3apexaaHe (2) kabena 3a 3apexaaHe (3) v cnen
TOBA ro CBbpXEeTe KbM 3axpaHBaHeTo. 3apexpaaHe Lie oTHeme NpubnuantenHo 8 yaca.
3ABENEXKA: He nanonssaiite yCTpoicTBOTO, ako BCE OLLE € CBbP3aHO KbM U3TOYHNK Ha
3axpaHBaHe.

3. KoraTo e HambHO 3apefjeH, YCTPOCTBOTO paboTh HeNpeKbCHATO 3a OKOMO 45 MUHYTK.
MPEQYNPEXOEHWE: YcTpoicTBOTO € NpeHasHayveHo Aa Ce 13nonssa camo Ha CyXo, He
13Mon3BaiiTe Nog fylua 1 He NOYMCTBalTe OCTPUETO BbB BOZA. He u3nonasaiite ¢ nsHa unm ren 3a
BpbCHEHE.

CMAHA HA TTTABA

3a ja CMeHuUTe NpucTaBkuTe, APBLXKTE TANOTO HA TPUMEpa CbC CTPaHaTa Ha NpeBKIYBaTens Ha
3axpaHBaHeTo (1) obbpHaTa KbM Bac. 3aBbpTeTe NpucTaBkaTta 06paTHO Ha YaCoBHIUKOBaTa
CcTpenka u ceaneTe OT ocHosaTa (5). Cnea ToBa B3emeTe [ipyra npucTaska, NocTaBeTe s BbpXy
0cHoBaTa (5) ¥ npemecTeTe Mo Mocoka Ha YacoBHIKOBATa CTPeNKa. YBepeTe ce, Ye npucTaskaTa e
MpaBWIHO MOHTMPaHa Ha ocHogara (5).

M3MON3BAHE HA TPMMEPA

[b3HeTe KNtoya Ha 3axpaHBaHeTo (1) Harope, 3a ja BKIOUMTE YCTPONCTBOTO. HaHeceTe
OCTPUETO BbPXY KOXaTa, Taka 4e nnockata NOBbPXHOCT Ha OCTpUETaTa Aa onpe B 30HaTa Ha
OpbCcHeHe. 3a Hal-[obpK pesynTaTi ABKEHNETO Ha OCTPUETO TpsibBa fia Ce U3BBbPLUBA B MOCOKA,
obpaTHa Ha pacTexa Ha kocaTa (He ce oTHacs 3a Tpumep 3a BukuHu (C) u Tpumep 3a Hoclyw (E)).
He nBuxeTe camobpbcHaykata TBbpae 6bp30. baBHUTe W CTabUNHYM ABVXKEHWS AaBaT Halt-fobpu
pe3ynTati. VanonaBaiite 1 KoraTo koxara v kocata ca HambIHO CyXy.

(A) CamoBpbCcHayKka ¢ Gonno — 13nonasaiiTe s 3a ronemu MOBbPXHOCTY KaTo pbLie U Kpaka.
/3nonsBaiite HanpaenaBaLyys rpebeH, 3a Aa NOACTPUKETE KocaTa Mo-paBHOMEPHO.

(B) Tpumep 3a Bexam — 13non3gaiiTe Tasu NpuUcTaBka 3a NOAPA3BaHE Ha HEXeNnaHo OKoCMsiBaHe
Ha BexanTe, hMHO OKOCMSIBAHE MO NULIETO UMK BCAKaKBI KOCMM N0 TNOTO. Manonasaite
HanpaBnsBaLyys rpebeH, 3a ja NOACTPUKeTe kocata No-paBHOMEPHO.

(C) Tpumep 3a 6ukMHY - M3noN3BaliTe ro 3a 3oHata Ha bukiHu. MogcTpuraaiTe unu HpbcHeTe B
CchblLarta Nocoka, B KOATO pacTe kocata BU. I/Isu;gnal?lre TeKo KoxaTa cy, 3a fja No3BonuTe Ha



TpuMepa 3a BuKMHKM Aa ce nimb3ara rnagko. Vanonasaitte BogeLwms rpebeH, 3a fa NoLCTPUKETE U
odopmMUTe NO-AbraTa koca no-paBHOMEPHO.

(D) CamobpbcHauka 3a Kpbrio NuLE - U3Non3BaiiTe s 3a NOACTPUIBaHE HA HEXENaHO OKOCMSIBaHE
Mo NMLLETO MK BCSKAKBY KOCMM MO TAMOTO.

(E) Tpumep 3a HoC/ylwm — Npeau Aa u3nonasate TPUMEPA, YBEPETE CE, Y€ HOCHUST MPOXOZ 1
BBHLLUHOTO yXO ca YucTu. locTaBeTe kpas Ha Tpumepa He no-gbnboko T 5 MM B Ho3zpaTa unm
YX0TO ci. BHUMaTenHo ABMKETe TpUMEPa, OTCTPAHETE CamMo KOCMUTE, CThpYaLLy U3BBH YXOTO UK
Hoca. Ako nouyscTBaTe 6onka unu anckomcopT, korato u3nonasate Toau npogykt, CMIPETE pa ro
u3nonasarte HesabaBHO.

NMOYUCTBAHE 1 NMOLAPBXKA

1. MouncTeaiTe NUYHMS C1 TPUMeEp cref Besika ynotpeda.

2. YBepeTe Ce, Ye YCTPOWNCTBOTO € WU3KITKOYEHO Npeay NOYMCTBaHE.

3. Hukora He u3naraiite ocHoBata Ha Tpumepa (5) Ha Boaa.

4. Bcyuky NpuCTaBky 3a TPUMEPH MMaT YCTONYMBM HA PBX/a PEXELLM OCTPUETa OT Hepbxaaema
cTomaHa. Morat Aa ce u3nnakHat nog Tevalua soga. He muiite npuctasku (A, B, C, D, E), korato
ca NpuKpeneHu KbM Tpumep.

3ABENEXKA: N3nonasaitte npukpeneHara YeTka 3a NO4NCTBaHE Ha NPoAyKTa.

BAXHO: M3nona3gaite Tpumep OTHOBO CaMO ako € HambITHO U3CbXHar.

TEXHUYECKN JAHHW
Hanpexerue Ha 3apsaHOTO ycTpoiicTeo: 5V 1A

3a fa 3awWyTuTe OKoMHaTa cit cpeaa: Mons, OTAENETe KapTOHEHUTE KyTim 1
HafnoHoBMTe TOPBUYKM 1 M M3XBBPIETE B CbOTBETHUTE KOLLYETA 33 OTNaAbLN.
3non3BanusT ypepn TpsbBa aa Obae AOCTaBEH [0 CMeLManHuTe NyHKToBe 3a

mmmm  CH0VIPaHe, KOMTO MOraT Aa NOBMMSIAT Ha OKONHAaTa cpeda. He n3xebpnsiiTe To3u ypes B
06VKHOBEH KOLU 3a OTNafbLy.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujag na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej
jakosci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24
miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty
gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu
przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile
rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z profilem prowadzonej
dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy,
okres gwarancji biegnie na nowo od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej
od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit czes¢
rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienione;.
Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres
wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien
zachowac rozsgdek, wybierajac srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji
nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztow dostarczenia towaru — rzeczy do
naprawy gwarancyjnej , przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty
przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem,
konserwacjg, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajgce
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i
konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian
konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek
przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i
kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy
szklane (np. dzbanki, talerze), sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie,
nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez
Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio zabezpieczony na czas transportu.
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Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do
importu niezbednych czegsci, nie dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim
przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy
gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i
poinformuje o nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w
Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-
mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji
konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wytgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien
kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e

c € 01237 Warszawa ulOrdona 2 (esmeoe
te|_ 728 - 595 - 006 (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

adnotacije serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich
pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpaddéw komunalnych zgodnie z ich opisem.
Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy oddac¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania,
gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne substancje mogg stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i
$rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i
Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a
poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do
uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢
réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!
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(PL) POLSKI
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczyta¢
instrukcje obstugi i postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania
z urzadzenia, gdy w poblizu przebywajq dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom
ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego
uzytkowanie
4. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub
zostaty im udzielone wskazéwki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zZwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.
9. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, sior;ga, etc.) ani nie uzywaj w



warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

6.Nie uzywaj urzadzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtadciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wytgcznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

7.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej
powierzchni, z dala od nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.

8.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
9.Nie wolno uzywa¢ urzadzenia w poblizu wody np.: pod @
prysznicem, w wannie ani nad umywalkg z woda.

10.Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
11.Baterie mogg wyciec, gdy sg wyczerpane lub nie byty uzywane
przez dtuzszy czas. We celu ochrony urzadzenia oraz swojego
zdrowia, regularnie je wymieniaj oraz unikaj kontaktu skory z
wyciekajgcymi bateriami.

12.Urzadzenie nalezy wytaczac kazdorazowo przy odktadaniu go.
13.Urzadzenie jest przeznaczone jedynie do przycinania
naturalnych wiosow ludzkich.

14 Maszynke nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu
podczas strzyzenia wtosow.

15.Do usuwania wlosow z wnetrza maszynki uzywaj tylko
dofaczonego pedzelka.

16.Nozyki tnace sg bardzo ostre. Zachowac ostroznos¢ podczas
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montazu, demontazu i czyszczenia. Nie wolno dotykac elementéw
ruchomych ostrzy podczas pracy urzadzenia!

17 Nie myc¢ ostrzy w wodzie.

18.Zmienia¢ nasadki tylko kiedy urzadzenie jest wytaczone.
19.Stosowac tylko oryginalne akcesoria.

OPIS URZADZENIA (rys. 1)

1. Wytgcznik/wtacznik 2. Gniazdo tadowania 3. Kabel tadujacy

4. Wskaznik tadowania 5. Korpus

Zataczniki

A. Golarka foliowa B. Trymer do brwi C. Trymer do bikini

D. Okragta golarka do twarzy E. Trymer do nosa F. Grzebienie do regulacji diugosci
przycinanych wiosow

PIERWSZE UZYCIE

1. Przed wigczeniem upewnij sie, ze urzadzenie jest w petni natadowane.

2. Jedli nie jest natadowane, podtacz kabel tadujacy (3) do gniazda tadowania (2), a nastepnie
podtacz do zasilania. tadowanie zajmie okoto 8 godzin.

UWAGA: Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest podtaczone do zrodta zasilania.

3. Po petnym natadowaniu urzadzenie dziata nieprzerwanie przez okoto 45 minut.

UWAGA: Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wytacznie na sucho, nie nalezy uzywac¢ pod
prysznicem ani czySci¢ ostrza w wodzie. Nie stosowac z pianka lub zelem do golenia.

WYMIANA GLOWICY

Aby wymieni¢ nasadki, trzymaj korpus trymera wigcznikiem (1) skierowanym do siebie. Obro¢
nasadke w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara i zdejmij z korpusu (5). Nastepnie
wez inng nasadke, umies¢ jg na korpusie (5) i obro¢ zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.
Upewnij sig, ze przystawka jest prawidtowo zamontowana na korpusie(5).

KORZYSTANIE Z TRYMERA

Przesun wigcznik (1) w gdre, aby wiaczy¢ urzadzenie. Przytdz ostrze do skory tak, aby ptaska
powierzchnia ostrzy przylegata ptasko do obszaru golenia. Aby uzyskaé najlepsze rezultaty, ruch
ostrza powinien by¢ wykonywany w kierunku przeciwnym do wzrostu wioséw (nie dotyczy trymera
do bikini (C) oraz trymera do nosa / uszu (E)).

Nie poruszaj golarka zbyt szybko. Najlepsze efekty daja powolne i réwnomierne ruchy. Stosuj, gdy
skora i wiosy sg catkowicie suche.

(A) Golarka foliowa — uzywaj jej do duzych powierzchni, takich jak rece i nogi. Uzyj naktadki
grzebienia, aby rdwnomiernie przycia¢ wiosy.

(B) Trymer do brwi — uzyj tej nasadki do przycinania niechcianych wioskéw brwi, cienkiego zarostu
lub pojedynczych wloséw na ciele. Uzyj naktadki grzebienia, aby rownomiernie przycigé wtosy.

(C) Trymer do bikini — uzyj go do okolic bikini. Przycinaj lub gél w kierunku zgodnym ze wzrostem
wiosow. Delikatnie naprez skore palcami, aby tsr,ygwer magt sie gtadko przesuwac. Uzyj naktadki



grzebienia, aby rdwnomiernie przycia¢ diuzsze wiosy.

(D) Okragta golarka do twarzy — uzywaj jej do przycinania niechcianych wioséw na twarzy lub
pojedynczych wtoskow na ciele.

(E) Trymer do nosa / uszu — przed uzyciem trymera upewnij sie, ze kanat nosowy i ucho
zewngtrzne sg czyste. Umie$¢ korcowke trymera nie gtebiej niz 5 mm w nozdrzu lub uchu.
Delikatnie poruszajac trymerem, usun tylko wiosy wystajace poza ucho lub nos. Jesli odczuwasz
bél lub dyskomfort podczas korzystania, natychmiast PRZESTAN go uzywag.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Wyczys¢ trymer po kazdym uzyciu.

2. Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

3. Nigdy nie wystawiaj korpusu (5) trymera na dziatanie wody.

4. Wszystkie nasadki trymera majg ostrza tnace ze stali nierdzewnej, ktre sg odporne na rdze.
Mozna je ptukac pod biezaca woda. Nie ptucz nasadek (A, B, C, D, E) gdy sa przymocowane do
korpusu (5) trymera.

UWAGA: Uzyj dotaczonego pedzelka do czyszczenia produktu.

WAZNE: Uzyj trymer po czyszczeniu tylko wtedy, gdy jest catkowicie suchy.

DANE TECHNICZNE
Napiecie fadowarki: 5V 1A
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